
La vischnaunca da Tujetsch ei la vischnaunca situada il pli el vest dil cantun Grischun. 

Vischala da Bugnei
 Keramik aus Bugnei

La historia dalla hafnaria Deragisch (1835–1920)

Die Geschichte der Hafnerei Deragisch (1835–1920)

Tarcisi Hendry | Andreas Heege

Vischala da Bugnei
 Keramik aus Bugnei

Tarcisi Hendry | Andreas Heege

Vischala da Bugnei



Vischala da Bugnei
Keramik aus Bugnei
La historia dalla hafnaria Deragisch (1835–1920)
Die Geschichte der Hafnerei Deragisch (1835–1920)
 



Il cudisch cumpara en connex cul giubileum da 25 onns dil Forum cultural Tujetsch

Dieses Buch entstand im Zusammenhang mit dem Jubiläum 25 Jahre Kulturverein Tujetsch

Publicada cun susteniment da:

Publiziert mit Unterstützung von:

Biro d'inschignier Walter Deplazes, Surrein
Famiglias Deragisch, Bugnei
energia alpina, Sedrun
Lia Rumantscha, Cuera
Loretz SA, Sedrun
Mazlaria Curschellas, Sedrun
Pictur m Schmed, Trun
Regiun Surselva, Glion
repower, Glion
Scrinaria Creativa, Pio Hendry, Sedrun
SWISSLOS/Promoziun dalla cultura Cantun Grischun
Vischnaunca Tujetsch

 



Vischala da Bugnei
Keramik aus Bugnei
La historia dalla hafnaria Deragisch (1835–1920)
Die Geschichte der Hafnerei Deragisch (1835–1920)

Andreas Heege e Tarcisi Hendry

Casa editura/Verlag:  Forum cultural Tujetsch
Stamparia/Druckerei:  Stamparia la Tuatschina, Sedrun



Quella lavur ei seformada en connex cun CERAMICA CH, Nationales Keramikinventar der Schweiz 
1500‒1950 (https://ceramica-ch.ch)

Diese Arbeit entstand im Zusammenhang mit CERAMICA CH, Nationales Keramikinventar der Schweiz 
1500‒1950 (https://ceramica-ch.ch/)

Frontispezi/Umschlag:   Ruog da caffè da Sep Antoni Deragisch, il vegl, dataus 1842 (RMC H1970.211, 
CERAMICA CH, Foto Andreas Heege)

Lectorat/Lektorat:   Andreas Liesch, Stierva; Tarcisi Hendry, Sedrun; Marcus Munsch, Sedrun,  
Lia Rumantscha, Daniel Telli, Cuera

Translaziuns/Übersetzungen:   Tarcisi Hendry (tudestg-romontsch),  
Marcus Munsch, Sedrun (romontsch-tudestg)

Cumposiziun/Gestaltung:  Ursina Vinzens, Sedrun, La Tuatschina
Stampat/Druck:  Stamparia la Tuatschina, Sedrun
Ligiaria/Buchbinderei: Buchbinderei Thöny AG, Vaduz
 

© ils auturs/die Autoren/2022
ISBN 978-3-033-09376-8 



5

Cuntegn /Inhaltsverzeichnis

Prefaziun/Vorwort          7

Engraziament/Dank          7

1 Introducziun         9
1  Einführung
 Andreas Heege

2 Studis precedents dils hafners da Bugnei 15
2 Bisherige Forschungen zu den Hafnern von Bugnei 

3 La vischnaunca da Tujetsch el 19avel tschentaner 17
 Cun special risguard sin l’ucliva Bugnei
3  Das Tujetscher Tal und Bugnei. Landschaft, Wirtschaft, Verkehr  

und Bevölkerung im 19. und zu Beginn des 20. Jahrhunderts
 Tarcisi Hendry

4  Ils dus hafners Deragisch da Bugnei 27
4  Die Hafner von Bugnei
 Tarcisi Hendry

 4.1 Sep Antoni Deragisch, il vegl
 4.1 Sep Antoni Deragisch, der Ältere

 4.2 Sep Antoni Deragisch, il giuven
 4.2 Sep Antoni Deragisch, der Jüngere

5  La producziun da cheramica 35
5  Die Keramikherstellung 
 Andreas Heege

6  Fuormas da cheramica e pegnas da hahlas dils hafners da Bugnei 1835–1920 47
6  Keramikformen und Kachelöfen der Hafner von Bugnei 1835–1920
 Andreas Heege

 6.1 Cheramica da Bugnei – La tradiziun
 6.1 Keramik aus Bugnei – Die Überlieferung

 6.2 La caracteristica dalla vischala da Bugnei
 6.2 Die Charakteristika der Keramik aus Bugnei



 6.3 Sep Antoni Deragisch, il vegl, e Sep Antoni Deragisch, il giuven – cheramica datada da Bugnei
 6.3 Sep Antoni Deragisch d. Ä. und Sep Antoni Deragisch d. J. – Datierte Keramik aus Bugnei

 6.4 Las fuormas dalla vischala
 6.4 Die Gefässformen

 6.5 Hahlas da pegnas e pegnas da hahlas
 6.5 Ofenkacheln und Kachelöfen

7  Vendita dalla cheramica – In cudischet da cassa e las patentas da casegliar 111
7  Verkauf der Keramikprodukte – Ein Kassenbuch und die Hausiererpatente 
 Tarcisi Hendry

 7.1 Cudischet da quen e vendita
 7.1 Rechnungs- und Verkaufsbuch

 7.2 Ils cudischs da casegliar e las patentas dil Sep Antoni Deragisch, il giuven
 7.2 Die Hausierbücher und -patente des Sep Antoni Deragisch d. J.

8  Remarca finala  127
8  Schlussbemerkung 
 Andreas Heege

9  Annotaziuns 129
9  Anmerkungen

10  Litteratura 132
10  Literatur
 
11  Register dallas illustraziuns 135
11  Abbildungsnachweis
 
12  Register dallas scursinaziuns 138
12  Abkürzungsverzeichnis



7

Prefaziun
entras il president dil Forum cultural Tujetsch, André 
Schmid 
Il Forum cultural Tujetsch astga uonn festivar il giu-
bileum da 25 onns dapi la fundaziun. 
Ils 18 da december 2022 festivein nus quel cun la pre-
sentaziun dil cudisch «Vischala da Bugnei». A Bugnei 
han bab e fegl Deragisch menau il luvratori da 1834 
entochen circa gl’onn 1920.
Grazia a l’iniziativa dil Forum cultural Tujetsch e dil 
Museum La Truaisch e cul sustegn da Livia Deragi-
sch, ina descendenta dils hafners, havein nus saviu 
eruir e perscrutar da rudien la historia dils hafners 
da Bugnei. La basa dil cudisch ei l’inventarisaziun da 
tut la cheramica, pegnas e hahlas da Bugnei en collec-
ziuns publicas e privatas dalla Svizra entras Andreas 
Heege. Quella ei succedida denter 2018 e 2022 el rom 
dil project CERAMICA CH dalla Fundaziun Basilea 
CERAMICA. La fundaziun ha purtau tut ils cuosts 
ch’ein seresultai ed ha mess a disposiziun gratuita-
mein tut il material da fotografias per quei cudisch. 
Oz existan ver 200 vischals e hahlas da pegnas ord 
la producziun dils hafners da Bugnei. Quels vegnan 
presentai a moda entelgeivla e descrets ord vesta cul-
turhistorica. 
Pil Forum cultural Tujetsch dat ei aunc bia da far. Cun 
plascher lein nus continuar e sperein sin ulteriurs fri-
tgeivels onns d’existenza. Per Vies sustegn – en ina 
fuorma ni l’autra – engraziein nus grondamein. In 
viva sin la cultura da nossa vischnaunca da Tujetsch.

Engraziament
L’ediziun da quei cudisch fuss buca stada pusseivla 
senza la promtadad da gidar da numerusas mena-
dras e numerus menaders da museums, sco era da 
rimnaders e da persunas privatas.
En special vulein nus en quest liug engraziar a tut-
tas collaboraturas ed a tuts collaboraturs dils suan-
donts museums: Museum da Wiesen; Museum dalla 
claustra Mustér; Museum Cuort Ligia Grischa, Trun; 
Museum dallas Culturas, Basilea; Museum Regiunal 
Surselva, Glion; Museum La Truaisch, Sedrun; Mu-
seum Nutli Hüschi, Claustra; Museum Retic, Cuera e 
Museum Naziunal Svizzer, Turitg.

Vorwort
Präsident des Forum cultural Tujetsch, André Schmid 
Der Kulturverein «Forum cultural Tujetsch» darf dieses 
Jahr sein 25jähriges Jubiläum feiern. 
Am 18. Dezember 2022 feiern wir unser Jubiläum mit der 
Präsentation des Buches «Keramik aus Bugnei». In Bu-
gnei haben Vater und Sohn Deragisch während der Jahre 
1834 bis circa 1920 die Keramikproduktion betrieben. 
Dank der Initiative des Forum cultural Tujetsch und des 
Museum La Truaisch und mit der Unterstützung von 
Livia Deragisch, einer Hafnernachfahrin, konnte die Ge-
schichte der Hafner von Bugnei erforscht werden. Die 
Grundlage des Buches bildet die Erfassung aller erhalte-
nen Bungei-Keramiken und Ofenkacheln/Kachelöfen in 
öffentlichen und privaten Sammlungen der Schweiz durch 
Andreas Heege. Diese erfolgte zwischen 2018 und 2022 im 
Rahmen des Projektes CERAMICA CH der Basler CERA-
MICA-Stiftung. Die Stiftung trug dabei alle anfallenden 
Kosten und stellt das Bildmaterial für das Buch kostenlos 
zur Verfügung.
Heute existieren noch etwa 200 Gefässe und Ofenkacheln 
aus der Produktion der Hafner von Bugnei. Sie werden 
allgemeinverständlich vorgestellt und kulturhistorisch be-
schrieben.
Der Forum cultural Tujetsch hat noch viel Arbeit vor sich. 
Mit grosser Freude setzen wir unsere Arbeit fort und hof-
fen auf weitere fruchtbare Jahre. Für Ihre Unterstützung – 
in jeglicher Form – möchten wir uns bedanken. Ein Prosit 
auf die Kultur unserer Gemeinde Tujetsch.

Dank
Dieses Buch wäre nicht möglich gewesen ohne die gros-
se Hilfsbereitschaft zahlreicher Museumsleiterinnen und 
Museumsleiter sowie Sammler und Privatpersonen. Au-
sdrücklich danken möchten wir an dieser Stelle allen Mi-
tarbeiterinnen und Mitarbeitern der folgenden Museen: 
Dorfmuseum Wiesen, Klostermuseum Disentis, Museum 
Cuort Ligia Grischa, Trun, Museum der Kulturen, Basel, 
Museum Regiunal Surselva, Ilanz, Museum La Truai-
sch, Sedrun, Museum Nutli Hüschi, Klosters, Rätisches 
Museum Chur und Schweizerisches Nationalmuseum, 
Zürich. 



8

Ohne die frühe Sammlungs- und Publikationstätigkeit von 
Pater Notker Curti (1880-1948) aus dem Kloster Disentis 
hätte dieses Buch nicht geschrieben werden können, we-
shalb dem Kloster Disentis und seinem Sammlungskustos 
Pater Theo Theiler, ein besonders herzliches Dankeschön 
gelten muss. Ein besonderer Dank geht auch an Livia De-
ragisch, die die Geschichte Ihrer Vorfahren nicht nur in 
ihrer Maturarbeit (2021) beackerte, sondern darüberhin-
aus in ihrer erweiterten Familie erfolgreich nach kerami-
schen Spuren der Hafner forschte. Daher konnten wichtige 
Stücke zusätzlich in das Buch integriert werden. 
Der CERAMICA-Stiftung in Basel gilt ein besonderer 
Dank, da sie es ermöglichte, dass Andreas Heege im Rah-
men des Projektes CERAMICA CH die Hafner von Bu-
gnei und ihre keramischen Produkte erforschen und ein 
Manuskript erstellen konnte. Andreas Liesch aus Stierva 
las dieses Manuskript freundlicherweise Korrektur. Bei 
den Übersetzungen half freundlicherweise Marcus Mun-
sch aus Sedrun. Die Übersetzungen ins Rätoromanische 
lektorierte Daniel Teli, Lia Rumantscha. Dafür gebührt 
sowohl der Lia in Chur ein besonderer Dank.
Und «last bad not least» gebührt einen speziellen Dank 
den Autoren Andreas Heege und Tarcisi Hendry, welche 
mit viel Hingabe und Wissen dieses großartige Werk ge-
schaffen haben. Die ganze Arbeit erfolgte ohne eine Ent-
schädigung!
Für das Layout und den Druck konnten wir uns auf die 
Erfahrung der Druckerei La Tuatschina verlassen, der wir 
für die qualitätvolle Ausführung herzlich danken möchten.

Die grösste Herausforderung eines jeden Projektes, in-
sbesondere wenn es um die Kultur geht, ist und bleibt die 
Finanzierung. Nur dank der grosszügigen und treuen 
Sponsoren konnten die Ortsgeschichte, die Regionalge-
schichte und die Wirtschaftsgeschichte Graubündens um 
ein weiteres Kapitel erweitert werden. Grossen Dank all 
den Sponsoren. Die Auflistung der Sponsoren auf Seite 2.

Senza l’activitad da rimnader e publicist da pader 
Notker Curti (1880-1948) dalla claustra da Mustér 
vess quei cudisch buca saviu vegnir publicaus; en 
quei senn meretta la claustra e siu custos pader Theo 
Theiler in cordial engraziament. In special engrazia-
ment va era a Livia Deragisch, che ha buca mo nudau 
la historia da ses perdavons en sia lavur da matura 
(2021), mobein era perscrutau cun success en fami-
glia e rimnau fastitgs da cheramica e dils hafners. 
Consequentamein han tocca impurtonta supplemen-
tarmein saviu vegnir integrada el cudisch.
Alla Fundaziun CERAMICA a Basilea vala in special 
engraziament. Ella ha possibilitau ad Anderas Hee-
ge, en rama dil project CERAMICA CH, da perscru-
tar ils hafners da Bugnei e lur products cheramics e 
da nudar in manuscript. 
Marcus Munsch da Sedrun ha fatg la translaziun el 
tudestg e Tarcisi Hendry quella el romontsch. Andre-
as Liesch da Stierva ha legreivlamein fatg il lectorat 
e las correcturas dalla versiun tudestga. La part ro-
montscha ha Daniel Telli dalla Lia Rumantscha lecto-
rau. Persuenter meretan els nies engraziament. 
In dueivel e special engraziament meretan ils dus au-
turs Andreas Heege e Tarcisi Hendry. Cun attaschon-
za e savida han els dus creau quella ovra. L’entira la-
vur ei succedida senza indemnisaziun.
Per il layout ed il squetsch havein nus saviu sebasar 
sin l’experienza dalla stamparia Tuatschina, alla qua-
la nus engraziein cordialmein per la lavur qualitativa.

La pli gronda sfida da mintga project, e quei cunzun 
cu ei va per la cultura, ei e resta la finaziaziun. Mo 
grazia a sponsurs generus e fideivels ha la historia 
locala, regiunala ed economica dil Grischun saviu ve-
gnir slargada per in capetel. Cordial engraziament a 
tuts sponsurs. L’enumeraziun dils donaturs sesanfla 
sin pagina 2.
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Vischala da Bugnei
La historia dalla hafnaria Deragisch e ses products 
(1835–1920)

1 Introducziun
 Andreas Heege

Il Grischun dil temps miez e dil temps niev ei adina 
staus ina tiara digl import da cheramica, d’autopro-
vediment gnanc da tschintschar. Pil 18avel tschen-
taner el Grischun constatescha Johann Andreas von 
Sprecher (1819–1882) ora silla tiara in grond desin-
teress per activitads da mistregn, cumbinau cun ina 
clara aversiun dalla populaziun grischuna encun-
ter il gudogn dil paun da mintgadi sco luvrer d’ina 
manufactura ni ell’industria. En bia regiuns ha quei 
giu per consequenza ina gronda munconza da buns 
mistergners. Products necessaris vegnevan perquei 
importai ni cumprai da casegliaders ni sillas fieras 
localas sco per exempel a Grüsch, Aschera, Claustra, 
Mustér ni Sedrun. Mo ponn e teilas da launa, coniv 
e glin producevan ils Grischuns sezs, il bia mo pigl 
agen diever. Sco fontaunas da gudogn principal vale-
van encuntercomi l’agricultura e la tratga da biestga, 
il survetsch da mercenaris, il menaschi da vitgira e 
transport, il hanletg cun graun e sal, tubac, lenna, bie-
stga, pials e vin sco era las fatschentas cun products 
dallas cuntradas vischinontas dall’Italia. Oravontut 
la vischala necessaria da cuschina e da meisa ord 
tiaracotga, crap ni porcellana stueva vegnir impor-
tada. Ina controlla dallas collecziuns dils museums 
el cantun Grischun e d’anfladas archeologicas ord igl 
ambient dils consuments documenteschan quei cun 
tutta evidenza. El Grischun vegneva la massa da vi-
schala e da pegnas da cheramica dils cantuns sviz-
zers vischinonts, ord il Voralberg, dalla Baviera e da 
Baden-Württemberg. Winterthur el cantun Turitg e 
Steckborn el cantun Turgovia furnevan dapi il 16avel 
tschentaner las pegnas da hahlas bein ornadas per las 
casas municipalas e pils habitadis dils nobels ed ul-
tra da quei sin empustaziun era vischala da faienza. 
Denter il 17avel e 19avel tschentaner arriva singula 
faienza taliana sur las Alps ella tiara grischuna. Ella 
secunda mesadad dil 18avel vegneva darar importau 

Keramik aus Bugnei
Die Geschichte der Hafnerei Deragisch 
(1835–1920)

1 Einführung
 Andreas Heege

Graubünden war im Mittelalter und der Neuzeit 
immer ein Land des Keramikimports, von Selbstver-
sorgung konnte keine Rede sein.1 Für das 18. Jahr-
hundert konstatiert Johann Andreas von Sprecher 
(1819–1882) in Graubünden ein grosses Desinteresse 
an handwerklichen Tätigkeiten auf dem Lande, kom-
biniert mit einer deutlichen Abneigung der Bündner 
Bevölkerung gegen einen Broterwerb als Manu-
faktur- oder Industriearbeiter. Dies führte in vielen 
Regionen zu einem grossen Mangel an geschickten 
Handwerkern. Benötigte Fertigprodukte wurden da-
her importiert, über Hausierer vertrieben oder auf 
den lokalen Jahrmärkten, wie z. B. in Grüsch, Schiers, 
Klosters, Disentis oder Sedrun, erworben. Nur  
Tuche, Stoffe und Tücher aus Wolle, Hanf oder Flachs 
verfertigten die Bündner selbst, meist für den Eigen-
bedarf. Als Haupterwerbsquellen galten dagegen 
Landwirtschaft und Viehzucht, der Solddienst, das 
Fuhr- und Transportgewerbe sowie der Handel mit 
Korn und Salz, Tabak, Holz, Vieh, Fellen und Wein 
sowie den Produkten der angrenzenden italienischen 
Landschaften. Vor allem das benötigte Haushalts- 
und Tafelgeschirr aus einfacher Irdenware, Fayence, 
Steingut, Steinzeug oder Porzellan musste importiert 
werden. Eine Durchsicht der Museumssammlungen 
im Kanton Graubünden und archäologischer Fun-
de aus dem Verbrauchermilieu belegen dies in aller 
Deutlichkeit. In Graubünden kam die Masse der 
Geschirr- und Ofenkeramik aus den benachbarten 
Kantonen der Schweiz, aus Vorarlberg, Bayern und 
Baden-Württemberg. Winterthur im Kanton Zürich 
und Steckborn im Kanton Thurgau lieferten seit dem 
16. Jahrhundert die reich verzierten Kachelöfen der 
Rathäuser und Wohnhäuser der Oberschicht und da-
neben wohl auch kostbares Fayencegeschirr als Auf-
tragsarbeit. Zwischen dem 17. und 19. Jahrhundert 
kam vereinzelt italienische Fayence über die Alpen 
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da leu ni dall’Alsazia anora entirs servis da faienza. 
Las manufacturas da porcellana e faienza dalla re-
giun da Kilchberg-Schooren al Lag da Turitg furne-
van ella secunda mesadad dil 18avel ed ell’emprema 
mesadad dil 19avel tschentaner igl emprem allas im-
purtontas famiglias grischunas, las qualas empusta-
van entirs servis da meisa. Il temps da Biedermeier 
arrivava la faienza e la tiaracotga ord il cantun Turitg 
en tuttas valladas grischunas (ill. 1). Ella secunda me-
sadad dil 19avel tschentaner vegneva commerciau 
cun vischala stgir-brina e da glasura da mangan. Ter-
rinas e ruogs da caffè vegnevan schazegiai zun fetg 
(ill. 2). Las manufacturas da tiaracotga à la badaisa, 
respectivamein dil Württemberg, da Hornberg, Zel-
la sper Hamersbach e Schramberg, inundeschan a 
partir dil secund tierz dil 19avel tschentaner il can-
tun Grischun, oravontut cun favoreivla vischala da 
té e caffè. Fetg schazegiada en las casadas ora sin la 
tiara fuva la moda da decoraziuns neras ni blauas 
da quella cheramica (ill. 3). Tiaracotga colurada cun 
grisch ni blau-cobalt dil 18avel e 19avel tschentaner 
vegneva adina puspei avon (ill. 4). Ei pudess esser 

ins Land. Wesentlich seltener wurden in der zweiten 
Hälfte des 18. Jahrhunderts von dort oder aus dem 
Elsass auch ganze Speiseservice aus Fayence einge-
führt. Die Porzellan- und Fayencemanufakturen der 
Region Kilchberg-Schooren am Zürichsee belieferten 
in der zweiten Hälfte des 18. und in der ersten Hälfte 
des 19. Jahrhunderts zunächst einzelne bedeutende 
Bündner Familien, wobei sogar ganze Tafel-Service 
bestellt wurden. In der Biedermeierzeit gelang-
ten Fayencen und Steingut aus dem Kanton Zürich 
dann auch in alle Täler Graubündens (Abb. 1). In 
der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts wurde oft 
dunkelbraunes, manganglasiertes Geschirr gehan-
delt. Terrinen und Kaffeekannen waren besonders 
beliebt (Abb. 2). Aus den badischen bzw. württem-
bergischen Steingutmanufakturen Hornberg, Zell am 
Harmersbach und Schramberg überschwemmte ab 
dem zweiten Drittel des 19. Jahrhunderts vor allem 
preiswerteres Tee- und Kaffeegeschirr den Kanton 
Graubünden. Die einfach an jeder neuen Mode zu 
orientierenden schwarzen oder blauen Druckdeko-
re dieser Keramik waren auch in ländlichen Haus-

ill. 1/Abb. 1
Faienza dall’emprema mesadad dil 19avel tschentaner da Kilchberg-
Schooren, Turitg.
Fayence der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts aus Kilchberg-Schoo-
ren ZH.

ill. 2/Abb. 2 
Fuormas tipicas da vischala da glasura mangan dil Grischun, secunda
mesadad dil 19avel tschentaner. Regiun d’origin il pli savens la Svizra 
Tudestga, denton era pusseivel da Baden-Württemberg.
Typische Gefässformen des manganglasierten Geschirrs in Grau-
bünden, zweite Hälfte des 19. Jahrhunderts. Herkunftsregion meist 
Deutschschweiz, aber auch Baden Württemberg denkbar.
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importau dall’Alsazia ni ord il Westerwald Tudestg. 
Fetg tipic ein las grondas hontas d’ustrias (per most 
asch?) ed ils ruogs da provisiun cun duas manetschas 
per conservar e deponer crut asch ed autras victua-
lias. Vischala statteivla encunter fiug, ch’ins astgava 
era tschentar directamein spel fiug, vegneva ord la 
regiun da Bonfol/Porrentruy el Giura. In’ulteriu-
ra regiun da producziun tochen oz buc identificada 
cun tutta garanzia fuva la regiun bavaresa (denter 
auter eventualmein Lützelburg, vischnaunca da Gai-
blingen sper Augsburg). Leu vegneva produciu vi-
schals cun plantschiu plat, vischals da treis peis cun 
uvierchel, cazzettas cun moni e scadialas da barsar 
per metter en fuorn. Quellas ein vegnidas en hanletg 
il 19avel tschentaner tochen en Surselva (ill. 5). Se-
tractava ei da scadialas, plattas per truffels barsai e 
ruogs da latg da biala fuorma e decorada cul tgiern 
da dessignar, cumpravan ins quels products dils di-
vers hafners, quels da Berneck, respectivamein ella 
vischinonza dalla Val dil Rein Songagliesa (ill. 6). Ils 
hafners da Berneck fuvan, sch’ins risguarda il grond 
quantum da cheramica semantenida el Grischun, se-

ill. 3/Abb. 3
Tiaracotga cun decor restampau da Schramberg en Baden-Württem-
berg, circa 1820/1830–1870/1880.
Steingut mit schwarzem Umdruckdekor aus Schramberg in Baden-
Württemberg, etwa 1820/1830–1870/1880.

ill. 4/Abb. 4
Tiaracotga cun coluraziun da cobalt «Westerwälder Art» digl Elsass 
ni da Westerwald, 19avel tschentaner.
Steinzeug mit Kobaltbemalung «Westerwälder Art» aus dem Elsass 
oder dem Westerwald, 19. Jahrhundert.

haltungen sehr beliebt (Abb. 3). Graues, kobaltblau 
bemaltes Steinzeug des 18. und 19. Jahrhunderts 
kommt ebenfalls immer wieder vor (Abb. 4). Es dürf-
te aus dem Elsass oder aus dem deutschen Wester-
wald importiert worden sein. Besonders typisch sind 
die grossen Schenkkannen (für Apfelwein?) und die 
doppelhenkeligen Vorratstöpfe zum Einmachen und 
Einlegen von Sauerkraut und anderen Nahrungsmit-
teln. Hitzebeständiges Kochgeschirr, das man auch 
direkt ans Feuer stellen konnte, kam aus der Region 
Bonfol/Porrentruy im Jura. Eine weitere bis heute 
nicht eindeutig identifizierte Herstellungsregion lag 
im bayerischen Raum (möglicherweise u. a. Lützel-
burg, Gde. Gaiblingen bei Augsburg). Dort wur-
den charakteristisch spritzdekorierte, hellscherbige 
Standbodentöpfe, Dreibeintöpfe mit Deckel, Pfannen 
mit Griff und Bräter hergestellt und im 19. Jahrhun-
dert bis in die Surselva gehandelt (Abb. 5). Ging es 
um formschön gestaltete und mit dem Malhorn de-
korierte Schüsseln, Röstiplatten und Milchtöpfe so 
kaufte man die Produkte der zahlreichen Hafner, die 
in Berneck bzw. seinem Umfeld im St. Galler Rhein-
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giramein ils pli ferms concurrents, mo dasperas era 
ils exempel per mintga producziun locala da chera-
mica, era pils hafners da Bugnei.

Priu ora Cuera deva ei forsa pér el 18avel tschenta-
ner tardiv e lu el 19avel tschentaner hafners en diffe- 
rents loghens dil cantun. En quei connex vegn ora-
vontut adina puspei puntuau S. Antönia ella Pur-
tenza e Bugnei ella vischnaunca da Tujetsch ella Sur-
selva (ill. 7). Ulteriuramein deva ei entgins indecis 
en lavurs topograficas-statisticas ed ella litteratura 
da viagiar digl emprem tierz dil 19avel tschentaner. 
Igl onn 1806 cumpara el «Helvetischer Almanach» 
a Turitg ina «Kurze geographisch-statistische Dar-
stellung des Cantons Graubünden». Leu vegnan 
era products dil reginavel dallas mineralias tractai: 
«So sehr mangelt es den Bündnern an Industrie und 
Kenntnis in Benutzung ihrer inländischen Produkte, 
dass sie ihre reichhaltigen Thongruben nicht einmal 
zur Bereitung von Töpferwaaren anwenden. Irdene 
Küchengeschirre, Fayancewaren, Kachelöfen und 

tal arbeiteten (Abb. 6). Die Hafner von Berneck wa-
ren, berücksichtigt man die grosse Menge erhaltener 
Keramik in Graubünden, sicher die stärksten Kon-
kurrenten und zugleich Vorbildgeber jeder lokalen 
bündnerischen Keramikproduktion, auch der der 
Hafner von Bugnei.

Abgesehen von Chur gab es möglicherweise erst im 
späten 18. und dann im 19. Jahrhundert Hafner an 
verschiedenen Orten des Kantons. In diesem Zu-
sammenhang werden vor allem immer wieder St. 
Antönien im Prättigau2 und Bugnei in der Gemeinde 
Tujetsch im Vorderrheintal hervorgehoben (Abb. 7). 
Zusätzlich gibt es einige wenige Hinweise aus frühen 
topographisch-statistischen Arbeiten und der Reise-
literatur des ersten Drittels des 19. Jahrhunderts. 1806 
erschien im «Helvetischen Almanach» in Zürich eine 
«Kurze geographisch-statistische Darstellung des 
Cantons Graubünden». Darin wurden auch die Pro-
dukte des Mineralreichs abgehandelt: «So sehr man-
gelt es den Bündnern an Industrie und Kenntnis in 

ill. 5/ Abb. 5
Tipica vischala importada dalla regiun bavarèsa (denter auter pus-
seivel da Lützelburg, vischnaunca Gaiblingen sper Augsburg), 19avel 
tschentaner.
Typisches, hellscherbiges Importgeschirr aus dem bayerischen Raum 
(möglicherweise u. a. Lützelburg, Gde. Gaiblingen bei Augsburg), 
19. Jahrhundert.

ill. 6 / Abb. 6
Ruogs da manetscha/ruogs da latg cun mantener «Heimberger Art», 
bein produci ella regiun Berneck SG, secunda mesadad dil 19avel ni 
20avel tschentaner tumpriv.
Henkeltöpfe/Milchtöpfe «Heimberger Art», wohl in der Region Bern-
eck SG hergestellt, zweite Hälfte 19. und frühes 20. Jahrhundert.
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dergleichen mehr mussten im Auslande gekauft wer-
den. Erst seit kurzem hat man zu St. Antönien und 
bei Alveneu Töpfereien, die ersten im Lande, ange- 
legt, die aber immer noch sehr unvollkommen sind». 

Igl onn 1837 renviescha Johann Friedrich Franz en siu 
studi davart l’Engiadina ed ils Engiadines medema-
mein ad entgins loghens cun producziun da cherami-
ca el Grischun: Cuera, Zezras, S. Antönia, Alvaneu, 
Fürstenau e Zollbrück. Quellas indicaziuns vegnan 
denton buca precisadas ni documentadas cun fon-
taunas. Georg Wilhelm Röder e Peter Conradin von 
Tscharner, che descrivan il cantun Grischun igl onn 
1838 historicamein, geograficamein e statisticamein, 
enconuschevan tuttina las hafnarias a S. Antönia ed 
Alvaneu e rapportan ch’ei detti a S. Antönia e Tavau 
buna arschella da vischala. En pli scrivan els d’ina 
«fabrica da vischala» ella Bergaglia che duei esser sta-
da sur Casaccia sil «Pian di Folla». Ad ina damonda 
dalla Dieta federala igl onn 1843 al cantun Grischun 
rispunda quel cun negina informaziun cuntinuon-
ta davart menaschis da vischala. Ei vegn supponiu 

Benutzung ihrer inländischen Produkte, dass sie ihre 
reichhaltigen Thongruben nicht einmal zur Bereitung 
von Töpferwaaren anwenden. Irdene Küchengeschir-
re, Fayancewaren, Kachelöfen und dergleichen mehr 
mussten im Auslande gekauft werden. Erst seit kur-
zem hat man zu St. Antönien und bei Alveneu Töpfe-
reien, die ersten im Lande, angelegt, die aber immer 
noch sehr unvollkommen sind».3 1837 verwies Jo-
hann Friedrich Franz in seiner Studie über das Enga-
din und die Engadiner ebenfalls auf einige Orte mit 
Keramikproduktion in Graubünden: Chur, Zizers, St. 
Antönien, Alvaneu, Fürstenau und Zollbrück. Diese 
Angaben werden jedoch nicht weiter präzisiert oder 
durch Quellen belegt.4 Georg Wilhelm Röder und 
Peter Conradin von Tscharner, die den Kanton Grau-
bünden 1838 historisch, geographisch und statistisch 
schilderten, kannten immerhin die Töpfereien in St. 
Antönien und Alvaneu und berichteten, dass es in St. 
Antönien und Davos guten Töpferton gäbe. Zusätz-
lich schrieben sie über eine «Topffabrik» im Bergell, 
die 1780 oberhalb von Casaccia auf «Pian di Folla»5 
gestanden haben solle. Eine 1843 vom Kanton Grau-
bünden beantwortete Anfrage der Eidgenössischen 
Tagsatzung lieferte keine weitergehenden Informa-
tionen zum Hafnergewerbe. Angeblich bestanden 
damals nur zwei Töpfereien. Ortsnamen wurden 

ill.7/Abb. 7
Situaziun dallas hafnarias da Bugnei e S. Antönia el Cantun Gri-
schun. Nudai ein era ils loghens d’emprendissadi da bab e fegl 
Deragisch; Wangen egl Allgäu (Tiaratudestga) e Flüela UR.
Lage der Hafnerorte Bugnei und St. Antönien im Kanton Grau-
bünden. Eingetragen sind auch die Lehrorte von Vater und Sohn 
Deragisch: Wangen i. Allgäu (Deutschland) und Flüelen UR.
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nicht genannt. 1864 erschien in der «Neuen Bündner 
Zeitung» eine dreiteilige Folge «Beiträge zur Kennt-
nis der bündnerischen Industrie». Darin wurde auch 
die Hafnerei Lötscher in St. Antönien erwähnt. Eine 
weitere Hafnerei, die aber mittlerweile geschlossen 
sei, habe in Alvaneu existiert. Des Weiteren erfahren 
wir: «Die Zahl der übrigen kleineren Hafnereien im 
ganzen Kanton beträgt 11». Leider liefert der Arti-
kel keine Hafnernamen oder Ortsangaben, die eine 
Überprüfung dieser Aussage zulassen würden. Hin-
weise auf Hafnereien fanden sich ansonsten für Wie-
sen6 und Davos7. Die vorstehenden Informationen 
machen deutlich, dass die Hafnereien Deragisch in 
Bugnei und Lötscher in St. Antönien im 19. Jahrhun-
dert in Graubünden eine beachtenswerte Ausnahme 
darstellten. Wer gegen die ausländischen und aus-
serkantonalen Keramikimporte wirtschaftlich erfolg-
reich bestehen wollte, der musste eine preiswerte, 
die finanziellen Verhältnisse und den Geschmack der 
Kunden berücksichtigende Ware herstellen.

che mo duas hafnarias existevien. Nums locals ve-
gnan buca numnai. Igl onn 1864 cumpara ella «Neue 
Bündner Zeitung» ina retscha detagliada «Beiträge 
zur Kenntnis der bündnerischen Industrie». En quel-
la vegn era la hafnaria da S. Antönia numnada. In’ul-
teriura hafnaria, ch’ei denton serrada, existevi ad Al-
vaneu. En pli intervegnin nus: «Die Zahl der übrigen 
kleineren Hafnereien im ganzen Kanton beträgt 11». 
Deplorablamein furnescha igl artechel negins nums 
da hafners ni nums locals che lubessen da controllar 
quellas indicaziuns. Renviaments a hafnarias ein schi-
glioc d’anflar per Wiesen e Tavau. Las informaziuns 
precedentas preciseschan las remarcablas excep- 
ziuns dallas hafnarias Deragisch a Bugnei e Lötscher 
a S. Antönia el 19avel tschentaner el Grischun. Tals 
che vulevan exister cun success encunter ils imports 
da cheramica extracantunals, quels stuevan producir 
rauba da bienmarcau e risguardar relaziuns finanzia-
las e gusts dalla clientella.
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2 Studis precedents dils hafners da  
 Bugnei 
 Andreas Heege

Sur dils hafners da Bugnei e davart lur cheramica es-
san nus informai aschi bein, mo perquei che pader 
Notker Curti dalla claustra benedictina da Mustér 
(ill. 8) ha aunc enconuschiu e saviu interrogar il da-
vos patrun dalla hafnaria, il Sep Antoni Deragisch 
il giuven (ill. 9). El ha il medem mument aunc cum-
prau plira cheramica da Bugnei ella regiun ed el ha 
acquistau oravontut ils onn 1945–1947 plirs objects 
aunc avon maun el luvratori per la collecziun dalla 
claustra. Denton il pli impurtont ei: el scriva davart 
ses studis dalla cultura populara gia igl onn 1920 in 
rapport el Bündner Monatsblatt e documentescha 
aschia tut sias enconuschientschas genealogicas e 
historicas. Suenter l’emprema publicaziun da pader 
Curti anflan ins ils proxims decennis ella litteratu-
ra mo paucas indicaziuns dalla producziun. Deplo-

2  Bisherige Forschungen zu den Hafnern 
 von Bugnei 
 Andreas Heege

Über die Hafner von Bugnei und die von ihnen her-
gestellten Keramiken sind wir nur so gut informiert, 
weil in den 1920er-Jahren der Benediktinerpater Not-
ker Curti aus dem Kloster Disentis (Abb. 8) den letz-
ten Betriebsinhaber Sep Antoni Deragisch d. J. (Abb. 
9) noch befragen konnte. Er kaufte gleichzeitig auch 
zahlreiche Bugnei-Keramik in der Region und er er-
warb vor allem 1945–1947 aus der Werkstatt zahlrei-
che noch vorhandene Objekte für die Klostersamm-
lung. Das wichtigste jedoch: Er schrieb über seine 
volkskundlichen Studien bereits 1920 einen Bericht 
im Bündner Monatsblatt und dokumentierte damit 
alle seine genealogischen und historischen Kenntnis-
se.8 Nach Pater Curti’s Erstveröffentlichung finden 
sich in den nächsten Jahrzehnten nur wenige kurze 
Hinweise auf die Produktion in der Literatur.9 Lei-

ill. 8/Abb. 8
Pader Notker Curti O.S.B. claustra Mustér (1880-1948).
Pater Notker Curti O.S.B., Kloster Disentis (1880–1948).

ill. 9/Abb. 9
Sep Antoni Deragisch, il giuven, (1842-1930), hafner da Bugnei.
Sep Antoni Deragisch d. J. (1842–1930), Hafner in Bugnei.
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der blieb eine 1981/1982 verfasste Seminararbeit von 
Priska Haldner aus Chur ungedruckt.10 Erst 2016 und 
201911 bzw. 2019–2021 beschäftigte sich der Autor er-
neut mit den Hafnern von Bugnei und ihrer Keramik. 
Die Inventarisation für das Nationale Keramikinven-
tar der Schweiz (CERAMICA CH) war ein weiterer 
Baustein zu diesem Buch, nachdem Livia Deragisch, 
eine Nachfahrin der Hafner, deren Geschichte in ihrer 
Maturaarbeit 2020 noch einmal intensiv recherchiert 
hatte.12 Tarcisi Hendry, der Leiter des Museums La 
Truaisch, Sedrun, regte schliesslich die Herausgabe 
dieses Buches an und beteiligte sich aktiv mit wichti-
gen Kapiteln.

rablamein resta in cumpigliament, la lavur da semi-
nari da Priska Haldner da Cuera, nunsquitschaus. 
Pér igl onn 2016 e 2019, respectivamein 2019–2021,  
s’occupescha igl autur danovamein culs hafners da 
Bugnei e lur cheramica. L’inventarisaziun pigl Inven-
tari cheramic naziunal dalla Svizra (CERAMICA CH) 
daventa in ulteriur pass silla via alla realisaziun da 
quei cudisch. Livia Deragisch, Bugnei, ina descen-
denta dils hafners, noda igl onn 2020 la historia en 
sia lavur da matura, e quei aunc inagada suenter ret-
scherca intensiva. Tarcisi Hendry, il menader dil Mu-
seum La Truaisch, Sedrun, intimescha finalmein l’e-
diziun da quei cudisch e separticipescha activamein 
cun impurtonts artechels.
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3  Das Tujetscher Tal und Bugnei. Land-
schaft, Wirtschaft, Verkehr und Bevöl-
kerung im 19. und zu Beginn des  
20. Jahrhunderts13  
 Tarcisi Hendry

Tujetsch
Der 6. März 1799 ist ein Schlüsseldatum in der Ge-
schichte des Tales, der Cadi, dem Hoheitsgebiet des 
Klosters Disentis14 und ausserdem ganz Graubün-
dens. Die Franzosen kamen in der Nacht über den 
Oberalppass und brachen ins Tal ein. Sie passierten 
die Gemeinde mit geringem Widerstand. In Bugnei 
kam es zum letzten Versuch, den französischen Sol-
daten zu widerstehen, mit der Folge von drei Toten, 
nämlich Hans Gieri Monn, Placi Monn und Gion Bat-
testa Sialm von Segnas. Die Tujetscher hatten trotz al-
lem Glück – die Dörfer wurden nicht gebrandschatzt. 
Das Elend kam danach jedoch gleichwohl, und zwar 
gewaltig. Man musste den Franzosen zahlen, und die 
Forderungen waren horrend. Die archivierten Listen, 
die die Zwangslieferungen an die Truppen und die 
Diebstähle der Franzosen aufzählen, belegen dies 
noch heute. Einerseits beweisen sie den Wohlstand 
der Bevölkerung ausgangs des 18. Jahrhunderts, und 
andererseits enthüllen sie die Beiträge an die franzö-
sische Armee. In den Jahren um 1800 durchquerten 
immer wieder Truppen das Tal, einmal sind es die 
Österreicher, ein andermal die Russen. Jedes Mal 
verlangten die Truppen Lebensmittel und Unterstüt-
zung während ihres Durchzugs. Die Bevölkerung 
verarmte innert kürzester Zeit. Als Folge der franzö-
sischen Machtübernahme wurde 1799 und 1803 die 
mittelalterliche Cadi als Hoheitsgebiet des Klosters 
Disentis und der politisch führenden Gerichtsge-
meinde aufgelöst, blieb jedoch als Gerichtsgemeinde 
«Cumin grond Disentis» bis 1851 im Kanton Grau-
bünden bestehen. Erst 1854 wurden die sechs heuti-
gen politischen Gemeinden gebildet und die Nieder-
gerichtsbezirke diesen eingegliedert.15 
Die Bewohner des Tals haben jahrelang unter den 
Folgen der kriegerischen Ereignisse unsäglich ge-
litten. Und dennoch nahm die einheimische Bevöl-
kerung zu, von 900 Einwohnern im Jahr 1800 auf 

3  La vischnaunca da Tujetsch el 19avel 
tschentaner

 Cun risguard special dall’ucliva Bugnei
 Tarcisi Hendry

Tujetsch
Ils 6 da mars 1799 ei in datum essenzial per la histo-
ria dalla Val Tujetsch e dalla Cadi, il territori suveran 
dalla claustra da Mustér,14 dil reminent era pigl en-
tir Grischun. Ils Franzos arrivan quella notg sul Pass 
Alpsu e rumpan ella val. Els passan cun pintga resi-
stenza tras la val. A Bugnei succeda la davosa empro-
va encunter la schuldada franzosa cun la consequen-
za da treis morts, numnadamein Hans Gieri Monn, 
Placi Monn e Gion Battesta Sialm da Segnas. Ils Tuje-
tschins han tier tut giu cletg – arsentai vegnan ils  
vitgs buc. Il discletg ei lu tuttina arrivaus silsuenter e 
quei vehementamein. Igl ei stau da pagar als Franzos 
e las pretensiuns ein stadas horrentas. Las gliestas 
archivadas dil furniu als Franzos e da quei che lezs 
vevan engulau dattan perdetga da quei. D’ina vart 
dattan ellas perdetga d’in pievel beinstont alla fin dil 
18avel tschentaner e da l’autra vart enumereschan las 
gliestas las immensas contribuziuns all’armada fran-
zosa. Quels onns entuorn 1800 traversa adina puspei 
schuldada la val – inaga eis ei Austriacs – e lu era 
Russ. Mintga gada han quellas truppas pretendiu vi-
vonda ed agid per far il pass e trapass. Il pievel ei 
daventaus paupers – paupers en cuort temps. Igl onn 
1799, respectivamein 1803, ha la Cadi piars il status 
d’in territori suveran claustral. Il cumin dalla Cadi ei 
denton semantenius tochen igl onn 1851. Quei onn 
ei l’anteriura enclava da Schlans vegnida incorpora-
da sco siatavla vischnaunca el niev circuit da Mustér 
respectivamein el niev district dil Rein Anteriur (di- 
strict Surselva dapi 2001, regiun Surselva dapi 2008). 
Igl onn 1854 ein las quater cuorts Mustér, Tujetsch, 
Breil/Medel e Trun/Sumvitg vegnidas integradas 
ellas ulteriuras siat, oz aunc sis, vischnauncas poli-
ticas.15

Ils habitonts dalla val han pitiu nundetg. E tuttina cre-
scha la populaziun indigena naven digl onn 1800 cun 
900 habitonts sin 1116 habitonts igl onn 1835. Quei ei 



18

1116 Einwohner im Jahr 1835. Nun folgte ein ande-
res Problem. Im Tal machte sich eine Überbevölke-
rung bemerkbar. Die Armut nahm zu und zwang 
viele Einwohner, ausserhalb des Tals, vor allem in 
Süddeutschland, Österreich, Italien und Frankreich 
Arbeit zu suchen. Betroffen waren alle Altersgrup-
pen, zumeist aber Jugendliche. Die Kinder gingen im 
Sommer ins Schwabenland hinunter, um diejenigen, 
die zuhause blieben, zu entlasten. Im Jahr 1849 waren 
dies 37 Kinder. Die jungen Männer gingen in frem-
den Kriegsdienst.

Die Jahrzehnte bis 1850 waren wahrlich vom Elend 
gezeichnet. Auch die Natur zeigte sich von ihrer 
Schattenseite. Riesengrosse Lawinen zerstörten die 
Dorfschaft Selva (1808) und den westlichen Teil der 
Fraktion Rueras (1817). Hochwasser verursachten 
Schäden im Talgrund. Der Rhein zerstörte Wiesen 
und Felder, als er 1834 und 1868 über die Ufer trat. 
Die Bäche trugen das Ihre bei, insbesondere der Se-
druner Bach. Er nötigte zu grossen Investitionen, weil 
1837 ein Damm zum Schutz des Dorfes Sedrun und 
seiner Pfarrkirche errichtet werden musste. Mehrere 
Jahre vor 1850 gab es auch Jahre mit mageren Ernten. 
Die Felder litten unter Frost, sommerlichen Dürre-, 
Nässe- oder Kälteperioden. Als Jahre der Hungersnot 
sind 1816 und 1817 hervorzuheben. Die regionalen 
Märkte und jene im Süden waren kläglich. Geld war 
Mangelware, die Anzahl Mittelloser im Tal nahm zu. 
Um die Mitte des Jahrhunderts zählte das Tal rund 
40 bedürftige Personen. Im Jahr 1848 kaufte die Ge-
meinde für 600 Florin Getreide, um es an die Armen 
zu verteilen.

Um die Mitte des 19. Jahrhunderts begann die Bil-
dung an Bedeutung zu gewinnen. 1846 wurde im 
Kanton Graubünden die Schulpflicht eingeführt. Bis 
dahin war die Unterweisung Sache der Kirche und 
des Klerus. Mit der Errichtung von fünf Schulen im 
Tal zwischen 1848 und 1863, begannen Laien die Tu-
jetscher Kinder zu unterrichten. Die Armut dauerte 
auch in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts an. 
Die Arbeitslosen verliessen das Tal, entweder end-
gültig oder vorübergehend. Eine erste Tujetscher 

bia memia bia, 220 habitonts dapli. Ussa suonda in 
auter problem. La surpopulaziun dalla val sefa valer. 
La paupradad vegn pli e pli gronda e sforza ils habi-
tonts d’anflar lavur ord la val. La val po sulettamein 
viventar entuorn 900 habitonts e quei ei in cunfin. Ils 
affons van la stad giul Schuob per levgiar ils dacasa. 
Da tuttas vegliadetgnas ston serender el sid dalla Tia-
ratudestga, ell’Austria, ell’Italia ed en Frontscha. La 
giuventetgna va sut armas jastras.

Ils onns ein propi signai da miseria. Era la natira se-
muossa da sia criua vart. Lavinas horrentas destrue-
schan il vischinadi da Selva (1808) ed il vest dalla 
fracziun da Rueras (1817). Auas grondas fan donns 
el funs. Il Rein furibund destruescha mond el sul vau 
ora (1834 e 1868). Ils runs fan il lur, quel dalla Val 
Bugnei, mo oravontut il Run da Sedrun. El sforza da 
far grondas investiziuns cun ereger 1837 in’ustonza 
per schurmegiar il vitg da Sedrun e la baselgia pa-
rochiala. Plirs onns avon 1850 ein onns da schliatas 
raccoltas. La cultira pitescha da scheltiras, da stads 
bletschas ni freidas. Enconuschents ein ils onns 1816 
e 1817, quel senza sulegl e quel dalla fom. Las fie-
ras ella regiun ed el sid ein miserablas. Ils daners ein 
scarts, ils paupers ella carschen. Igl onn 1848 cumpra 
la vischnaunca graun per 600 flurins per reparter als 
paupers. 

Culla mesadad dil 19avel tschentaner entscheiva la 
scolaziun a survegnir dapli impurtonza. Igl onn 1846 
vegn la scola declarada obligatoria el cantun Gri-
schun. Tochen lu era l’instrucziun caussa dalla ba-
selgia. Cun l’erecziun da tschun scolas da 1848–1863 
ella val entscheivan ils laics ad instruir ils affons tuje- 
tschins. La paupradad cuntinuescha era ella secun-
da mesadad dil 19avel tschentaner. Quels senza la-
vur bandunan la val, u per adina ni per in cert temps. 
L’emprema gruppa semetta igl onn 1850 viers l’Ame-
rica. Igl ei quei l’entschatta d’ina emigraziun che cuo-
za entochen 1930 e descarga la val cun ver 300 persu-
nas. Parallelamein ed oravontut ils onns 1870–1890 
succeda ina pli mudesta emigraziun el sid dalla Tia-
ratudestga, ella Baviera ed el Württemberg. Las gron-
das famiglias effectueschan quella emigraziun. Tuts 
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Gruppe machte sich 1850 auf den Weg nach Ameri-
ka. Es war der Beginn einer Auswanderungswelle, 
die bis 1930 andauerte und die Talbevölkerung um 
ungefähr 300 Personen reduzierte. Gleichzeitig, und 
vor allem in den Jahren 1870–1890, gab es eine etwas 
bescheidenere Auswanderung nach Deutschland, 
nach Bayern und Württemberg. Die übergrossen Fa-
milien waren der Grund für die Auswanderung. Da 
es nicht genug Platz und Arbeit für alle innerhalb des 
Siedlungsraums im Tal gab, war die Auswanderung 
eine der wenigen Optionen, um der Armut und den 
Wirtschaftsproblemen zu entfliehen. Viehseuchen, 
vor allem die Maul- und Klauenseuche, und schwa-
che Märkte entschieden über Wohlstand oder Armut. 
Strenge Vorschriften verfügten über den Weidegang, 
den An- und Verkauf von Vieh und die Nutzung des 
Holzes. Zugewanderten und Niedergelassenen wur-
den höhere Nutzungstaxen als den Einheimischen 
aufgebürdet. So wurde die Zuwanderung reguliert. 
Man wehrte sich für jeden Flecken Wies- und Wei-
deland. Man kontrollierte sich gegenseitig. Das Volk 
war kontrolliert. Von Lebensfreiheit konnte in jenem 
Jahrhundert kaum die Rede sein.

Die Politik
Die Gemeindebehörde bestand aus einem dreiköp-
figen Gemeindevorstand und sechs Gemeinderäten. 
Einer der sechs Ratsherren amtete als Weibel und ei-
ner der anderen fünf musste das Amt des Statthalters 
bzw. Kämmerers ausüben. Das regelte die Verfas-
sung des Jahres 1866, die übrigens eine Zusammen-
fassung der Verordnungen aus dem Beginn des 19. 
Jahrhunderts ist. Diese Form, das Tal zu führen, hat-
te bis ins 20. Jahrhundert Bestand. Reglemente gab 
es sehr zahlreiche, alles war wohl geregelt, alles war 
bestens unter Kontrolle, nebst den amtlichen Klä-
gern war jedermann verpflichtet, Übertretungen an-
zuzeigen. Am Fasnachtsmontag wurde dann durch 
die Gemeindebehörde bestraft. Für die Ausarbeitung 
neuer Reglemente wurden Männer sämtlicher Dorf-
schaften und Weiler beigezogen, sodass die Kommis-
sionen jeweils rund 15 Männer oder mehr zählten. 
Zur Fronarbeit für die Gemeinde war man verpflich-
tet, gemäss Grösse des Viehbestandes.

han buca plaz e lavur enteifer las scheinas dalla val. 
Fugitivs economics! 
Malsognas tiels animals da casa, oravontut la zoppi-
na, e miserablas fieras decidan davart beinstonza ni 
paupradad. Rigurusas directivas prescrivan la pascu-
laziun, la cumpra e vendita da tiers ed il diever dalla 
lenna. Als anderses vegnan adossadas taxas da die-
ver pli aultas ch’ils indigens. Ins sedosta per mintga 
scrotta prau e pastira. Il pievel ei controllaus – con-
trollaus in da l’auter. Libertad da viver exista strusch 
en quei tschentaner.

La politica
La suprastonza u igl obercheit da vischnaunca con-
sisteva ord nov commembers, numnadamein treis 
geraus e sis cussegliers. Igl emprem gerau fuva pre-
sident da vischnaunca. In dils sis cussegliers func-
ziunava sco salter ed in dils auters tschun persunals 
stueva far statalter, il cassier. Quei normescha la con-
stituziun digl onn 1866. Quella fuorma dad empalar 
la val ha cuzzau tochen viaden el 20avel tschentaner.
Regulativs deva ei fetg biars, tut era bein normau, 
tut era medemamein bein sut controlla, mintgin era 
obligaus da denunziar surpassaments als tgisaders 
ufficials. Gliendisdis tscheiver vegneva castigiau. Per 
l’elavuraziun da novs reglaments vegneva integrau 
umens da tut ils vitgs ed uclauns, aschia dumbravan 
las cumissiuns mintgamai rodund 15 umens. A lavur 
cumina vegneva obligau e quei tenor grondezia dil 
muvel e sut castitg.
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Wirtschaft
In Tujetsch, wie auch im Grossteil der Surselva, 
herrschte die Wirtschaftsform der Selbstversorgung. 
Dadurch war das Volk unabhängig von der Fremd-
wirtschaft. Tujetsch hat ein eher trockenes Klima, 
aber dennoch genug Regen. Das von Bergen um-
schlossene Tal hat einen höchst positiven Einfluss auf 
die Wetteraktivität. Die Äcker mit Roggen und Gers-
te, das Rindvieh, die Ziegen und Schafe deckten den 
grössten Teil des Nahrungsbedarfs der Einwohner. 
Das für den Getreideanbau geeignete Land wurde 
zwei bis drei Jahre bewirtschaftet und musste danach 
etwa zehn Jahre lang als Heuwiesen genutzt werden. 
Die Schafwolle war unentbehrlich. Der Flachs war 
ein weiteres Produkt, das in Tujetsch grossflächig an-
gebaut wurde. Die Ernte war zumeist beträchtlich, 
das Tujetscher Klima ideal für diesen Anbau. Aus 
dem Leinsamen gab es Öl, der Leinenfaden selbst 
wurde verwoben und die Stoffe verwandelten sich 
in Jacken und Hosen, Decken, Leintücher und viel 
anderes für den täglichen Gebrauch. Die Tujetscher 
hatten eine besondere Begabung und Vorliebe für die 
Rinderzucht. Aus der Milch gab es Käse, Zieger und 
Butter. Die Schweine waren eine andere Fleischquel-
le. Jeder hatte Mastschweine, die im November und 
Dezember geschlachtet wurden. Tujetsch hat kein 
Obst und so nutzte man Beeren. Die bescheidenen 
Gärten brachten etwas Gemüse und Kräuter hervor. 
Die bekannten Hungersnöte der Jahre 1771/1772 
und 1817 haben die Tujetscher relativ gut überstan-
den. Die Kartoffel brachte grösstenteils Erleichterung 
und sorgte für genügend Nahrung. Das Volk war 
äusserst wetterabhängig. Für das nackte Überleben 
waren die Talbewohner ständig am Arbeiten. Der 
Winter war unwillkommen. War er lang und kalt, so 
verbrauchte man Unmengen an Holz und die Heu-
stöcke schwanden dahin. Das Holz war wichtig für 
den Eigenbedarf, aber auch eine der wichtigsten Ein-
nahmequellen der Gemeinde, um ihre Kosten decken 
zu können. Leider war die Waldpflege nicht immer 
ausreichend. 1850 sah es mit den Wäldern im Tal sehr 
schlecht aus. Der Kanton musste mit einem äusserst 
strengen Reglement intervenieren. Ab 1860 entstan-
den die ersten Anpflanzungen in den gefährlichsten 

Economia
Ella Val Tujetsch sco era ella gronda part dalla Sur-
selva regieva l’economia d’autoprovediment. Il pie-
vel fuva aschia independents dall’economia jastra.  
Tujetsch ha plitost in’aura schetga, mo tuttina pil pli 
plievgia avunda. Ils ers cun segal e dumiec, ils ar- 
mauls e las cauras e nuorsas cuvrevan la gronda part 
dalla vivonda dil pievel. Il terren, ideals pil graun, 
vegneva cultivaus dus tochen treis onns e suenter 
stueva el vegnir nezegiaus ver diesch onns sco prau. 
La launa dallas nuorsas era fetg necessaria ed il latg 
furneva caschiel, tschagrun e pischada. Il glin fuva in 
ulteriur product che Tujetsch cultivava a moda exten-
siva. La raccolta era pil pli gronda, il clima tuatschin 
ideals per quella cultura. La val enserrada da cuolms 
ha ina gronda influenza positiva sil moviment 
dall’aura. Il semglin furneva igl ieli ed il glin sez ve-
gneva tessius e las teilas semidavan en tschops e caul- 
tschas, cozzas, batlinis e bia auter pil diever da min-
tgadi. Ils pors fuvan in’ulteriura fontauna da carn. 
Mintgin veva siu ni ses engarschauns che vegnevan 
mazzai il november. La Val Tujetsch ha negina puma 
ed ins fageva diever da coclas. Ils mudests orts furne-
van zatgei legums ed jarvas. Atras ils onns da fomaz 
1771/72 e 1817 ein ils Tuatschins vegni bein. Il truffel 
ha per gronda part levgiau e procurau per vivonda 
sufficienta. Il pievel fuva extrem dependents dall’au-
ra e per insumma saver surviver fuvan ils habitonts 
dalla val permanentamein vid la lavur. Igl unviern era 
buca beinvegnius, in liung e freid consumava plunas 
da lenna ed ils ladretschs sesvidavan. La lenna fuva 
impurtonta pigl agen diever, mo fuva era ina dallas 
fontaunas impurtontas per cuvierer las entradas dal-
la vischnaunca. Deplorablamein ei la tgira digl uaul 
buca adina stada sufficienta. Entuorn 1850 veseva 
ei ora fetg mal culs uauls ella val. Il cantun ha stuiu 
intervegnir cun in regulativ fetg rigurus. A partir da 
1860 sefan las empremas plontaziuns els pli prigulus 
loghens, aschia a S. Brida e Selva. Pertscharts ein ins 
denton adina staus dall’impurtonza dil schurmetg 
digl uaul per la cultira e per la protecziun encunter 
bovas e lavinas. Las schetgas han procurau pil schur-
metg necessari.
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Orten, so z. B. in Sontga Brida und Selva. Man war 
sich jedoch der Bedeutung des Schutzwaldes für den 
Schutz des Kulturlandes vor Murgängen und Lawi-
nen stets bewusst gewesen. Die Bannwälder stellten 
den notwendigen Schutz sicher.
Wichtig für die Versorgung und die Wirtschaft der 
Bevölkerung waren auch die Märkte, jene im Tal 
und die in der Nachbarschaft. Der wichtigste Export-
markt für das Tal war derjenige von Lugano. Gegen 
Ende des 19. Jahrhunderts verlor dieser Markt die 
gewohnte Anziehungskraft und man musste nach 
anderen Verkaufsmöglichkeiten Ausschau halten. 
Ansteckende Krankheiten von Menschen und Tieren 
hatten einen höchst negativen Einfluss. Der Hygiene-
standard war tief, was die Verbreitung von Krankhei-
ten im Tal begünstigte. 

Verkehr
Bis 1862 gab es nur einen Fussweg und eine schmale 
Strasse durch das Tal. Ein einfaches Fuhrwerk moch-
te mühelos und gut durchkommen. Pferde gab es 
im Tal sehr wenige, sodass es nichts anderes gab als 
einen Ochsen zu gebrauchen oder zu Fuss zu gehen 
und Gepäck und Handelsware zu tragen. 1860 hatte 
die Gemeinde über eine neue Strasse durch das Dorf 
zu entscheiden. Das Volk war mehrheitlich gegen 
die Strasse. Die Kosten für den Landerwerb und die 
Materiallieferung schreckten ab. Nur dank der Un-
terstützung und des Einsatzes des Abts des Klosters 
Disentis und des Pfarrers, stimmten die Männer zu. 
Bis nach Disentis wurde die Strasse 1858 gebaut. Von 
1862 bis 1864 führte man sie durch das Tal und über 
den Pass bis nach Andermatt. Das Tujetschertal war 
nun besser mit der übrigen Surselva und gegen Wes-
ten mit dem Kanton Uri verbunden. Auf der neuen 
Strasse durch die Surselva konnte man nun mit der 
Pferdekutsche sicher reisen. Die Bewilligung für das 
Auto benötigte mehrere kantonale Volksabstimmun-
gen und erst 1925 stimmte das Volk der Nutzung 
schliesslich zu.
Zu guter Letzt wurde in den Jahren 1889–1912 noch 
die Rhätische Bahn die Surselva hinauf bis nach Di-
sentis gebaut. 1926 wurde die Bahnstrecke Disentis-
Brig der Furka-Oberalp-Bahn in Betrieb genommen. 

Impurtontas fuvan las fieras da biestga: quellas ella 
val, quellas ellas vals vischinas e sco la pli impurtonta 
quella da Ligiaun. Ils Tuatschins vevan in dun special 
e la preferenza per la tratga da stiarls. Culla fin dil 
19avel ha quella fiera piars l’usitada calamita ed ei ha 
fatg basegns d’encurir autras pusseivladads da ven-
dita. Malsognas contagiusas tier carstgaun ed animal 
vevan ina gronda influenza negativa. La higiena era 
en general en schliet stan e promoveva malsognas tiel 
carstgaun. 

Traffic
Tochen 1862 existeva mo ina senda e via stretga atras 
la val. Ina menadira sempla pudeva tgunsch ni bein 
atras. Cavals deva ei fetg paucs ella val, aschia ch’ei 
deva nuot auter ch’ir a pei e purtar bagaschas e mar-
canzias. Igl onn 1860 ha la vischnaunca da decider 
davart la nova via atras vischnaunca. En general ei il 
pievel encunter la via. Ils cuosts da cumprar il terren 
e furnir il material fan tema. Mo cun agid ed enga-
schi digl avat dalla claustra da Mustér, Paul Birker 
(1861–1877), e dil sur plevon Giusep Antoni Durgiai 
(1846–1963), dian ils umens gie. Tochen Mustér ei la 
via vegnida baghegiada igl onn 1858. A partir da 1862 
entochen 1864 vegn ella construida atras la val e sul 
pass tochen ad Andermatt. La Val Tujetsch era ussa 
colligiada meglier cul rest dalla Surselva e viers vest 
cul cantun Uri. Culla nova via atras la Surselva era ei 
ussa pusseivel da viagiar segiramein cun carrotscha 
da cavals. La lubientscha pigl auto ha duvrau pliras 
votaziuns cantunalas e finalmein ha il pievel detg gie 
igl onn 1925.
La finfinala ei aunc la Viafier retica vegnida baghe-
giada ils onns 1889–1912 dalla Surselva siado tochen 
a Mustér. Igl onn 1926 vegn la Viafier Furca Alpsu 
aviarta pil tschancun Mustér–Brig. Cun l’entschatta 
dil 20avel tschentaner arrivan ils emprems turists ed 
igl unviern ils emprems skiunzs. Ils onns 1920 e 1930 
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Für die Eisenbahn waren die Tujetscher überaus en-
gagiert und offen, da sie – neben der allgemeinen 
Nutzung – für die Förderung des Tourismus in den 
Regionen von Brig bis Disentis vorgesehen war. Zu 
Beginn des 20. Jahrhunderts kamen die ersten Touris-
ten und im Winter die ersten Skifahrer. In den Jahren 
1920 bis 1930 entwickelte sich der Tourismus sehr po-
sitiv, ein guter Anfang für eine bessere Zukunft. Der 
Zweite Weltkrieg machte diese Bemühungen aller-
dings zunichte und erst anlässlich der Errichtung der 
Wasserkraftwerke in den Jahren 1950 bis 1960 kam 
es zu einer grösseren wirtschaftlichen Wende für das 
ganze Tujetschertal.

Religion
Die Kirche führte und beherrschte die Bevölkerung, 
die Tujetscher waren nämlich äusserst katholisch 
und konservativ. Die neuen Gemeindeverordnun-
gen mussten jeweils vom Herrn Pfarrer bestätigt und 
für gut befunden werden. Zu Wahlversammlungen 
wurden der Pfarrer und der Kaplan einberufen. Aus-
ser den gewöhnlichen Sonntagen gab es noch rund 
zwanzig Feiertage, von Januar bis St. Placidus vier-
undzwanzig Halbfeiertage, jeweils am Samstag-
nachmittag; zehn Samstagvormittage während des 
Sommers waren zu Halbfeiertagen ernannt, um die 
Bittprozession nach Zarcuns für die Reifung des Ge-
treides durchzuführen. Das Grundbuch von 1838 ent-
hält auch die fälligen Zehntabgaben zugunsten der 
Kirche. Die Einwohner von Bugnei waren verpflich-
tet, von jeweils 40 Scheffeln einen dem Herrn Pfar-
rer abzugeben, der dann einen Drittel davon an die 
Kornspende gab, das übrige Tal lieferte einen von 60 
Scheffeln ab. Die St. Josefs-Kapelle bezahlte dem Pfar-
rer jährlich 3 Florin, die meisten anderen Kirchen und 
Kapellen mehr. Ausser den gewöhnlichen Prozessio-
nen gab es noch drei, die in die Gemeinde Disentis 
gingen. In Tujetsch selbst war die längste Prozession 
jene von Tschamut, welche die alte Prozession auf 
den Gotthard ersetzte, die bis 1817 gedauert hatte. 
Bugnei feierte insbesondere das Fest des Hl. Joseph 
am 19. März und die Weihe der Kapelle am vierten 
Sonntag im September. Das betraf auch jede der an-
deren acht Kapellen und drei Kirchen des Tales.

sefa in turissem prospereivel, ina buna entschatta per 
in meglier avegnir. La Secunda Uiara mundiala disfa 
quellas stentas e pér culla construcziun dallas ovras 
hidraulicas succeda ils onns 1960 la gronda midada 
per l’entira Val Tujetsch.

Religiun
Las directivas dalla baselgia meinan la populaziun 
buca adina pil bien da quella. Ils novs uordens stue-
van vegnir confirmai ed anflai per buns dil sur ple-
von. Alla radunonza d’elecziuns vegnevan il plevon 
ed il caplon clamai. Sper las dumengias ordinarias 
deva ei aunc rodund vegn firaus, dil schaner ento-
chen s. Placi 24 miezfiraus. Las sondas suentermiezdi 
e diesch sondas avonmiezdi duront la stad fuvan era 
declaradas sco miezfiraus per far la processiun tier 
Nossadunna a Zarcuns. Igl urbari da 1838 cuntegn 
las directivas dalla dieschma alla baselgia. Ils vischins 
da Bugnei ein obligai da dar mintga 40avla curtauna 
ina al sur plevon. La caplutta da sogn Giusep paga-
va mintg’onn al plevon 3 flurins, las biaras autras 
capluttas e baselgias dapli. Sper las processiuns ordi-
narias deva ei aunc treis che mavan ella vischnaunca 
da Mustér. En Tujetsch fuva la pli liunga processiun 
quella dad ir si Tschamut. Quella remplazzava la ve-
glia processiun sil Gottard che ha cuzzau entochen 
1817. Bugnei festivava specialmein la fiasta da sogn 
Giusep ils 19 da mars e la dedicaziun-caplutta la 4. 
dumengia da settember. Quei tuccava era tier allas 
autras siat capluttas e treis baselgias dalla val.
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Im Allgemeinen
Die im Tujetschertal Ansässigen lebten nicht viel an-
ders als die übrigen Bewohner der Surselva. Wohl 
gab es Unterschiede von Ort zu Ort. Die grösste Ver-
änderung bewirkte der Bau der 1864 fertiggestellten 
Surselvischen Strasse. Später öffneten die Rhätische 
Bahn und die Furka-Oberalp-Bahn die Durchfahrt 
und ermöglichten einen Touristenverkehr. Tujetsch 
war etwas wilder und hatte ein ziemlich rauhes Kli-
ma. Die Abhängigkeit von günstigem Wetter war 
bestimmend. Ausserdem war die Maul- und Klau-
enseuche eine Plage, die sich durch das ganze 19. 
Jahrhundert immer wieder wiederholte. Die Märk-
te entschieden über Geld-Haben oder Nicht-Haben. 
Schulden hatten alle, und die drückten gehörig. Arme 
gab es zahlreiche und die Gemeindebehörden, die 
auch die Kirche vertraten, versuchten, nach Kräften 
zu helfen. Die Auswanderung war häufig die einzi-
ge Möglichkeit aus dem Tal zu entkommen. Die Le-
bensmittel waren knapp, alles musste reglementiert 
werden und alle durften einander anzeigen. Das Holz 
war Mangelware, das Heu oftmals ebenso, weshalb 
mit allem gespart werden musste. Grundlegende Ver-
änderungen verliefen harzig, man war in jeder Bezie-
hung sehr konservativ, an die Scholle und die Tradi-
tionen gebunden. Zu dieser besonderen Lebensweise 
und Lebensform im Tal trug die geografische und 
topografische Lage bei. Einzigartig ist die Tujetscher 
Mundart, die sich innerhalb der Gemeindegrenzen 
entwickelt hat.

Bugnei
Tujetsch liegt ganz im Westen des Kantons Grau-
bünden und der Surselva. Das Tal, das die Wiege des 
Vorderrheins bildet, umfasst elf Dorfschaften und 
Weiler. Im Osten des Tals liegt der Weiler Bugnei. 
Auf der rechten Talseite befinden sich Cavorgia und 
Surrein. Sedrun ist der Hauptort mit der Pfarrkirche 
und dem Friedhof des Tals. Nach Westen folgen die 
Dorfschaften Gonda, Camischolas, Zarcuns, Rueras, 
Dieni, Selva und, als letztes Dorf vor dem Oberalp-
pass, die typische Walsersiedlung Tschamut.
Das Tal hat immer eine Einheit gebildet, eine Gemein-
de, und Bugnei ist ein Teil derselben. Die Dorfschaf-

En general
Ils vischins dalla Val Tujetsch vivevan buca bia auter 
ch’ils ulteriurs vischins dalla Surselva. Bein deva ei 
differenzas d’in liug a l’auter. La pli gronda midada 
effectuescha la finiziun dalla construcziun dalla via 
sursilvana igl onn 1864. Pli tard sesarva la Surselva 
pil traffic culla Viafier retica e la Viafier Furca Alp-
su che possibiliteschan aschia era in traffic turistic. 
Tujetsch fuva pli selvadi cun in clima bravamein criu. 
La dependenza d’aura favoreivla fuva gronda. Da-
speras fuva la zoppina ina mulesta che serepeteva 
adina puspei atras igl entir 19avel tschentaner. Las 
fieras decidevan il ver ni buca ver daners. Deivets  
vevan tuts e quels smaccavan bravamein. Paupers 
deva ei numerus e la vischnaunca, che representava 
era la baselgia, empruava da segidar tenor pusseivla-
dad. L’emigraziun era beinsavens la suletta pussei-
vladad da scappar ord la val. Il da viver era stretgs 
e tut stueva vegnir reglamentau e tuts astgavan de-
nunziar in l’auter. La lenna era scarta, il fein fetg sa-
vens era, e perquei stueva vegnir fatg quen per tut. 
Midadas pli essenzialas schabegiavan vess, ins fuva 
en tuts graus fetg conservativs, ligiaus vid il tratsch 
e vid las tradiziuns. Contribuiu ad ina veta tut spe-
ciala ella val ha segiramein la situaziun geografica.  
Unics ei il patua tuatschin ch’ei sesviluppaus enteifer 
ils cunfins dalla vischnaunca.

Bugnei
Tujetsch ei situaus il pli el vest dalla Surselva e dil 
cantun Grischun. La val e la vischnaunca che fuor-
man la tgina dil Rein Anteriur cumpeglian en- 
disch vitgs ed uclauns. Egl ost dalla val ei l’ucliva da  
Bugnei. Da vart dretga dalla val sesanflan Cavorgia 
e Surrein. Sedrun ei il liug principal culla baselgia 
ed il santeri dalla val. En successiun viers vest suon- 
dan ils vitgs Gonda, Camischolas, Zarcuns, Rueras,  
Dieni, Selva e sco davos vitg avon il Pass Alpsu l’ucli-
va gualsra Tschamut.
La val ha adina formau in’unitad, ina vischnaunca e 
Bugnei ina part da quella. Ils vitgs han en beinenqual 
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ten hatten in einzelnen Belangen etwas Autonomie. 
Dies galt auch für Bugnei. So war der frühjährliche 
Weidgang eine Angelegenheit des Dorfes, wie auch 
die Pflege des eigenen Weidelandes. In vielen Belan-
gen haben sich die Bewohner von Bugnei aber auch 
mit Sedrun verbunden (Abb. 10,1). Die 1744 erbaute 
St. Josephs-Kapelle musste das Dörfchen mit seinen 
wenigen Einwohnern ganz allein pflegen und unter-
halten. Zur Schule gingen die Kinder von Bugnei 
aber stets in Sedrun.
Ein Foto (Abb. 10,2) zeigt den Weiler Bugnei, der 
vermutlich während des grössten Teils des 19. Jahr-

grau giu empau autonomia. Quei ha era valiu per 
Bugnei. Aschia fuva la pasculaziun dalla primavera 
ina caussa dil vitg, sco era la tgira dalla atgna pastira 
da casa. En bia caussas ein ils da Bugnei denton era 
s’uni cun Sedrun (ill. 10,1). La caplutta da s. Giusep, 
erigida 1744, stueva il vitget cun ses paucs habitonts 
tgirar e mantener tut persuls. A scola ein ils affons da 
Bugnei adina i a Sedrun.
La foto (ill. 10,2) muossa igl uclaun Bugnei ch’ei pro-
bablamein staus da quella grondezia duront la gron-
da part dil 19avel tschentaner ed aunc biars onns 
suenter. Tredisch casas e baghetgs culla caplutta da 

ill. 10,1/Abb. 10,1
Part sut dalla val Tujetsch cul liug principal Sedrun. Dretg l’ucliva da 
Bugnei
Der untere Teil der Val Tujetsch mit dem Hauptort Sedrun. Rechts 
die Ortschaft Bugnei. 

ill. 10,2/Abb. 10,2
Survesta da Bugnei neu dil nord. El funs dil vitg la casa dil hafner. 
Ansicht von Bugnei von Norden. Im Hintergrund am Dorfrand das 
Hafnerhaus.
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hunderts, und noch viele Jahre danach, diese Grösse 
gehabt hat. Dreizehn Häuser und Ökonomiegebäude 
mit der St. Josephs-Kapelle und dem Gemeinschafts-
brunnen zuoberst bilden die Siedlung. Das Wasser 
lieferte der Bugnei-Bach. Bis 1862 verlief die Haupt-
strasse, ein etwas breiterer Pfad, durch das Dörfchen 
und über Niregl nach Sedrun. Zeitweise hatte der 
Weiler sogar eine kleine, von Cecilia Riedi geführte 
Gaststätte. Die neue Strasse von 1862–1864 wurde 
dagegen südlich des Dörfchens gebaut. Erst im 20. 
Jahrhundert vollzogen sich grosse Veränderungen im 
ganzen Tal. Nördlich des Dorfes fehlt hier noch der 
Einschnitt in den Hügel, der durch den Bau der Bahn-
linie der Furka-Oberalp-Bahn entstand. Das Trassee 
wurde im Herbst 1913 fertiggestellt, der Bahnbetrieb 
jedoch erst 1926 aufgenommen.

Die Einwohnerzahl
Die erste bekannte Zählung von 1768 nennt 12 Haus-
halte mit insgesamt 46 Einwohnern. Kurz vor der 
Jahrhundertwende, genau 1791, zählte das Dörf-
chen 15 Haushalte mit 34 Einwohnern, 8 Männern, 
7 Frauen und 19 Kindern. Die nächste Zählung fand 
im 19. Jahrhundert, anno 1835 statt. Bugnei hatte 36 
Einwohner, davon 14 Kinder, die in 9 Haushalten 
lebten. 1850 lebten 50 Personen, davon 20 Männer 
und 30 Frauen. Die Altersverteilung war wie folgt: 
1–15 Jahre 16; von 16–30 Jahren 9; von 31–45 Jahren 7, 
über 45 Jahren 12, davon 5 Personen über 60 Jahren (6 
Personen sind ohne Jahrgang angegeben). Die älteste 
Person war Scolastica Wenzin mit 85 Jahren (*1765). 
Viele Kinder überlebten das zehnte Lebensjahr nicht. 
Viele Frauen starben am Kindbettfieber. Zwischen 60 
und 70 Jahren sterben die meisten Talbewohner.
Die acht Haushalte des Jahres 1886 in Bugnei waren: 
Gion Antoni Monn, Vigeli Deragisch, Emanuel De-
ragisch, Gion Antoni Curschellas, Luis Jagmet, Gada 
Decurtins, Andreas Poltera und Sep Antoni Dera-
gisch. Die Bewohner von Bugnei waren grösstenteils 
Vollzeitbauern, Andreas Poltera war nach dem Bau 
der Kantonsstrasse der Kantonswegmacher und Sep 
Antoni Deragisch betrieb neben einem kleinen Land-
wirtschaftsbetrieb die Töpferei; Emanuel Deragisch 
war Buchbinder.

s. Giusep e begl communabel enasisum igl uclaun 
formavan l’ucliva. L’aua furneva igl ual dalla Val  
Bugnei. Tochen igl onn 1862 passa la via principala, 
ina senda empau pli lada, atras igl uclaun. La via tra-
versava silsuenter la Val Bugnei e passava Niregl per 
arrivar a Sedrun. D’in temps possedeva igl uclaun 
era ina pintga ustrietta menada da Cecilia Riedi. La 
via nova vegn construida denter ils onns 1862 e 1864 
el sid dil vitget. – Pér el 20avel tschentaner succedan 
las grondas midadas ell’entira val. El nord dil vitg 
maunca cheu aunc il tagl el crest ch’ei dat culla con-
strucziun dalla lingia da viafier Furca Alpsu. Il trassé 
fuva finius gl’atun 1913, la viafier en funcziun pér igl 
onn 1926.

Il diember da habitonts
L’emprema dumbraziun enconuschenta da 1768 enu-
merescha per Bugnei 12 fiugs cun total 46 habitonts. 
– Cuort avon la midada dil tschentaner, exactamein 
1791, dumbra igl uclaun 15 fiugs cun 34 habitonts, 8 
umens, 7 femnas e 19 affons. – La proxima dumbra-
ziun sefa viaden el 19avel tschentaner, igl onn 1835. 
Bugnei ha ses 36 habitonts, da quels 14 affons che vi-
van en 9 fiugs. – Igl onn 1850 vivan 50 persunas, da 
quei 20 umens e 30 femnas; dad 1–15 onns: 16; da 16–
30 onns: 9; da 31–45 onns 7; sur 45 onns: 12; da quei 5 
persunas sur 60 onns (6 persunas ein indicadas senza 
l’annada). La pli veglia persuna ei Scolastica Wenzin 
cun 85 onns (*1765). Ils pli biars affons survivan buca 
il dieschavel onn dalla veta. Bia dunnas mieran en 
pigliola. Ils pli biars habitonts dalla val mieran denter 
60 e 70 onns.
Ils otg fiugs, ils tenercasa, digl onn 1886 a Bugnei 
ein: Gion Antoni Monn, Vigeli Deragisch, Emanuel  
Deragisch, Gion Antoni Curschellas, Luis Jagmet, 
Gada Decurtins, Andreas Poltera e Sep Antoni Dera-
gisch. Dils habitonts da Bugnei fan ils pli biars cum-
pleinamein il pur, Andreas Poltera ei suenter la con-
strucziun dil stradun cantunal il vier cantunal, Sep 
Antoni Deragisch ei, sper in pign menaschi da pur, 
in hafner ed Emanuel Deragisch lavura sco ligiacu-
dischs.
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Geschichtsspuren in den Gemeindeprotokollen
1864:  An der Gemeindeversammlung wurde dem 

Kleinen Rat die Petition eingereicht, das Dorf 
Bugnei mit einer Verbindungsstrasse von der 
neuen Kantonsstrasse aus zu erschliessen.

1870:  Es hiess, dass es nötig wäre, denen von Bug-
nei eine Zugangsstrasse zu geben. 

1871:  In diesem Jahr wurden die Grenzsteine der  
Allmend von Bugnei gesetzt. Bugnei hatte 
gemeinsam mit Sedrun das ganze Gebiet von  
Cungieri und die Ruina Plauna. Ausserdem 
gehörte dazu die ganze Kuhweide der Val 
Bugnei, dazu der ganze Wald Niregl, die 
Scanziala und das Val Custeri, des Weiteren 
alles talwärts, Davos Bagliel, der ganze Wald 
Bugnei und die Weide im Dorf Sedrun, auf 
der Seite von Surrein vom Ziegenpfad hin-
auf, bis Greps hinein.

1879:   In Bugnei brannten mehrere Gebäude ab und 
die Gemeinde stellte das Holz für den Bau 
einer Scheune und zweier Kornhisten (Tro-
ckengestelle für Getreide) gratis zur Verfü-
gung.

1881:  Die Bewohner von Bugnei wollten das Was-
ser in Gussrohren ins Dorf leiten und ersuch-
ten die Gemeinde um Unterstützung. Diese 
trug ein Viertel an die Kosten bei.

1884 u. In Bugnei fand eine Gemeindeversammlung
1887: statt. 
1899:   Die Bewohner von Bugnei wünschten die alte 

Strasse, die nach Curtins hinaufführte, als 
Weg für Trauerzüge zurück, und es wurde 
beschlossen, jene wieder instand zu stellen, 
um sie mit Ochsengespannen befahren zu 
können.

Schabetgs nudai els protocols da vischnaunca
1864:   Sin radunonza da vischnaunca vegn petiziu-

nau al Cussegl Pign da vegnir cun ina via na-
ven dil stradun niev si el vitg da Bugnei.

1870:   Secloma ei ch’ei fussi basegns da dar als da  
Bugnei ina via.

1871:   Quei onn vegn terminau las pastiras da casa. 
Bugnei ha ensemen cun Sedrun: tut il Cun-
gieri e Ruina Plauna, priu ora tschun dis ils 
da Gonda ensi entochen si Crest d’Alp. Dapli 
tut il pastg da vaccas dalla Val Bugnei, dapli 
tut igl Uaul Niregl e la Scanziala e Val Custe-
ri, dapli tut quei oragiu Davos Bagliel, tut igl 
Uaul Bugnei e la pastira el vitg Sedrun, dil 
maun da Surrein dil trutg da cauras si, anen 
tochen Greps.

1879:   A Bugnei ein plirs baghetgs barschai giu e la 
vischnaunca conceda gratuitamein la lenna 
per construir in clavau e dus chischners.

1881:  Ils vischins da Bugnei vulan menar l’aua el 
vitg cun bischels da gus e damondan la visch-
naunca per in subsidi. Quella contribuescha 
la quarta part dalla summa.

1884 e  Ha giu liug a Bugnei ina radunonza da visch- 
1887:  naunca.
1899:   Ils vischins da Bugnei giavischan per via da 

bara la via veglia che mava da Curtins si ed 
ei vegn concludiu da reparar ella per ir cun 
menadiras e tiers.



27

4 Die Hafner von Bugnei 
 Tarcisi Hendry

4.1 Sep Antoni Deragisch, der Ältere
Im kleinen Weiler Bugnei im Val Tujetsch (vgl. Abb. 
10) lebte in der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts 
die Familie von Joseph Antoni Deragisch und Maria  
Barbara Nell (Abb. 11). 16 Im Verlauf von dreizehn Jah-
ren wurden ihnen sechs Kinder geboren, drei Mäd-
chen und drei Jungen: Maria Culastia (*1812), Sep 
Antoni Deragisch, am 12. März 1815 (gest. 6. August 
1882), später der erste Hafner von Bugnei, Johannes 
Benedetg (*1818), Maria Barbara (*1821), Anna Ma-
ria (*1823) und Vigilius Josephus (*1825). Die Eltern 
Josephs waren Benedetg Deragisch und Maria Cu-
lastia Giger; noch eine Generation zuvor Nicolaus 
Deragisch und Anna Emma. Übrigens stammten die 
Deragischs aus Disentis und der erste Vertreter die-
ses Geschlechts in Tujetsch wurde anno 1746 gebo-
ren. Bemerkenswert ist gewiss die Heirat des Joseph 
Antoni Deragisch mit Barbara Nell aus Feldkirch 
in Vorarlberg. Viele Tujetscherinnen und Tujetscher 
mussten sich zeitweilig in die Fremde begeben, um 
ihr tägliches Brot zu verdienen. Das geschah zumeist 
in Bayern oder im benachbarten Österreich. Das war 
wohl auch das Los des jungen Giusep und der fand 
dort auch gleich seine Lebenspartnerin, die bereit 
war, mit ihm nach Bugnei zurückzukehren.

Aus den Kinderjahren gibt es von Sep Antoni Dera-
gisch keinerlei archivalische Spuren. Möglicherweise 
hatte er als Jugendlicher in der Fremde gearbeitet, in 
Deutschland, als Hilfsarbeiter in einer Töpferei, was 
in ihm den Wunsch geweckt haben könnte, sich in 
diesem Beruf auszubilden. Um die Lehre als Töpfer 
zu absolvieren, verliess er schon früh seine surselvi-
sche Heimat und begab sich nach Wangen im Allgäu. 
Dort fand Sep Antoni rasch einen Meister, nämlich 
Fidel Wölfle, bei dem er die Lehre machte. Neben 
der Handarbeit hatte er sonntags die Schulbank zu 
drücken, um schreiben, malen und zeichnen zu ler-
nen. Mit 19 Jahren bekam er sein Diplom, unterzeich-
net vom «Zunftvorsteher» Ambrosi Wolf und dem 
«Werkmeister» Almarz: «…Obmann und Vorsteher 

4 Ils dus hafners Deragisch da Bugnei 
 Tarcisi Hendry

4.1 Sep Antoni Deragisch, il vegl
A Bugnei (cump. ill. 10) viva ell’emprema mesadad 
dil 19avel tschentaner la famiglia digl Joseph Antoni 
Deragisch e dalla Maria Barbara Nell (ill. 11). 16 El de-
cuors da tredisch onns ein tschun affons naschi, treis 
buobas e dus buobs. Aschia: la Maria Culastia (*1812), 
il Sep Antoni Deragisch, ils 12 da mars 1815 (morts 
ils 6 d’uost 1882), pli tard igl emprem hafner da  
Bugnei, igl Johannes Benedetg (*1818), la Maria  
Barbara (*1821), l’Anna Maria (*1823) ed il Vigilius  
Josephus (*1825). Ils geniturs digl Joseph fuvan Be-
nedetg Deragisch e Maria Culastia Giger; aunc ina 
generaziun anavos il Nicolaus Deragisch e l’Anna 
Emma. Dil reminent ein ils Deragischs derivonts da 
Mustér ed igl emprem da quella schlatteina nescha 
igl onn 1746 en Tujetsch. Remarcabel ei segiramein 
la maridaglia da Joseph Antoni Deragisch cun Bar-
bara Nell da S. Pieder/Feldkirch dil Voralberg. Biars 
Tuatschins sco era Tuatschinas stuevan serender per 
temps egl jester per fadigiar lur paun da mintgadi. 
Quei succedeva pil pli on Baviera ed ell’Austria vi-
schinonta. Tgunsch ha quei era tuccau il giuven Giu-
sep ed el ha gest anflau leu sia partenaria dalla veta 
ch’ei stada promta da returnar cun el a Bugnei.

Dils onns d’affonza dat ei negins fastitgs dil Sep Anto-
ni. Forsa ha el sco giuven luvrau egl jester, en Tiaratu-
destga, sco gidonter en ina manufactura da vischala 
e quei ha svegliau en el il giavisch da seperfecziunar. 
Per absolver igl emprendissadi da hafner ha el ban-
dunau gia baul la patria sursilvana ed ei serendius a 
Wangen egl Allgäu. Leu ha Sep Antoni spert anflau 
in patrun, numnadamein il Fidel Wölfe, tiel qual el 
ha absolviu siu emprendissadi. Sper la lavur manua-
la era ei las dumengias da seser en scola ed empren-
der da scriver, malegiar e dessignar. Cun 19 onns ha 
el survegniu siu diplom suttascrets dil «Zunftvor-
steher» Ambrosi Wolf e dil «Werkmeister» Almarz. 
«…Obmann und Vorsteher der Maurer und Hafnerzunft 
dem ledigen, 19 Jahre alten, Joseph Anton Deragis von Ta-
vetsch Canton Chur beurkunden, dass er nach ordnungs- 
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der Maurer und Hafnerzunft dem ledigen, 19 Jahre 
alten, Joseph Anton Deragis von Tavetsch Canton 
Chur beurkundet, dass er nach ordnungsgemäss er-
standener Lehrzeit unterm 29. Merz 1834 sich der 
durch die Gewerbe-Ordnung vorgeschriebenen Prü-
fung unterworfen und dass er dabei solche Kennt-
nisse in seiner Profession bewiesen hat, dass er zum 
Gesellen befördert und ihm über diese Eigenschaft 
mit dem gegenwärtigen Lehrbrief Zeugniss zu geben 
beschlossen worden ist.»17

Nach der Lehre im Allgäu ging er vielleicht noch auf 
Wanderschaft, bildete sich weiter in verschiedenen 
Töpfereien und kehrte dann nach Bugnei zurück, wo 
er sogleich mit der Einrichtung einer Werkstatt be-
gann. Die Gemeinde unterstütze ihn 1835 mit Mate-
rial (Abb. 12): «Seph Ant. De Ragisch, bewilligt, ein 

gemäss erstandener Lehrzeit unterm 29. Merz 1834 sich der 
durch die Gewerbe-Ordnung vorgeschriebenen Prüfung 
unterworfen und dass er dabei solche Kenntnisse in sei-
ner Profession bewiesen hat, dass er zum Gesellen beför- 
dert und ihm über diese Eigenschaft mit dem gegenwärti- 
gen Lehrbrief Zeugniss zu geben beschlossen worden ist.»17

Suenter igl emprendissadi egl Allgäu eis el forsa aunc 
viandaus e seperfecziunaus en differentas hafnarias 
e lu turnaus anavos a Bugnei ed ha leu immediat en- 
tschiet ad endrizzar in luvratori. Igl onn 1835 conce-
da la vischnaunca al «Seph Antoni de Ragisch» qua-
ter quaders e dus lenns d’aissas pil fuorn da barschar 
vischala (ill. 12).18 Sut la cuschina dalla casa paterna 
egl ost dil vitget da Bugnei construescha el il fuorn 
e sut stiva en il luvratori (ill. 13). Models per garni-
turas, utensils da luvrar ed uaffens ha el spert giu 

ill. 11/Abb. 11
Survesta genealogica.
Genealogietabelle.
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organisau ni ch’el veva quels gia preparau il temps 
d’emprendissadi (cump. ill. 15, 27–29, 112). 

Igl onn 1838 publichescha igl «Amitg dil pievel», ina 
dallas empremas gasettas romontschas, il suandont 
artechel:
En nossa cuminonza entscheiva a flurir ina nova frastga 
d’industria e commerci. Schon dis ed onns ha la patria gri-
schuna tarmess naven grevas summas daners per vischala 
ed autras facturas da tiaracotga. Ussa aber havessen nus 
ina fabrica da semeglionts artechels denter nus. Passa in 
onn ei tscheu (Bugnei) in figulant (luvrer da tiaracotga), 
che ha baghegiau si fuorn e luvratori, e producescha da tut-
tas sorts facturas da tiaracotga sco vischala, quadrels per 
pegnas etc. Sche sias lavurs tegnan la prova vinavon – sco 
ins sa ver speronza – e buontad e qualitad da ses artechels 
sepresentan adual allas manufacturas jastras: sche per ton 
pli fuss ei da cuir il gudogn a nossa glieud, ton per patrio-
tissem, sco era per motiv, ch’ils daners restassen en la tia-
ra, e l’industria, la quala ei schiglioc tier nus zun manca, 
vegness destadada si ed alzada. 

Holz für ein Kanal auf dem Hausdach, mehr noch 4 
Quader, 2 Bretterholz am Ofen (fuorn)».18 Er baute 
unter der Küche des Elternhauses am östlichen Orts-
rand des Weilers Bugnei den notwendigen Brennofen 
und unter der Stube die Werkstatt (Abb. 13). Vorla-
gen für Verzierungen, Arbeitsgeräte und Werkzeuge 
organisierte er rasch, oder er hatte diese bereits wäh-
rend der Lehrzeit vorbereitet (vgl. Abb. 15, 27–29, 
112).

Im Jahr 1838 veröffentlichte der «Amitg dil pievel» 
(Volksfreund), eine der ersten romanischen Zeitun-
gen den folgenden Artikel:
«In unserer Gemeinschaft beginnt ein neuer Industrie- 
und Handelszweig zu blühen. Schon seit Jahr und Tag hat 
die Bündner Heimat Unsummen von Geld für Geschirr 
und andere Ton-Erzeugnisse in die Ferne geschickt. Nun 
aber hätten wir eine Fabrik für gleichartige Artikel unter 
uns. Seit über einem Jahr ist hier (in Bugnei) ein Töpfer, 
der Brennofen und Werkstatt errichtet hat und allerlei 
Ton-Erzeugnisse, wie Geschirr, Ofenkacheln usw. herstellt. 
Wenn sich seine Produkte weiterhin bewähren – wie man 
zu hoffen wagt – und Güte und Qualität seiner Artikel 
denjenigen der fremden Firmen ebenbürtig sind, wäre der 
Verdienst umso mehr unseren Leuten zu gönnen, sowohl 
aus Patriotismus, als auch weil das Geld im Land bliebe 
und die Industrie, die bei uns ansonsten überaus spärlich 
ist, aufgeweckt und gefördert würde.»

ill. 12/Abb. 12
Sep Antoni Deragisch il vegl (1815-1882) retscheiva dalla visch-
naunca igl onn 1835 material per baghegiar sia casa e la pegna da 
barschar tiaracotga.
Sep Antoni Deragisch d. Ä. (1815-1882) erhielt 1835 Baumaterial für 
sein Haus und den Töpferofen von der Gemeinde.
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Zu diesem Zeitpunkt war die Hafnerei wohl 
schon über ein Jahr in Betrieb. Sein Töpferhand-
werk praktizierte Sep Antoni Deragisch neben 
der Arbeit auf seinem kleinen Landwirtschafts-
betrieb. Später bestand das Sortiment seiner Kera-
mikarbeiten zumeist aus Gegenständen des täg-
lichen Bedarfs und Dekorationsartikeln. Seine 
Produkte verkaufte er in seiner Werkstatt, aber er 
ging auch als Handelsreisender von Ort zu Ort. Sein  
Aktionsradius reichte von Tujetsch bis Ilanz (vgl. 
Kap. 7).
Der Hafner Sep Antoni d. Ä. heiratete die Jungfer 
Maria Lucia Albin (siehe Abb. 11). Sie war anno 1811 
geboren und stammte aus einer Tujetscher Familie. 
Die Eltern von Maria Lucia hiessen Liberati Albin 
und Anna Maria Riedi. Sep Antoni und seine Frau 
wurden glückliche Eltern von fünf Kindern. Ihr 
erstes Kind war ein Mädchen, nämlich Maria Bar-
bara Lucia (* 1841). Am 21. September 1842 wurde 

Cun quei onn ei la manufactura da Bugnei gia passa 
dus onns en funcziun da producziun. Siu mistregn 
sco hafner praticava el sper la lavur d’in pign mena-
schi puril. Sias lavurs da tiaracotga consistevan pil 
pli ord bategls dil mintgadi ed ord artechels da deco-
raziun. Sia rauba vendeva el en siu luvratori, mo el 
mava era sco cumiss d’in vitg a l’auter denter Tujetsch 
e Glion (cump. cap. 7).
Il hafner Sep Antoni il vegl ha maridau la giuvna  
Maria Lucia Albin (mira ill. 11). Ella ei naschida igl 
onn 1811 e fuva derivonta d’ina famiglia tuatschina. 
Ils geniturs da Maria Lucia purtavan ils nums Libera-
ti Albin ed Anna Maria Riedi. Sep Antoni e sia dunna 
ein stai ventireivels geniturs da tschun affons. Lur 
emprem affon ei stada ina buoba, numnadamein la 
Maria Barbara Lucia (* 1841). Ils 21 da settember 1842 
ei il secund affon naschius e vegnius battegiaus cul 
medem num sco siu bab, numnadamein Sep Antoni; 
el daventa pli tard il secund hafner (+ 27 d’october 

ill. 13/Abb. 13
Duri Vigeli Deragisch (1888-1945) e sia dunna Clara Giger (1896-1983). El funs davos la casa dil hafner neu da sidvest.
Duri Vigeli Deragisch (1888-1945) und seine Frau Clara Giger (1896-1983). Im Hintergrund das Hafnerhaus von Südwesten.
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1930). Plinavon ein aunc treis affons suandai, la Ma-
ria Serafina (*1844), igl Emanuel (*1846), el daventa 
ligiacudischs, e sco davos il Vigeli Giusep (*1847). La 
carschen dalla famiglia pretenda igl onn 1844 in’en-
grondaziun ni midada dalla casa a Bugnei. La visch-
naunca conceda ad el 30 quaders per baghegiar ina 
stiva ed in stebli, dapli per construir duas combras. 
Leutier retscheiva el aunc quater lenns d’aissas per 
far quellas quater stanzas novas. La concessiun vegn 
lu aunc amplificada culla notizia: dapli aunc 8 per far 
ina combra (ill. 14).19

Igl onn 1863 ei il Hafner vegl daventaus per l’em-
prema gada salter dalla vischnaunca da Tujetsch. Il 
salter fuva in impurtont gidonter dalla suprastonza 
communala, oravontut pil president. Siu pensum 
cumpigliava denter auter il far citaziuns e visadas 
en vischnaunca, suenter messa clamar vischnaunca 
ed alla radunonza far si las tscharnas e dumbrar las 
vuschs. Dus onns pli tard eis el danovamein vegnius 
eligius en quei uffeci. Per quella lavur supplementara 

das zweite Kind geboren und auf densel-
ben Namen wie sein Vater, Sep Antoni, ge-
tauft. Er wurde später der zweite Hafner  
(+ 27. Oktober 1930). Ausserdem folgten noch 
drei weitere Kinder, Maria Serafina (*1844), 
Emanuel (*1846) – er wurde Buchbinder –
und zuletzt Vigeli Giusep (*1847). 1844 war 
das Haus für die gewachsene Familie wohl 
zu klein geworden, weshalb es ausgebaut 
wurde. Für diese Arbeiten erhielt Sep Antoni 
Bauholz von der Gemeinde (Abb. 14): «Jos. 
Ant de Ragisch, Hafner Bewilligung von 30 
Quader, um eine Stube, ein Stübchen und 
zwei Zimmer zu bauen, mehr 4 Stück Bretter-
holz für die 4 Zimmer, mehr noch 1 (?) für ein 
Zimmer».19

Im Jahr 1863 wurde der erste Hafner zum ers-
ten Mal Gemeindeweibel von Tujetsch. Der Gemein-
deweibel war ein wichtiger Gehilfe des Gemeinde-
vorstands, vor allem des Präsidenten. Seine Aufgabe 
war die Überbringung von Vorladungen, die Einbe-
rufung von Gemeindeversammlungen, die Durch-
führung der Stimm- bzw. Wahlakte und das Zählen 
der Stimmen. Zwei Jahre später wurde er in dieses 
Amt wiedergewählt. Für diese zusätzliche Arbeit er-
hielt er von der Gemeinde eine Entschädigung von 
zehn Franken. 1867 wurde Sep Antoni sogar in den 
Gemeinderat der Gemeinde Tujetsch gewählt, er 
wurde also ein Mitglied der höchsten Gemeindebe-
hörde.
Jahrelang hatte Sep Antoni d. Ä. allein gearbeitet. Er 
war sein eigener Meister, Arbeiter und Händler. Aber 
das änderte sich, als sein Sohn, Sep Antoni der Jünge-
re, erwachsen wurde. Um sich im Töpferberuf auszu-
bilden, schickte ihn sein Vater nach Flüelen am Vier-
waldstättersee.20 Sein Fachwissen als Töpfer konnte 
er jedoch in jener Zeit nicht beträchtlich erweitern. 
Er arbeitete in einer recht primitiven Werkstatt, kaum 
anders als jene in Bugnei. Der Meister und seine äl-
tere Schwester arbeiteten stundenlang, ohne ein Wort 
zu sprechen, sodass auch die Erlernung der deu-
tschen Sprache keine grossen Fortschritte machte. In 
dieser Situation lernte der junge Sep Antoni nicht ge-

ill. 14/Abb. 14
Igl onn 1844 ei la casa dil hafner vegnida engrondida. Sep Antoni 
Deragisch il vegl retscheiva lenna da baghegiar dalla vischnaunca.
1844 wurde das Hafnerhaus vergrössert. Sep Antoni Deragisch d. Ä. 
erhielt dafür Bauholz von der Gemeinde.
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retscheiva el diesch francs. Igl onn 1867 eis el schizun 
vegnius eligius sco cusseglier dalla vischnaunca da 
Tujetsch, pia in commember dalla suprema autoritad 
communala. 
Onns ora ha Sep Antoni luvrau persuls. El era siu agen 
patrun, luvrer e marcadont. Mo quei ei semidau, cura 
che siu fegl Sep Antoni il giuven ei staus carschius si. 
Per ch’il fegl sappi seperfecziunar ella professiun da 
hafner ed era emprender tudestg, ha il bab tarmess el 
a Flüela sper il Lag dils Quater Cantuns.20 Sco hafner 
ha el denton buca saviu augmentar marcantamein sia 
savida duront quei temps. El luvrava en in luvratori 
ualti primitiv, buca bia auters che quel a Bugnei. Il 
patrun cun sia sora veglia luvravan uras ora senza 
dir in plaid, ton ch’igl emprender tudestg ha era buca 
fatg grond progress. En quella situaziun ha il giuven 
Sep Antoni buca empriu las massas. El ei turnaus a 
casa, ha cuntinuau ella fabrica dil bab, carteivlamein 
senza novas structuras e novas tecnicas da lavur.
Igl onn 1867 ranscha Sep Antoni Deragisch en in de-
pot da sia vischala a Mustér ella casa da signur ge-
rau Sep Antoni Maissen.21 La Gasetta Romontscha 
annunzia: Il suttascret fa cheutras da saver ad in ludeivel 
publicum ch’el hagi midau giu siu depot da vischala a Mu-
stér e translocau quel en casa nova da signur gerau Sep 
Antoni Maissen, nua ch’ins sa da tut temps cumprar da 
quella vischala per in dueivel prezi. Engraziond pella con-
fidonza mussada tochen uss serecamonda per numerusas 
empustaziuns.
Deragisch, hafnermeister a Tujetsch 
Gasetta Romontscha nr. 30, 26 da fenadur 1867 

Il medem succeda parzialmein era a Trun e Glion.22 

Leu dat el la pusseivladad alla clientella da cumprar 
la rauba da tut temps, sco quei fuva era il cass a Bu-
gnei en siu luvratori. 
Ils 6 d’uost 1882 ella vegliadetgna da 67 onns miera 
Sep Antoni Deragisch il vegl da malcostas.

rade viel. Er kehrte nach Hause zurück und arbeitete 
im Geschäft des Vaters weiter, ohne neue Strukturen 
oder Arbeitstechniken oder irgendetwas Neues ein-
zuführen.

1867 richtete Sep Antoni Deragisch d. Ä. in Disentis, 
im Haus des Herrn Gemeindevorstandes Sep An-
toni Maissen, ein Geschirrmagazin ein.21 Die Lokal-
zeitung berichtete: «Der Unterzeichnete verkündet 
hiermit einer erlauchten Öffentlichkeit, dass er sein 
Depot in Disentis geändert habe und umgesiedelt 
sei in das neue Haus von Herrn Geschworener Sep 
Antoni Maissen. Da kann man zu jeder Zeit Geschirr 
kaufen und zwar für vernünftige Preise. Dankend 
für das Vertrauen empfiehlt für zahlreiche Bestellun-
gen Deragisch, Hafnermeister in Tujetsch. Dassel-
be erfolgte auch in Trun und Ilanz. Dort bot er der 
Kundschaft die Gelegenheit, seine Produkte jederzeit 
kaufen zu können, wie dies auch in seiner Werkstatt 
in Bugnei der Fall war. Im Alter von 67 Jahren, am 
6. August 1882, starb Sep Antoni der Ältere an einer 
Lungenentzündung.
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4.2 Sep Antoni Deragisch, der Jüngere
Das Hafnergeschäft im Elternhaus ging an den 1842 
geborenen Sep Antoni Deragisch d. J. über (vgl. Abb. 
9) und wurde in zweiter Generation weitergeführt. 
Sep Antoni heiratete Maria Giuseppa Monn (vgl. 
Abb. 11). Sie bekamen sechs Kinder. Die ersten drei 
Kinder hiessen Joseph Antoni (*1885), Margrita Cata-
rina (*1887) und Duri Vigeli (*1888). Die nächsten drei 
Jungen, ein Adolf (*1889), ein Gion Benedetg (*1891) 
und ein Ungetaufter (*1895), überlebten ihr erstes  
Lebensjahr nicht. Der erstgeborene Sohn, Joseph 
Antoni blieb unverheiratet und hatte keine Familie. 
Duri Vigeli vermählte sich später mit Clara Giger von 
Rueras und Margreta Catarina heiratete Duri Vigeli 
Monn.
1883 berichtete die Gasetta Romontscha, dass der 
Sohn des Hafners von Bugnei die Arbeit seines ver-
storbenen Vaters übernehme. Der Sohn, Sep Antoni 
Deragisch d. J., dankte in diesem Artikel für das Ver-
trauen, das die Kundschaft seinem Vater entgegen-
gebracht habe und bat die Leute, dieses auch ihm zu 
schenken:

Bekanntmachung und Empfehlung 
Der Unterzeichnete verkündet hiermit einer erlauchten 
Öffentlichkeit der Cadi und deren Umgebung, dass er den 
Hafner-Gewerbebetrieb, den sein verstorbener Vater in 
Bugnei (Tujetsch) errichtet habe, weiterführe und dassel-
be Keramikgeschirrsortiment für jeglichen Haushaltbedarf 
liefere, sei es für die Verwendung auf dem Feuer, in der 
Küche, für Milchprodukte, Kaffeekrüge, Blumentöpfe usw.
Er dankt für das grosse Vertrauen, das die Öffentlichkeit 
seinem Vater sel. während 50 Jahren erwiesen hat und bit-
tet dieses auch ihm zu schenken. Er empfiehlt sich deshalb 
Händlern und Privatpersonen und wird sich bemühen, sie 
mit guter und preisgünstiger Ware zu bedienen.
Josef Anton Deragisch, jun.
Hafner in Bugnei (Tujetsch)

Sep Antoni Deragisch d. J. setzte den Hausierhandel 
seines Vaters fort (vgl. Kap. 7, Hausiererpatente). Das 
Geschäft blühte bis in die Zeit um 1900. Von da an be-
gann ein allmählicher Niedergang. Die Geschäftsver-
hältnisse veränderten sich infolge der zunehmenden 

4.2 Sep Antoni Deragisch, il giuven
La fatschenta da vischala en casa paterna va vi els 
mauns dil giuven, il Sep Antoni Deragisch da 1842 
(cump. ill. 9), e secuntinuescha en secunda genera-
ziun. El marida la giuvna Maria Giuseppa Monn. 
Sep Antoni Deragisch il giuven e sia dunna Maria 
Giuseppa han giu sis affons (cump. ill. 11). Ils em-
prems treis affons senumnan Joseph Antoni (*1885), 
Margrita Catarina (*1887) e Duri Vigeli (*1888). Ils 
proxims treis buobs, in Adolf (*1889), in Gion Bene- 
detg (*1891) ed in nunbattegiau (*1895), han buca sur-
viviu igl emprem onn da lur veta. Igl emprem fegl, igl 
Joseph Antoni, ei staus ledis ed ha buca giu famiglia. 
Il Duri Vigeli ei pli tard semaridaus culla Clara Giger 
da Rueras e la Margreta Catarina ha maridau il Duri 
Vigeli Monn. 
Igl onn 1883 publichescha la Gasetta Romontscha 
ch’il fegl dil hafner da Bugnei surprendi la lavur da 
siu bab defunct. Il fegl Sep Antoni Deragisch il giu-
ven engrazia egl artechel per la confidonza che la 
clientella hagi giu enviers siu bab e supplichescha la 
populaziun dad era schenghegiar quella ad el:

Annunzia e recumandaziun
Il suttascret fa cheutras da saver ad in ludeivel publicum 
dalla Cadi e da siu contuorn, ch’el cuntinueschi cull’indu-
stria da hafner, che siu defunct bab ha giu mess si a Bugnei 
(Tujetsch) e furneschi la medema vischala da tiaracotga per 
tuts basegns da casa, seigi per duvrar vid il fiug, en cuschi-
na, vid latgiras, caffetieras, ruogs da fluras etc.
El engrazia per la gronda confidonza, ch’il publicum ha 
duront 50 onns mussau visavi a siu bab p.m., e suppli-
chescha d’era schenghegiar quella ad el. El serecamonda 
perquei a negoziants ed a particulars e vegn a sespruar da 
survir cun buna rauba e bienmarcau.
Josef Anton Deragisch, fegl
hafner a Bugnei (Tujetsch) 

Sep Antoni Deragisch il giuven cuntinuescha cul han-
letg da casegliar sco il bab. La fatschenta flurescha 
tochen l’entschatta dils onns 1900. Naven da lu sefa 
ina cuntinuada digren. Las relaziuns da fatschenta 
semidan entras las novas averturas da traffic e muort 
il hanletg da vischala e la gronda concurrenza en-
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Verkehrserschliessung und des Geschirrhandels der 
grossen Fabriken sowie der Haushaltswarengeschäf-
te, deren Kataloge auch in unserem Tal angekommen 
waren. Die Preise für dieses Geschirr waren tiefer 
und das Angebot ausserordentlich vielfältig. Die 
Kosten für die notwendigen Produktionsmittel des 
Geschirrs stiegen und auch für das Brennholz muss-
te nun immer mehr bezahlt werden. So reichte die 
Töpferarbeit nicht mehr aus, um eine ganze Familie 
ernähren zu können. Das letzte Geschirr wurde laut 
Aussage von Pater Notker Curti noch in den Jahren 
1918/1919 produziert. Nach etwas mehr als 80 Jahren 
ging die Geschirrfabrikation in Bugnei wohl um 1920 
zu Ende. Am 27. Oktober1930 starb der letzte Hafner 
von Tujetsch.

Die nächste Generation, Sep Antoni und Duri Vige-
li (vgl. Abb. 13), sah in der Töpferei keine Zukunft 
mehr und fuhr mit dem Hafnerhandwerk nicht fort. 
Die Werkstatt blieb noch viele Jahre ungenutzt be-
stehen, sodass verschiedene Museen und Sammler 
Objekte und Werkzeuge erwerben konnten. Töpfer-
ofen und Werkstattausstattung, u. a. ein Kachelofen, 
dürften in den 1950er-Jahren entfernt worden sein.23 
Anlässlich der Errichtung eines neuen Hauses auf 
dem alten Grundstück im Jahr 2002 sind schliesslich 
sämtliche Spuren dieses Tujetscher Handwerksbe-
triebs verschwunden.

tras stizuns da vischala e las grondas fabricas cun lur 
catalogs ch’arrivan era ella val. Ils prezis per quella  
vischala ein considerablamein bass e la purschida 
fetg varionta. Ils prezis pigl uorden necessari per la 
producziun dalla vischala ein carschi bravamein ed 
era per la lenna da brisch stueva ussa vegnir pagau 
adina dapli. Las entradas sco hafner tunschevan buca 
pli per nutrir in’entira famiglia. La davosa vischala, 
tenor pader Notker Curti, vegn aunc producida ils 
onns 1918/19 e lu, suenter varga 80 onns, va la pro-
ducziun da vischala da Bugnei a fin. Ils 27 d’october 
1930 miera il davos hafner da Tujetsch. 

La proxima generaziun, il Sep Antoni ed il Duri  
Vigeli Deragisch (cump. ill. 13), ha neginas perspecti-
vas e cuntinuescha deplorablamein buca culla lavur 
da hafners. Il luvratori resta aunc biars onns senza 
funcziun. Aschia san differents museums e rimna-
ders cumprar objects ed uaffens. Il fuorn, igl indrez 
dil luvratori ed ina pegna da hahlas svaneschan ils 
onns 1950.23 Culla reconstrucziun d’ina nova casa sil 
sulom vegl igl onn 2002 svaneschan tuts fastitgs d’ina 
cultura, d’ina manufactura tuatschina.
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5 Die Keramikherstellung 
 Andreas Heege

Über die technischen Voraussetzungen der Keramik-
produktion in Bugnei sind wir nur sehr rudimentär 
informiert. Die Grundlage der Keramikherstellung, 
der Ton, war lokal vorhanden. Nördlich hinter dem 
Hafnerhaus befand sich im Val Bugnei, nördlich 
von Uaul Niregl eine Tongrube, wo bläulicher Ton 
abgebaut werden konnte. Man trug ihn mit einem 
Rückentragegestell aus dem Tobel, lud ihn dann auf 
einen Schlitten um und transportierte ihn zur Weiter-
verarbeitung zum Hafnerhaus.24 Da keine Schlämm-
grube für die Tonaufbereitung überliefert ist, können 
wir wohl davon ausgehen, dass der Ton auf die her-
kömmliche Art mit «Sicheln» und «Traden» gereinigt 
und zum Drehen vorbereitet wurde. Beim Zerschnei-
den eines Tonblocks mit einem Sichelblatt und dem 
Treten des angefeuchteten Tons mit blossen Füssen, 
konnte man die Verunreinigungen und Steinchen 
spüren und diese entfernen.

Wir wissen aufgrund von Pater Notkers Beschrei-
bung25 und aufgrund von Augenzeugenberichten aus 
der Familie, dass Sep Antoni d. Ä. seine Werkstatt im 
talseitigen Kellergeschoss des elterlichen Hauses ein-
richtete (vgl. Abb. 10 und 13). Die Werkstatt erreich-
te man von der darüberliegenden Küche durch eine 
Bodenluke. Sie hatte auch einen talseitigen Ausgang 
zum Garten. Unter der Küche war ein Töpferofen 
eingebaut, möglicherweise weil auf diesem Wege 
der Rauch und die Flammen am einfachsten in einen 
schon bestehenden Schornstein oder Rauchfang ge-
leitet werden konnten. Wie der Ofen genau aussah, 
ist unbekannt, jedoch enthält das Skizzenbuch von 
Sep Antoni d. Ä. die Skizze eines Töpferofen-Quer-
schnitts (Abb. 15). Sep Antoni war also genauestens 
informiert, wie in der Schweiz und Süddeutschland 
ein zeittypischer, stehender Töpferofen mit recht-
eckigem Grundriss aussah (Abb. 16).26 Ausgehend 
von einer Arbeitsgrube (C) wurde der Ofen über die 
Einfeuerung (A) eingeheizt (vgl. Abb. 15,1). Eine ein-
gewölbte Lochtenne aus möglichst feuerfesten Back-
steinen (E) trennte den Feuerungsraum vom eigent-

5 La producziun da cheramica 
 Andreas Heege

Davart las circumstanzias tecnicas dalla producziun 
da cheramica a Bugnei essan nus informai mo fetg 
rudimentarmein. Il fundament per la producziun 
da cheramica, l’arschella, fuva avon maun. El nord 
dalla casa dil hafner sesarva la Val Bugnei ed el nord 
digl Uaul Niregl, ella vischinonza da siu mises, se-
sanfla ina gruoba d’arschella, nua che arschella blaua 
vegneva explotada. Ins purtava quella sin ina catla 
dalla val giu, cargava sin ina sliusa e transportava 
ella per l’ulteriura elavuraziun alla casa dil hafner.24 
Damai che negina gruoba da gliet per la preparaziun 
dall’arschella ei documentada, savein nus partir dil 
fatg che l’arschella vegneva schubergiada a moda 
convenziunala e preparada per far girar. Per tagliar 
in bloc d’arschella cun in tagl da farcla e cun zappi- 
tschar l’arschella bugnada culs peis savevan ins exa-
minar l’arschella sin carpels e tschuffergnadas ed al-
lontanar quei.

Sin fundament dalla descripziun25 da pader Notker 
ed era sin fundament da rapports da perdetgas ord 
la famiglia, vevi il Sep Antoni il vegl endrizzau il lu-
vratori dalla vart sut el tschaler dalla casa paterna 
(cump. ill. 10 e 13). Il luvratori fuva contonschibels 
entras in barcun en cuschina. Da vart encunter val 
veva el ina sortida en iert. Sut cuschina sesanflava 
il fuorn da barschar vischala, eventualmein era per 
saver sin quella via colligiar cul tgamin en cuschina 
per schar sortir il fem e per menar las flommas en in 
tgamin gia existent. Co il tgamin veseva ora ei buca 
enconuschent, denton cuntegn il cudisch da skizzas 
da Sep Antoni Deragisch il vegl la skizza d’in tagl 
traversal d’ina pegna da hahlas (ill. 15). Sep Antoni 
fuva precisamein informaus, co in corrispundent  
fuorn sidretg dil temps, en fuorma da plan quadrat, 
veseva ora en Svizra ed el sid dalla Tiaratudestga (ill. 
16).26 Partend d’ina gruoba da lavur (C) vegneva il 
fuorn scaldaus da bucca (A) en (ill. 15,1). Ina platta 
cun ruosnas cun leva fuorma d’arviul ord ziaghels re-
sistents encunter il fiug (E) sparteva la bucca da scal-
dar dil spazi da barschar, nua che la cheramica (K) 
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lichen Brennraum, in den die zu brennende Keramik 
(K) eingesetzt wurde. Durch die Zuglöcher (D) in 
der Lochtenne gelangten die Flammen in den Brenn-
raum und konnten durch identische Löcher in einem 
Zwischengewölbe (F) in das Rauchgewölbe (G) und 
den Schornstein (H) abziehen. Der Zug konnte durch 
einen Schieber (J) im Schornstein geregelt werden. 
Dieser diente auch zum Schornsteinverschluss nach 
Ende des Brennvorganges, wenn der Ofen langsam 
abkühlen musste. Der Ofen hatte auf der vorderen 
Schmalseite eine Tür, durch die er mit der zu bren-
nenden Ware eingesetzt und nach dem Brand auch 
wieder ausgenommen werden konnte (vgl. Abb. 
15,2). Diese wurde vor jedem Brand zugemauert, nur 
ein Schauloch blieb frei (vgl. Abb. 15,3) durch das 

per barschar vegneva plazzada. Entras burals (D) ella 
platta da ruosnas contonschevan las flommas il spa-
zi da barschar e savevan sortir entras burals identics 
en in denterarviul (F) el spazi da fem (G) e mitschar 
entras il tgamin (H). Il current d’aria saveva vegnir 
rugalaus cun in reglader (J) el tgamin. Quel surveva 
era per serrar il tgamin suenter la fin d’in process da 
barschar, cu il fuorn stueva sferdentar plaunsiu. Sin 
la vart stretga possedeva il fuorn in esch, tras il qual 
il fuorn saveva vegnir emplenius e svidaus (cump. ill 
15,2). Quel vegneva miraus si avon il barschar e mo 
ina ruosnetta restava libra (cump. ill. 15,3). Il decuors 
dil barschar saveva en quella moda vegnir control-
laus e la colur dil brisch permetteva da schazegiar la 
temperatura da barschar contonschida. Burnevan ils 

ill. 15 / Abb. 15
Tagl traversal d’in fuorn da vischala sin peis. Ord il cudisch da skizzas 
da Sep Antoni Deragisch il vegl.
Querschnitt durch einen stehenden Töpferofen. Aus dem Skizzen-
buch von Sep Antoni Deragisch d. Ä.

ill. 16 / Abb. 16
Tagl per liung d’in tipic fuorn da vischala, dretgangular e sin peis, 
sco el vegneva en general duvraus en la Svizra Tudestga ed el sid  
dalla Tiaratudestga denter il 16avel e 20avel tschentaner.
Längsschnitt durch einen typischen, rechteckigen, stehenden Töpfer-
ofen, wie er in der ganzen Deutschschweiz und in Süddeutschland 
zwischen dem 16. und 20. Jahrhundert üblicherweise in Töpfereien 
verwendet wurde.
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man im Verlauf des Brandes die Glühfarbe der Gefäs-
se sehen konnte, um die erreichte Brenntemperatur 
abzuschätzen. Glühten die Objekte «weissgolden» 
und lag ein Glanz auf den glasierten Oberflächen, 
so konnte man den Brand beenden. Irdenwareöfen 
dieses Typs konnten deutliche Grössenunterschiede 
aufweisen und verschiedensten räumlichen Bedin-
gungen bzw. dem Produktionsumfang angepasst 
werden. Notker Curti überliefert für den Brennofen 
eine glaubhafte Füllmenge von über 1000 Gefässen.27 
Die Töpferöfen dieser Art wurden meist mit Reisig 
und gut gespaltenem und getrocknetem Abfallholz 
örtlicher Sägereien (Schwarten) oder fein gespalte-
nem Weisstannenholz geheizt. Das Spalten des übli-
cherweise auf 1 m Länge gesägten Holzes besorgten 
die Töpfer selbst. Ein Brand dauerte normalerweise 
20 bis 30 Stunden mit anschliessend oft mehr als 50 
Stunden Abkühlungszeit. Er verbrauchte nach Aus-
sagen von Pater Notker in Bugnei über 2 Klafter oder 
6 Ster (Raummeter) Holz.28 Für Heimberg wird an-
gegeben, dass man für einen Brand eines vergleich-
baren Ofens mit einem Nutzraum von 3000 Litern 
meist etwa 5 Ster Holz verbrauchte.29 Der Ofen in 
Bugnei kann also nicht wesentlich kleiner gewesen 
sein. Als Brenntemperatur reichten maximal 1000ºC 
aus. Wie oft pro Jahr gebrannt wurde, musste sich si-
cher auch an der Arbeitszeit orientieren, die für die 
Nebenerwerbslandwirtschaft und den Hausierhan-
del aufgewendet werden musste. Ausserdem musste 
man genug Rohware fertigen können, denn der Ofen 
musste zum Brand voll eingesetzt werden.

Seitlich des Raumes mit dem Brennofen befand sich 
die eigentliche Werkstatt, die durch mindestens zwei 
Fenster belichtet wurde (vgl. Abb. 13). Ein eingebau-
ter Kachelofen dürfte sowohl zum Beheizen der kal-
ten Werkstatt als auch als Trocknungsofen für die ge-
drehte Keramik gedient haben, die bei Sonnenschein 
aber auch auf der Terrasse vor dem Haus trocknen 
konnte.

An weiteren Gerätschaften wurde in der Werkstatt 
von Pater Notker eine selbstgebaute Glasurmühle 
erwähnt, die aus einem Unterlieger und einem Läu-

objects sco «auralv» e schischeva ina tarlischur sil-
las surfatschas da glasura, saveva il barschar vegnir 
terminaus. Fuorns da tiaracotga da quei tip vevan 
differenzas da grondezia veseivlas e cundiziuns da 
spazi, respectivamein eran adattai alla massa da pro-
ducziun. Pader Notker Curti plaida d’in fuorn cun in 
cuntegn pusseivel da varga 1000 vischals.27 Ils fuorns 
da vischala da quei gener vegnevan il pli savens scal-
dai cun cazzinas e cun lenna fendida e bein sechenta-
da, meinsvart era cun cutgnas dallas resgias localas. 
Il preparar e fender la lenna silla mesira usitada dad 
in meter exequevan ils hafners sezs. Barschar in fuorn 
cuzzava normalmein denter 20 e 30 uras cun schar 
suandar in temps da sferdentar da varga 50 uras e 
duvrava tenor indicaziuns da pader Notker a Bu-
gnei dapli che 2 tschuncheismas ni 6 sters lenna.28 

Per Heimberg vegn indicau ch’ins duvravi per in 
cumparegliabel fuorn cun in spazi duvreivel da 3000 
liters il pli savens 5 sters lenna.29 Il fuorn a Bugnei 
vegn buca ad esser staus essenzialmein pli pigns. La 
temperatura da barschar contonscheva maximalmein 
1000° C. Con savens el decuors digl onn ch’ei vegne-
va barschau, sedrizzava tenor il temps da lavur che 
vegneva impundius pil temps da gudogn accessori 
ell’agricultura sco era pil temps da casegliar. Plina-
von stueva vegnir preparau il material brut, la finala 
stueva il fuorn vegnir emplenius cumpleinamein per 
ina barschada.

Dalla vart dil local cul fuorn sesanflava il luvratori 
per propi che fuva glischaus cun silmeins duas finia- 
stras (cump. ill. 13). Ina pegna da hahlas surveva per 
scaldar il local e sco agid da schigentar la cheramica 
preparada. Quella vegneva era plazzada ora el liber 
per schar schigentar el cauld dil sulegl.

Ulteriurs utensils el luvratori vegnan numnai da 
pader Notker, aschia in mulin da glasura che con-
sisteva ord ina part suten ed in crap movibel (ill. 17).30  
Semeglionts mulins da glasura ein caracteristics31 per 
hafnarias artisanalas e vegnevan mess en funcziun a 
maun, quei che fuva ina lavur plitost stentusa. Igl ei 
perquei buca da sesmarvigliar che Sep Antoni il vegl 
ha era skizzau inagada en siu carnet da musters in 
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ferstein bestanden haben dürfte (Abb. 17).30 Solche 
Glasurmühlen sind für handwerklich arbeitende 
Hafnereien charakteristisch31 und wurden von Hand 
angetrieben, was ein mühsames Geschäft war. Es ist 
deshalb nicht verwunderlich, dass Sep Antoni d. Ä. 
1875 auch einmal eine wassergetriebene Glasurmüh-
le in sein Musterbuch skizzierte (Abb. 18). Eine mit 
Wasserkraft angetriebene Glasurmühle hätte seine 
Arbeit sehr erleichtert.32 Es gibt jedoch keine Hin-
weise, dass die Werkstatt tatsächlich mit Wasserkraft 
gearbeitet hätte. Die Glasurmühle belegt aber, dass 
die in der Werkstatt verwendeten Glasuren, wie im 
Handwerk üblich, wohl mehrheitlich selbst aus Ton, 
Sand und Bleioxid sowie färbenden Metalloxiden 
(Eisenhammerschlag aus einer Dorfschmiede für die 
schwarze Glasurfarbe) hergestellt wurden.

Wichtigster Bestandteil der Werkstatt war natürlich 
die Dreh- oder Töpferscheibe, über die wir leider 

mulin da glasura tratgs cun aua (ill. 18). In tal mulin 
vess levgiau grondamein la lavur ad el.32 Ei dat den-
ton negins indecis ch’ei seigi per propi vegniu luvrau 
el luvratori cugl agid dalla forza dall’aua. Il mulin da 
glasura confirma che las glasuras duvradas el luvra-
tori, sco ei fuva usitau el mistregn, vegnevan produci-
das pil pli ord arschella, sablun ed oxid da plum sco 
era ord oxids da metal per la colur nera (pigns rests 
da metal dil marti dil fravi dalla fravgia dil vitg). 

Il pli impurtont element dil luvratori fuva secape- 
scha la roda dil hafner. Da pader Notker intervegnin 
nus da quella insumma negins detagls tecnics, sulet-

ill. 17 / Abb. 17
Exempel da dus mulins da glasura tratgs a maun (davontier) respec-
tivamein in cun forza hidraulica (davostier). Vischlaria a Daellikon, 
Turitg, 20avel tschentaner.
Beispiel für zwei steinerne Glasurmühlen mit Handantrieb (vorne) 
bzw. Wasserkraft-Antrieb (hinten). Hafnerei in Daellikon ZH, 20. 
Jahrhundert.

ill. 18 / Abb. 18
In mulin da glasura cun forza hidraulica (?). Ord il cudischet da skiz-
zas da Sep Antoni Deragisch il vegl.
Abb. 18 Mit Wasserkraft angetriebene Glasurmühle (?). Aus dem 
Skizzenbuch von Sep Antoni Deragisch d. Ä.
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von Pater Notker keine technischen Details erfahren, 
ausser dass sie selbst hergestellt gewesen sein soll. 
Als Sep Antoni d. J. alt genug zur Mitarbeit war, soll 
die Werkstatt eine zweite Scheibe erhalten haben.33 
Für die Deutschschweiz wären im 19. Jahrhundert 
eigentlich «Spindelscheiben, Schubscheiben» oder 
«Stüpfscheiben» mit einer tief gelagerten grossen 
Schwungmasse und einem kleineren Scheibenkopf 
charakteristisch, die durch eine metallene Achse ver-
bunden waren. Die Achse lief im Boden in einer Spur-
pfanne und wurde knapp unter dem Scheibenkopf 
zusätzlich mit einem Lager gefasst. Solche Scheiben 
benutzten auch die Heimberger und Bernecker Haf-
ner (Abb. 19,1). Sie wurden mit dem Fuss angetrie-
ben.34 Da Sepp Antoni d. Ä. seine Ausbildung jedoch 
im Allgäu absolvierte, kann nicht ausgeschlossen 
werden, dass er dort auch einen abweichenden bay-
erischen Typ der «Block-Kreuzscheibe»35 (Abb. 19,2) 
hatte und einen solchen in Bugnei einsetzte. Dieser 
Scheibentyp hatte seine Schwungmasse am oberen 

tamein ch’el hagi sez construiu quella. Cu Sep Anto-
ni il giuven ei staus vegls avunda per segidar, ha il 
luvratori retschiert ina secunda roda.33 Per la Svizra 
Tudestga fuvan las rodas da fis, las rodas da stuschar 
cun ina gronda massa da slontsch ed in pign tgau da 
schiba caracteristicas, quellas fuvan ligiadas cun in 
ischel da metal. Igl ischel passava el plantschiu en ina 
ruosnetta e vegneva supplementarmein, cuort sut il 
tgau dalla roda, tschaffada en ina rullera. Talas rodas 
duvravan era ils hafners da Heimberg e Berneck (ill. 
19,1). En funcziun vegnevan ellas messas cul pei.34 
Damai che Sep Antoni il vegl ha fatg siu emprendis-
sadi egl Allgäu, sa buca vegnir exclus chʼel veva leu 
ina roda divergenta dil tip numnada «Block-Kreuz-
scheibe»35 (ill. 19,2) ed aschia installau ina tala a Bu-
gnei. Quei tip da roda veva ina massa da slontsch ella 
part sisum dil tgau dalla roda da fuorma da bloc e 
curreva sin in ischel fixau, vid il qual sesanflava alla 
fin la rullera dalla roda. Las rodas fuvan pia tschen-
tadas ad ault.

ill. 19.1/Abb. 19,1
Hafner vid la roda da fis, Heimberg BE, entuorn 1970. 
Hafner an der Spindelscheibe («Stüpfscheibe»), Heimberg BE, um 
1970.

ill. 19.2/Abb. 19,2
Hafner cun ina roda tipica per la Baviera, Kröning, Bavie-
ra, entuorn 1900.
Hafner an einer typischen bayerischen Kreuzscheibe,  
Kröning, Bayern, um 1900.
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Ende im blockförmigen Scheibenkopf und lief auf 
einer starren Achse an deren oberem Ende sich das 
Scheibenlager befand. Diese Scheiben waren also 
hoch gelagert.

Zusätzlich sollte es im Werkstattraum noch eine Bank 
zum Kneten des Tons, vielleicht eine Lagerungsgru-
be für fertigen Drehton, von der Decke abgehängte 
Stangen zur Aufnahme von Trockenbrettern mit der 
noch feuchten Ware, sowie Regale für grosse kerami-
sche Glasurschüsseln und hölzerne Glasurkellen und 
Glasurrohmaterialien gegeben haben. Ausserdem ist 
von einem Arbeitsplatz für das Dekorieren der Kera-
mik auszugehen (Abb. 20).36 Als Gerätschaften nutzte 
man dafür in Bugnei sowohl Pinsel, Rollrädchen und 
kammartige Gerätschaften zum Einritzen von Wel-
lenliniendekoren als auch Malhörnchen. Ein solches 
Gerät hat sich in der Sammlung von Ludivic Hen-
dry (1920–2014) aus Cavorgia erhalten (Abb. 21).37 

Supplementarmein steva el luvratori aunc in baun 
per modellar l’arschella, lu forsa ina gruoba per ma-
gasinar l’arschella finida. Lattas pendevan giud il 
plantschiu su per plazzar aissas da schigiar la rauba 
aunc bletscha, sco era crunas per gronds vischals da 
glasura e paluttas da lenn per dar la glasura e mate-
rial da basa per la glasura. Plinavon eis ei da quin-
tar cun in plaz da lavur per decorar la cheramica (ill. 
20).36 Per quella lavur vegneva duvrau a Bugnei ils 
utensils sco pennel, rodas da rullar ed utensils da 
fuorma da petgen per engravar decoraziuns da lin-
gias undegiontas, sco era il tgiern da dessignar. In 
tal utensil ei semantenius ella collecziun da Ludivic 
Hendry (1920–2014) da Cavorgia (ill. 21).37 Quel se-
sanfla oz el Museum La Truaisch a Sedrun. Igl utensil 
en fuorma da butteglia ha suren ina ruosnetta d’em-
plenir, il pli savens per l’engoba, arschella rara, ed 
ina ruosnetta da sortida cun ina plema che lubeva da  
picturar cun slontsch e precis. Cun agid d’in tal tgiern 

ill. 20/Abb. 20
Tipic luvratori da hafners a Heimberg BE cul plaz da lavur dil tur- 
nader vid la rudiala da fis ed il plaz da lavur d’ina pictura da chera-
mica cun plirs corns da dessignar, entuorn 1900.
Typische Töpferwerkstatt in Heimberg BE mit dem Arbeitsplatz des 
Drehers an der Spindelscheibe und dem Arbeitsplatz einer Keramik-
malerin mit zahlreichen Malhörnchen, um 1900.

ill. 21/Abb. 21
Tipic tgiern da malegiar ord cheramica. Ella sortida stattan aunc 
rests dalla plema che fuva gizzada davontier. Ella bucca suren  
vegneva empleniu cul gliet alv ni colurau.
Typisches Malhörnchen aus Keramik. Im Auslauf stecken noch die 
Reste des üblichen Federkiels, der vorne angespitzt wurde. In die 
obere Öffnung wurde der weisse oder eingefärbte Malschlicker  
eingefüllt.
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Es befindet sich heute im Museum La Truaisch  
Sedrun. Das kleine flaschenartige Gerät hatte oben 
eine Einfüllöffnung für die meist weisse, leichtflüs-
sige Malengobe und eine Auslassöffnung mit einem 
Federkiel, der ein schwungvolles und präzises Bema-
len erlaubte. Mit Hilfe eines solchen Malhörnchens 
wurde z. B. die Kaffeekanne von 1842 verziert (vgl. 
Abb. 50). Weitere Objekte zur Keramikfertigung oder 
-dekoration waren Keramik- oder Gipsmodel mit de-
nen z. B. Kruzifixe oder andere Objekte ausgeformt 
(vgl. Abb. 93,3; 94,1–2; 100,2) oder Rückseiten von 
Weihwasserbecken gemodelt wurden (vgl. Abb. 97). 
Nach Pater Curti gab es in der Werkstatt auch Hen-
kelformen in drei Grössen.38 Angeblich brachte Sep 
Antoni d. Ä. Teile dieser Model aus dem Allgäu mit. 
Gehört hierzu das Keramikmodel der Heiligen Ida 
von Toggenburg (Abb. 22)? Zumindest einen wei-
teren Keramikmodel für Weihwasserbecken fertigte 
einer der beiden Deragisch selbst für die Werkstatt 

da dessignar ei per exempel la brocca da caffè da 1842 
vegnida decorada (cump. ill. 50). Ulteriurs objects 
per la fabricaziun da cheramica ni per la decoraziun 
dalla cheramica fuvan models da cheramica ni gep, 
culs quals ins saveva per exempel formar crucifixs ni 
auters objects (cump. ill. 93,3; 94,1; 100,2) u las parts 
davos da parlets d’aua benedida (cump. ill. 97). Tenor 
pader Notker Curti deva ei el luvratori era fuormas 
da manteners en treis grondezias.38 Carteivel ha Sep 
Antoni il vegl rabitschau quei model si digl Allgäu. 
S’auda leutier era il model da cheramica da sontga 
Ida dil Toggenburg (ill. 22)? Silmeins in ulteriur mo-
del da cheramica per parlets d’aua benedida creescha 
in dils Deragischs per lur luvratori, damai ch’el ha 
signau quel silla vart davos (cump. ill. 97).
Per emplenir il fuorn da barschar duvrava ei aschi-
numnai agids da barschar, per che las cheramicas da 
glasura setachien buca duront il barschar (ill. 23). Tals 
indrezs d’agid savevan ver ella Svizra Tudestga las 

ill. 22/Abb. 22
Model da cheramica culla presentaziun dalla sontga Ida da Toggen-
burg. Funcziun: producziun d’ina figura sontga?
Keramikmodel mit der Darstellung der Heiligen Ida von Toggen-
burg. Funktion: Herstellung einer Heiligenfigur? 

ill. 23/Abb. 23
Hafner alla lavur d’emplenir in fuorn cun rauba criua, entuorn 1900.
Hafner beim Einsetzen eines typischen stehenden Töpferofens mit 
ungebrannter Ware, um 1900.
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ill. 24/Abb. 24
Ils agids da barschar sco ins duvrava els el 19avel tschentaner tardiv 
ella Svizra Tudestga per plazzar la vischala els fuorns (cheu Lang-
nau, Vischlaria Sonnweg 1). Fetg caracteristics ein ils aschinumnai 
treispeis.
Brennhilfen, wie man sie im späten 19. Jahrhundert in der Deutsch-
schweiz zum Einsetzen der Töpferöfen verwendete (hier Langnau, 
Hafnerei Sonnweg 1). Besonders charakteristisch sind die sog. 
Dreifüsse.

ill. 25/Abb. 25
Vischlaria Deragisch, model da gep per la producziun da treispeis.
Hafnerei Deragisch, Gipsmodel für die Herstellung von Dreifüssen.

pli differentas fuormas, fetg savens bitgettas e plat-
tas da tiaracotga ed ils treispeis (ill. 24). Per levgiar la 
construcziun pretensiusa dils treispeis ha il luvratori 
dils Deragischs preparau in model corrispundent (ill. 
25). 

Objects aparti sensibels, quei fuva il pli savens plat-
tas ni tagliors bein decorai e malegiai, savevan ins 
tschentar el fuorn da barschar en fuormas specialas 
sco cuppas. Aschia savevan il fem e las flommas buca 
caschunar donns. Ultra da quei fuva ei pusseivel 
da plazzar quellas cuppas da barschar bein ina sur 
l’autra.39 Dus da quels vischals, els quals ins saveva 
plazzar ils tagliors sin festets d’arschella da treis can-
tuns, posiziun per posiziun, ein vegni conservai el 
museum dalla claustra da Mustér ed el Museum La 
Truaisch Sedrun (ill. 26). Els muossan denton negins 

an, da er ihn rückseitig vor dem Brand signierte (vgl. 
Abb. 97).
Zum Einsetzen des Töpferofens benötigte man soge-
nannte Brennhilfen, damit die glasierten Keramiken 
beim Brand nicht zusammenklebten (Abb. 23). Sol-
che Brennhilfen konnten in der Deutschschweiz un-
terschiedliche Formen aufweisen, besonders häufig 
waren «Kännel», «Bissen» und «Dreifüsse» (Abb. 24). 
Um die arbeitsaufwendige Ausformung der Drei- 
füsse zu erleichtern, hatte man sich in der Werkstatt 
Deragisch ein Gipsmodel zugelegt (Abb. 25).

Besonders empfindliche Objekte, das waren meist die 
besonders schön bemalten Teller oder Platten, konn-
te man auch in speziellen keramischen Brennkapseln 
oder «Schüsselkörben» in den Töpferofen einsetzen, 
damit Rauch und Flammen keinen Schaden anrich-
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ten konnten. Ausserdem konnte man die Schüssel-
körbe im Ofen gut stapeln.39 Zwei solche Schüssel-
körbe, in denen die Teller auf dreieckigen, Lage für 
Lage einzuschiebenden «Pinnen» ruhten, haben sich 
im Klostermuseum Disentis und im Museum La  
Truaisch erhalten (Abb. 26). Sie weisen jedoch keiner-
lei sekundäre Brandspuren oder verlaufene Glasur-
tropfen auf, sodass unklar ist, ob solche Schüssel-
körbe in Bugnei tatsächlich regelmässig zum Einsatz 
kamen oder ob es sich hierbei nur um mitgebrach-
tes Anschauungsmaterial aus dem Allgäu gehandelt 
hat?
Ein erhaltenes Skizzenbuch von Sep Antoni d. Ä. lie-
fert darüber hinaus weiteres Anschauungsmaterial 
und zeigt was den ersten Hafner von Bugnei offenbar 
fasziniert hat, selbst wenn er vergleichbare Historis-
mus-Keramik (Abb. 27) oder Kachelöfen (vgl. Abb. 
111–112) in Bugnei schliesslich nicht fertigen und ver-
kaufen konnte.40 Daneben zeichnete er Gefässformen 
in das Skizzenbuch (als Entwürfe oder zur Erinne-
rung?), wie sie tatsächlich in Bugnei gefertigt wurden 
(Abb. 28, vgl. Abb. 46–48; 66–67). Im Buch enthaltene 
Blumenskizzen (Abb. 29) wurden auf Keramik aus 
Bugnei so nie ausgeführt. Dazu hätte die Farbpalet-
te der Malengoben viel grösser und die Grundlage, 
eine weisse Grundengobe, viel weisser sein müssen. 
Ausserdem wäre die Bemalung deutlich aufwendi-
ger und damit das Endprodukt teurer gewesen, was 
möglicherweise nicht im Interesse der Kunden war.

fastitgs da barschar secundars ni daguots da glasura 
curdai, aschia ch’igl ei nunclar, schebein tals vischals 
vegnevan per propi duvrai regularmein a Bugnei ni 
sche quei era mo material illustrativ ord igl Allgäu.
In cudisch da skizzas da Sep Antoni il vegl porscha 
ultra da quei ulteriur material illustrativ e muossa 
tgei che ha apparentamein fascinau igl emprem haf-
ner da Bugnei. Quei malgrad ch’el ha buca saviu fa-
bricar e vender a Bugnei cumparegliabla cheramica 
historica (ill. 27) ni pegnas da hahlas (ill. 111–112).40 

Dasperas dessegna el el cudisch da skizzas vischa-
la (sco skizza ni per regurdientscha?) en ina fuorma 
sco quei ch’ella ei effectivamein vegnida producida a  
Bugnei (ill. 28; cump. ill. 46–48; 66–67). Las skizzas da 
flurs el cudischet (ill. 29) ein mai vegnidas duvradas 
per vischala da Bugnei. Tier quei vess la paletta da  
colurs d’engoba stuiu esser pli gronda ed il fun-
dament, in’engoba da basa alva, pli alvs. Ultra da 
quei fuss la decoraziun stada bia pli pretensiusa ed 
il product final era pli cars. Tgunsch pusseivel fuss 
quei buca stau egl interess dalla clientella.

ill. 26/Abb. 26
Agid da barschar dalla hafnaria Deragisch per 
saver tschentar meglier tagliors e scadialas 
che schischevan sin festets triangulars. Ein tals 
agids da barschar propi vegni applicai ella 
hafnaria a Bugnei? 
Schüsselkorb aus der Hafnerei Deragisch zum 
optimierten Einsetzen von Tellern und Schüs-
seln, die auf dreieckigen Pinnen ruhen. Ob 
solche Brennhilfen in der Hafnerei tatsächlich 
zum Einsatz kamen?
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ill. 27/Abb. 27
Dessegns da vischala, skizzas ni skizzas per 
memorisar? Ord il cudischet da skizzas da 
Sep Antoni Deragisch il vegl.
Gefässzeichnungen, Entwürfe oder  
Erinnerungsskizzen? Aus dem Skizzen-
buch von Sep Antoni Deragisch d. Ä.
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ill. 28/Abb. 28
Dessegns da fuormas da vischala sco ella vegneva producida dalla hafnaria 
Deragisch. Ord il cudischet da skizzas da Sep Antoni Deragisch il vegl.
Zeichnungen von Gefässformen, wie sie in der Hafnerei Deragisch gefertigt 
wurden. Aus dem Skizzenbuch von Sep Antoni Deragisch d. Ä.

ill. 29/Abb. 29
Muster da flurs el cudischet da skizzas da Sep Antoni Deragisch il vegl.
Blumenmuster im Skizzenbuch von Sep Antoni Deragisch d. Ä. 
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6  Keramikformen und Kachelöfen der 
Hafner von Bugnei 1835–1920 
Andreas Heege

6.1 Keramik aus Bugnei – Die Überlieferung
Die erhaltenen Keramiken der Hafner von Bugnei 
befinden sich heute in verschiedenen Museen der 
Schweiz und in wenigen Privatsammlungen. Im 
Rahmen des Projektes CERAMICA CH konnten 165 
Keramiken erfasst und in einer Online-Datenbank 
zugänglich gemacht werden.41 Die Objekte in Privat-
besitz wurden, soweit möglich, ebenfalls dokumen-
tiert, um sie hier integrieren zu können. Insgesamt 
dürften noch etwas mehr als 220 Objekte Geschirr-
keramik, ein vollständiger Kachelofen, verschiede-
ne Einzelkacheln und einige Gerätschaften aus der 
Töpferei Deragisch existieren. Die grösste Sammlung 
besitzt mit 55 Objekten das Klostermuseum Disentis 
(vgl. z. B. Abb. 31; 34; 36–40; 42; 44; 46,1; 47; 49; 52; 
55,1; 56; 60–65; 73,1; 75,1; 76,1–2; 77,2; 80,1; 89; 91; 93,1; 
95,1; 97; 99; 101; 102,1; 103; 104,1; 105).42 Sie geht auf 
Pater Notker Curti (1880–1948, vgl. Abb. 9) zurück, 
der in der Zeit zwischen 1920 und 1947 in der Re-
gion Sedrun intensiv Bugnei-Keramik sammelte und 
dazu auch erste grundlegende Aufsätze veröffent-
lichte.43 Seine Sammlung muss wesentlich umfang-
reicher gewesen sein, denn 1921 gab er 18 Keramiken 
an das Rätische Museum in Chur weiter, das heu-
te mit 48 Keramiken, einem Kachelofen und einem 
Ofenkachelmodel die zweitgrösste Sammlung be-
sitzt.44 Abgesehen von vorhergehenden und späteren 
Einzelkäufen ergänzte das Rätische Museum seinen 
Bestand in den frühen 1960er-Jahren einerseits durch 
Direktkäufe von wichtigen Dokumenten und Kera-
miken aus der Hafnerfamilie und andererseits durch 
den Ankauf zweier Sammlungen von Tobias Deflo-
rin, Trun-Zignau,45 und Benedikt Deflorin, Trun46 

(vgl. z. B. Abb. 33; 35; 58; 85,1; 94,2; 95,4). Der letzte 
grössere Bestand (drei Keramiken) gelangte 1973 mit 
der Sammlung Margrith Schreiber-von Albertini ins 
Rätische Museum.47 Drei weitere Keramiken erhielt 
das Museum der Kulturen in Basel 1944/1945 direkt 
von Pater Notker (vgl. z. B. Abb. 63,2; 96).48 Der Bas-
ler Bestand umfasst insgesamt 7 Objekte, die alle zwi-

6  Fuormas da cheramica e pegnas da hah-
las dils hafners da Bugnei 1835–1920 
Andreas Heege

6.1 Cheramica da Bugnei – la tradiziun
La vischala semantenida dils hafners da Bugnei sesan- 
fla oz en differents museums ed en pintgas collec-
ziuns privatas. En rama dil project CERAMICA CH 
ein 165 cheramicas vegnidas tschaffadas ed ein oz 
accessiblas online en ina banca da datas.41 Ils objects 
en possess privat ein aschi lunsch sco pusseivel era 
vegni documentai per era saver integrar els cheu. To-
talmein existan dapli che 220 objects da vischala da 
cheramica, ina pegna da hahlas cumpleta, differentas 
hahlas ed entgins utensils dalla hafnaria Deragisch. 
La pli gronda collecziun posseda il museum dalla 
claustra da Mustér (cump. p. ex. ill. 31; 34; 36‒40; 42; 
44; 46,1; 47; 49; 52; 55,1; 56; 60‒65; 73,1; 75,1; 76,1‒2; 
77,2; 80,1; 89; 91; 93,1; 95,1; 97; 99; 101; 102,1; 103; 
104,1; 105).42 Ella va anavos sin pader Notker Curti 
(1880–1948, cump. ill. 9) che ha rimnau la cherami- 
ca da Bugnei denter 1920 e 1947 ella regiun da  
Tujetsch. Leutier publichescha el las empremas scar-
tiras fundamentalas.43 Sia collecziun ei stada bia pli 
vasta, pertgei igl onn 1921 surdat el 18 cheramicas al  
Museum Retic a Cuera che posseda oz la secunda gron-
da collecziun cun 48 cheramicas, ina pegna da hahlas 
ed in model d’ina hahla.44 Ultra dallas cumpras pre- 
cedentas e la cumpra da singuls tocs da pli tard ampli-
fichescha il Museum Retic sia collecziun all’entschat-
ta dils onns 1960, d’ina vart entras acquisiziun direc-
ta da documents prezius e cheramicas dalla famiglia 
dils hafners e da l’autra vart entras cumpra da duas 
collecziuns, quella da Tobias Deflorin, Trun-Zignau45, 
e quella da Benedetg Deflorin, Trun46 (cump. p. ex. 
ill. 33; 35; 58; 85,1; 94,2; 95,4). Il davos grond diem-
ber (treis cheramicas) arriva igl onn 1973 culla collec- 
ziun da Margrith Schreiber-von Albertini el Museum 
Retic.47 Treis ulteriuras cheramicas obtegn il Museum 
da Culturas a Basilea 1944/45 directamein da pa- 
der Notker (cump. p. ex. ill. 63,2; 96).48 Il diember da 
Basilea cumpeglia totalmein 7 objects ch’ein arrivai 
el museum denter 1910 e 1957.49 Las otg cheramicas 
da Bugnei, che sesanflan oz el Museum Cuort Ligia 
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schen 1910 und 1957 ins Museum gelangten.49 Für die 
acht Keramiken aus Bugnei, die sich heute im Mu-
seum Cuort Ligia Grischa, Trun, befinden (vgl. z. B. 
Abb. 85,2; 104,2),50 kann nur vermutet werden, dass 
sie ebenfalls durch Pater Notker dorthin gekommen 
sind, denn er war 1934 massgeblich an der volks-
kundlichen Erstausstattung des Museums beteiligt.
Weitere Keramiken befinden sich in der drittgrössten 
Bugnei-Sammlung im Museum La Truaisch in Se-
drun und können dort auch in der Dauerausstellung 
angeschaut werden (vgl. z. B. Abb. 21; 22; 25; 26; 45; 
46,2; 59; 70; 73,3; 85,3; 85,4; 86,2; 86,3; 87; 93,2; 93,3; 
94,1; 95,2; 95,6; 98,2; 100,2; 110,2). 34 von 45 Kerami-
ken stammen als Geschenk aus der Sammlung von 
Ludivic Hendry (1920–2014), der bis 1960 in Cavorgia 
in der Gemeinde Tujetsch GR wohnte.51 Eine kleine 
Anzahl Bugnei-Keramiken erhielt das Museum 1986 
im Jahr seiner Gründung. Weitere Töpfe kamen als 
Ergebnis der CERAMICA-Inventarisation und der 
Vorbereitungen zu diesem Buch ins Museum. Ande-
re Museen in Graubünden haben nur kleine Bugnei-
Sammlungen. Im Absatzgebiet der Hafner Deragisch 
ist das vor allem das Museum Regiunal Surselva in 
Ilanz.52 Die fünf Keramiken wurden nach der Mu-
seumsgründung im Jahr 1979 von der Laaxer Anti-
quitätenhändlerin Toja Isenring erworben (vgl. z. B. 
Abb. 58,1).53 Im Museum Nutli Hüschi in Klosters im 
Prättigau befinden sich wohl seit den frühen 1920er-
Jahren vier Keramiken der Hafner Deragisch (vgl. 
Abb. 26; 79; 80,1), von denen eine 1921 beim Antiqui-
tätenhändler Schwabe aus Davos erworben wurde. 
Die übrigen kamen zu einem unbekannten Zeitpunkt 
in die Sammlung des Museumsgründers Fritz Scho-
ellhorn.54 Das Prättigau gehörte nicht zum Absatzge-
biet der Hafner Deragisch, sodass auch zwei Objekte 
im Dorfmuseum in Wiesen, die 1986 im Kunsthandel 
erworben und 2001 dem Museum geschenkt wur-
den (vgl. Abb. 78), am falschen Ort sind.55 Als letztes 
Museumsstück ist auf eine einzelne Kaffeekanne im 
Schweizerischen Nationalmuseum in Zürich zu ver-
weisen, die aus Zürcher Privatbesitz erworben wur-
de.56 
In privaten Keramiksammlungen in Graubünden 
und im Kanton Bern befinden sich insgesamt 27 

Grischa a Trun, (cump. p. ex. ill. 85,2; 104,2),50 lain 
supponer ch’ellas ein vegnidas leu entras pader Not-
ker. El ei staus igl onn 1934 la persuna decisiva tier igl 
emprem endrizzament dil museum.

Ulteriuras cheramicas sesanflan ella tiarza dallas 
grondas collecziuns da Bugnei el Museum La Tru-
aisch a Sedrun e san era vegnir contempladas leu 
en in’exposiziun permanenta (cump. p. ex. ill. 21; 
22; 25; 26; 45; 46,2; 59; 70; 73,3; 85,3; 85,4; 86,2; 86,3; 
87; 93,2; 93,3; 94,1; 95,2; 95,6; 98,2; 100,2; 110,2). 34 
da 45 cheramicas ein in schenghetg ord la collecziun 
da Ludivic Hendry (1920–2014) che habitava tochen 
1960 a Cavorgia ella vischnaunca da Tujetsch.51 In 
pign diember da vischala da Bugnei obtegn il muse-
um 1986, igl onn da sia avertura. Ulteriurs vischals 
arrivan el museum sco resultat dall’inventarisaziun 
da CERAMICA CH ed entras la preparaziun per quei 
cudisch. Auters museums el Grischun possedan mo 
pigns diembers da Bugnei. El territori da vendita 
dils hafners da Bugnei ei quei oravontut il Museum  
Regiunal Surselva a Glion.52 Ils tschun vischals ein 
vegni acquistai suenter la fundaziun dil museum 
igl onn 1979 entras la marcadonta d’antiquitads Toja 
Isenring (cump. p. ex. ill. 58,1).53 El museum Nutli 
Hüschi a Claustra ella Purtenza sesanflan gia dapi 
l’entschatta dils onns 1920 quater cheramicas dils 
hafners Deragisch (cump. p. ex. ill. 26; 79; 80,1). In da 
quels vischals ei vegnius cumpraus igl onn 1921 dil 
marcadont d’antiquitads Schwabe da Tavau. Ils ulte-
riurs ein vegni d’in temps nunenconuschent ella col-
lecziun dil fundatur dil museum Fritz Schoellhorn.54 
La Purtenza s’udeva buca tiel territori da vendita dils 
hafners Deragisch. Aschia ein era dus objects el mu-
seum dil vitg a Wiesen, cumprai entras hanletg d’art 
e schenghegiai 2001 al museum (cump. ill. 78), el fal-
liu liug.55 Sco davos toc ei da numnar in singul ruog 
da caffè el Museum Naziunal a Turitg. El ei vegnius 
cumpraus ord possess privat a Turitg.56

En collecziuns privatas el Grischun ed el cantun da 
Berna sesanflan en tut 27 objects da cheramica ch’ein 
vegni rimnai da differents temps ella secunda me-
sadad dil 20avel tschentaner (cump. p. ex. ill. 20; 40; 
45,4; 46,2; 54; 58,4).57 Las collecziuns muossan exem-
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Keramikobjekte, die zu unterschiedlichen Zeiten in 
der zweiten Hälfte des 20. Jahrhunderts gesammelt 
wurden (vgl. z. B. Abb. 20; 40; 45,4; 46,2; 54; 58,4).57 

Die Sammlungen zeigen exemplarisch, dass auf dem 
Antiquitätenmarkt heute überwiegend nur noch 
die häufigsten Gefässformen, nämlich Bügelkan-
nen, Rahmtöpfe und Doppelhenkeltöpfe anzutreffen 
sind. Besonders erfreulich ist der kleine Bestand an 
Bugnei-Keramiken, den Livia Deragisch im Rahmen 
ihrer Maturaarbeit im Jahr 2020 innerhalb ihrer Fami-
lie, den Nachfahren der Hafner Deragisch, dokumen-
tieren konnte. Es handelt sich um 16 teilweise heraus-
ragende Objekte (vgl. z. B. Abb. 53; 60,5–6; 63,3; 67; 
73,2; 74,2; 80,3–4; 83; 88; 100,1; 102,2; 106).

6.2 Die Charakteristika der Keramik aus Bugnei
Wir wissen aufgrund der archivalischen und genea-
logischen Überlieferung (Kap. 4), dass Vater und 
Sohn Deragisch in Bugnei Keramik auf der Dreh-
scheibe hergestellt haben. Aber wie sahen ihre Pro-
dukte aus und vor allem: Woran erkennt man nun 
eindeutig die lokal gefertigte Keramik aus Bugnei 
und wie unterscheidet sie sich von ebenfalls über-
lieferten Keramikimporten aus anderen Teilen der 
Schweiz oder Deutschlands? Diese Frage ist durch-
aus von Bedeutung, denn in der Vergangenheit wur-
de in Graubünden allzu oft leichtfertig alle Keramik 
mit einer dunkel- bis schwarzbraunen Glasur den 
Hafnern Deragisch zugeordnet. Es braucht also ver-
lässliche Bestimmungskriterien.
Zum einen hilft die Überlieferung im Inventar des 
Klosters Disentis bzw. des Rätischen Museums. Was 
Pater Notker oder das Rätische Museum zwischen 
etwa 1920/1921, 1945–1947 und 1960 direkt aus der 
Werkstatt kauften, sollte mit grosser Wahrscheinlich-
keit auch aus der Produktion der Hafner Deragisch 
stammen. Es gibt darüber hinaus eine Reihe weite-
rer Beobachtungen, die mit Modeln, Stempeln und 
Werkzeugen zu verbinden sind. Von diesen nehmen 
wir an, dass sie zur Ausstattung der Werkstatt ge-
hörten und so lange dort verwendet wurden, wie 
die Werkstatt produzierte. Sie bilden einen festen  
Bestandteil der Werkstattcharakteristika. Ich möchte 
dies an einigen Beispielen erläutern.

plarmein ch’igl ei oz d’anflar sillas fieras d’antiqui- 
tads mo aunc las pli derasadas fuormas da vischals, 
numnadamein ruogs cun mantener, vischals da gro-
ma (sgarmeras) e vischals da dus manteners. Spe-
cialmein legreivel ei il pign diember da cheramica da 
Bugnei che Livia Deragisch ha saviu documentar en 
rama da sia lavur da matura igl onn 2020 enteifer sia 
famiglia, ils descendents dils hafners Deragisch. Ei 
setracta da 16 objects exemplars (cump. p. ex. ill. 53; 
60,5–6; 63,3; 67; 73,2; 74,2; 80,3–4; 83; 88; 100,1; 102,2; 
106).

6.2 La caracteristica dalla vischala da Bugnei
Sin fundament da tradiziuns archivadas e genea-
logicas (cap. 4) han bab e fegl Deragisch da Bugnei 
fabricau vischala culla roda. Denton co vesevan lur 
products ora ed oravontut: vid tgei enconuschan ins 
claramein la cheramica fabricada a Bugnei e co sedif-
ferenziescha ella claramein dad imports da cheramica 
tradiziunala dad autras parts dalla Svizra e dalla Tia-
ratudestga? Quella damonda ei senza dubi d’impur-
tonza, pertgei el vargau ei el Grischun savens vegniu 
attribuiu a moda nunponderada tutta cheramica cun 
ina glasura stgira e ner-brina als hafners Deragisch. 
Ei drova pia criteris verdeivels per ina classificaziun.

D’ina vart gida la tradiziun veseivla ella collecziun 
dalla claustra da Mustér sco era el Museum Retic. 
Quei che pader Notker ni il Museum Retic han cum-
prau ils onns 1920/21 e suenter denter 1945–1947 
e lu 1960 directamein dil luvratori deriva culla pli 
gronda segirtad era ord la producziun dils hafners 
da Bugnei. Ultra da quei dat ei ina retscha d’ulteriu- 
ras observaziuns ch’ein pusseivlas da cumbinar cun 
models, buls ed uaffens. Nus savein supponer ch’els 
s’udevien tiegl equipament dil luvratori e che quels 
erien vegni duvrai leu aschiditg ch’il luvratori veva 
produciu. Els fuorman ina part essenziala dalla  
caracteristica dil luvratori. Entgins exempels duein 
declarar quei.
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Ein Brief- oder Aktenbeschwerer (Abb. 30), der 1921 
durch Pater Notker in die Sammlung des Rätischen 
Museums gelangte, trägt unterschiedliche Stem-
pelabdrücke (Blindmarken). Diese schliessen ganz 
verschiedene weitere Keramiken zu einer Gruppe, 
der «Keramik der Hafner von Bugnei», zusammen. 
Unter anderem liest man die wohl mit Bleilettern 
eingepressten Initialen «J a D», die man problemlos 
als Joseph Antoni Deragisch auflösen kann. Sie fin-
den sich auch auf einem zweiten 1920 erworbenen 
Briefbeschwerer der Sammlung des Klostermuseums  
Disentis (vgl. Abb. 65), bei dem es sich um einen un-
glasierten Schrühbrand, also ein Halbfabrikat, han-
delt. Die Initialen kennzeichnen auch eindeutig den 
Besitzer des Models (vgl. Abb. 97) für die später noch 

In fermabrevs (ill. 30) ch’ei arrivaus 1921 el Museum 
Retic entras pader Notker porta differents buls 
schetgs. Quels ensiaran differentas ulteriuras cherami- 
cas en ina gruppa, la «cheramica dils hafners da 
Bugnei». Denter auter legian ins las inizialas pressia- 
das cun letras da plum «J a D» ch’ins sa senza pro- 
blem leger per Joseph Anton Deragisch. Quellas se- 
sanflan era sin in secund fermabrevs cumpraus 1920 
ord la collecziun dalla claustra da Mustér (cump. ill. 
65). Tier quel setracta ei d’ina barschada prelimina-
ra senza glasura, pia in miezfabricat. Las inizialas 
nodan era claramein il possessur dil model (cump. 
ill. 97) pils parlets d’aua benedida che vegnan mussai 
pli tard. Quei model ha pader Notker cumprau di-
rectamein a Bugnei ord casa dil hafner.

ill. 30/Abb. 30
Hafnaria Deragisch, fermabrevs ni ferma-actas cun differentas scarti-
ras, squetschs e models.
Hafnerei Deragisch, Brief- oder Aktenbeschwerer mit unterschied-
lichen eingestempelten Schriftzügen und Modeln.
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zu zeigenden Weihwasserbecken. Diesen Model er-
warb Pater Notker 1947 direkt in Bugnei aus dem 
Töpferhaus.
Zudem trägt der Briefbeschwerer die eingedrückten 
Blindmarken «BUGNEI» und «Tujetsch» vermutlich 
zur Kennzeichnung der Herkunft (vgl. Abb. 30). Die-
selbe Marke «BUGNEI» findet sich auch bei einem 
der kleinen, typisch bemalten Henkeltöpfe/Milch-
töpfe (Abb. 31, Kauf 1920 in Tujetsch) sowie einem 
Deckel mit Malhorndekor, bei dem es sich um einen 
Fehlbrand handelt (Abb. 32). Der Deckel wurde 1960 
von den Hafnererben in Bugnei erworben. Es ist sehr 
typisch, dass leicht missratene Objekte im Haus-
halt eines Töpfers im Gebrauch blieben, solange sie 
eine Funktion erfüllen konnten. Aus Privatbesitz in  
Bugnei stammt ein typischer und in dieser Form aus-
serhalb Graubündens unbekannter Rahmtopf mit 
einem etwas abweichenden Stempel «Bugnei» (Abb. 

Ultra da quei porta il fermabrevs las letras stampa-
das «BUGNEI» e «Tujetsch», carteivlamein sco segn 
dalla derivonza (cump. ill. 30). La medema marca 
«BUGNEI» anflan ins era tier ils pigns, mo tipics 
ruogs dessignai cun manetscha/ruogs da latg (ill. 31, 
cumpra 1920 a Tujetsch) sco era sin in uvierchel cun 
decoraziun dil tgiern da dessignar, dil qual ei setracta 
d’ina barschada fallida (ill. 32). Igl uvierchel ei ve- 
gnius cumpraus 1960 dils artavels a Bugnei. Igl ei 
fetg tipic che objects levamein malgartegiai restavan 
el tenercasa dil hafner, aschilunsch sco els fuvan 
funcziunals. Ord possess privat deriva in vischi da 
groma (sgarmera) tipic ed en quella fuorma nun- 
enconuschent ordeifer il Grischun cun in bul em-
pau divergent «Bugnei» (ill. 33). Per tut ils objects  
mussai, sco era ils suandonts, savein nus demussar 
cun gronda segirtad ch’els ein vegni produci dils haf-
ners da Bugnei.

ill. 31/Abb. 31
Hafnaria Deragisch, vischi cun manetscha cun decoraziun da duas colurs e sil funs suten la noda «Bugnei».
Hafnerei Deragisch, Henkeltopf mit zweifarbigem Dekor und Bodenunterseite mit Blindmarke «Bugnei».
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ill. 32/Abb. 32
Hafnaria Deragisch, uvierchel ord fuorn falliu cun tolcas dil tgiern da 
malegiar e suten la noda «Bugnei».
Hafnerei Deragisch, Steckdeckel, Fehlbrand mit Malhorntupfen und 
unterseitig eingestempelter Blindmarke «Bugnei»

ill. 33/Abb. 33
Hafnaria Deragisch. Vischi da groma, ni 
sgarmera, culla noda «Bugnei».
Hafnerei Deragisch, Rahmtopf mit einge-
stempelter Blindmarke «Bugnei».
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ill. 34/Abb. 34
Hafnaria Deragisch, tipic tentaschier cun la noda «Tujetsch».
Hafnerei Deragisch, typisches Tintengeschirr mit eingestempelter 
Blindmarke «Tujetsch».

Il bul «Tujetsch» stampaus sil fermabrevs serepeta 
era sin in tentaschier ner cun glasura (cumpra 1920 
a Tujetsch, ill. 34). Quel semuossa era cun ina deco-
raziun ch’ei tipica per utensils da scriver (cump. ill. 
102). Il bul schetg anflan ins era vid il vischi da pro-
visiun cun mantener dubel ch’ei vegnius cumpraus 
ils onns 1960 ord possess privat (ill. 35). Igl ur empau 
irregular ed il decor da lingias undegiontas sil vischi 
ein tipicas per ulteriurs vischals cun mantener dubel 
da Bugnei (cump. ill. 82).
Duas gadas porta il fermabrevs (cump. ill. 30) ina re-
producziun rectangulara d’in model cun in motiv dil 
cor da Jesus, flancaus da dus aunghels e suren ina 
crusch culla cruna da spinas. In squetsch da quei mo-
del sesanfla denter auter era sil frontispezi d’ina scat-
letta rectangulara da 1912 (cumpra 1920, Tujetsch, ill. 
36), sin in pign recipient da zulprins verd (cumpra 
1920, Tujetsch, ill. 37) e silla schuiala d’in ruog da 
flurs (cumpra 1920, Tujetsch, ill. 38). La scatletta da 
1912 porta, sper ils tipics decors da pennel da pli tard, 
in ulteriur bul schetg cun fuormas or dalla flora ch’ei 
era vegnius duvraus per decorar il ruog da flurs.  
Ultra da quei ei igl ur cuvretgs cun cordas strubegia-
das che paran da definir la producziun tardiva da 
Sep Antoni Deragisch il giuven. La decoraziun pin-
tga e plastica en fuorma d’ina gruppa cun treis per-

33). Für alle gezeigten Objekte und auch die folgen-
den, können wir als mit grosser Sicherheit anneh-
men, dass sie in Bugnei durch die Hafner Deragisch 
gefertigt wurden.

Der auf dem Briefbeschwerer ebenfalls abgedrückte 
Stempel «Tujetsch» kehrt auch bei einem schwarz-
braun glasierten Tintengeschirr wieder (Kauf 1920 in 
Tujetsch, Abb. 34). Dieses weist den für Bugnei auch 
ansonsten bei Schreibgeschirren typischen runden 
Durchbruchsdekor auf (vgl. Abb. 102). Die Blind-
marke findet sich auch bei einem doppelhenkeligen 
Vorratstopf, der 1960 in Trun-Zignau aus Privatbesitz 
erworben wurde (Abb. 35). Der etwas unregelmässi-
ge Rand und der Wellenliniendekor des Topfes sind 
typisch für weitere Doppelhenkeltöpfe aus Bugnei 
(vgl. Abb. 82).
Zweimal trägt der Briefbeschwerer (vgl. Abb. 30) den 
rechteckigen Abdruck eines Models mit einem Herz-
Jesu-Motiv, flankiert von zwei Engeln, darüber ein 
Kreuz mit Dornenkrone. Ein Abdruck dieses Motivs 
findet sich u. a. auch auf der Vorderseite eines recht-
eckigen Kästchens von 1912 (Kauf 1920, Tavetsch, 
Abb. 36), eines kleinen grünen Zündholzbehälters 
(Kauf 1920, Tujetsch, Abb. 37), und auf der Schulter 
eines Blumentopfes (Kauf 1920, Tujetsch, Abb. 38). 
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ill. 35/Abb. 35
Hafnaria Deragisch, vischi da conservar cun 
mantener dubel culla noda «Tujetsch».
Hafnerei Deragisch, doppelhenkeliger Vor-
ratstopf mit eingestempelter Blindmarke 
«Tujetsch».

ill. 36/Abb. 36
Hafnaria Deragisch, scatletta da 1912 cun impronta dil model dretgangular cun in motiv dil cor da Jesus, fl ancaus da dus aunghels, suren ina 
crusch culla cruna da spinas.
Hafnerei Deragisch, Kästchen von 1912 mit dem rechteckigen Abdruck des Models mit einem Herz-Jesu-Motiv, fl ankiert von zwei Engeln, 
darüber ein Kreuz mit Dornenkrone.
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ill. 37/Abb. 37
Hafnaria Deragisch, recipient da zulprins, cull’impronta dil model 
dretgangular cun in motiv dil cor da Jesus, leutier ina plastica cun 
treis figuras.
Hafnerei Deragisch, Zündholzbehälter mit dem rechteckigen Ab-
druck des Models mit einem Herz-Jesu-Motiv, dazu plastische Auf-
lage mit drei Figuren.

ill. 38/Abb. 38
Hafnaria Deragisch, ruog da flurs cun plasticas ed impronta dil model cun in cor da Jesus.
Hafnerei Deragisch, Blumentopf mit plastischen Auflagen und dem Abdruck des Models mit einem Herz-Jesu-Motiv.
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Das Kästchen von 1912 trägt neben dem typischen, 
späten Pinseldekor einen weiteren Stempelabdruck 
mit vegetabilen Formen, der auch zur Verzierung 
des Blumentopfes benutzt wurde. Ausserdem ist der 
Rand mit tordierten Schnüren belegt, die die späte 
Produktion in Bugnei unter Sep Antoni Deragisch  
d. J. zu kennzeichnen scheinen. Die kleine, plastische 
Auflage in Form einer Gruppe mit drei Personen 
(Heilige Familie?) am Zündholzbehälter ist bislang 
singulär und kann nicht erklärt werden. Zwei Weih-
wasserbecken sind auf der Schauseite des Beckens 
ebenfalls mit einem Abdruck dieses Herz-Jesu-Mo-
dels verziert (vgl. Abb. 98,2), was besonders wichtig 
ist, wird damit doch eine der Gruppen der Weihwas-
serbecken ebenfalls für den Produktionsort Bugnei 
gesichert.

Mit dem Herz-Jesu-Motiv wurde auch die Seite des 
Sockels eines kleinen Kruzifixes verziert (Abb. 39, 
Kauf 1947 im Töpferhaus in Bugnei). Die Vordersei-
te des Kruzifix-Sockels ziert zusätzlich ein «Lamm-
Gottes-Motiv», das bei einem weiteren Kruzifix aus 
Rueras (vgl. Abb. 93,1) und einem Kruzifix aus der 
Sammlung von Ludivic Hendry (vgl. Abb. 93,2) bes-
ser zu erkennen ist. Dasselbe Motiv findet sich iden-

ill. 39/Abb. 39
Hafnaria Deragisch, pign crucifix cun duas 
improntas dil model caracteristicas sil 
sochel.
Hafnerei Deragisch, kleines Kruzifix mit 
zwei charakteristischen Modelabdrucken 
am Sockel.

sunas (sontga famiglia?) vid il recipient da zulprins ei 
entochen ussa singulara e sa buca vegnir declarada. 
Dus parlets d’aua benedida ein dalla vart veseivla dil 
parlet medemamein decorai cun in squetsch da quei 
model dil cor da Jesus (cump. ill. 98,2). Quei ei fetg 
impurtont, ton ch’ina gruppa da parlets d’aua bene- 
dida vegn aschia attribuida segiramein al liug da pro-
ducziun Bugnei.

Cul motiv dil cor da Jesus ei era vegniu decorau ina 
vart dil sochel d’in pign crucifix (ill. 39, cumpra 1947 
ella casa dil hafner a Bugnei). Il frontispezi dil sochel 
dil crucifix decorescha ulteriuramein in «motiv dil 
tschut da Diu». Quel sepresenta meglier sin in ulte- 
riur crucifix da Rueras (cump. ill. 93,1) ed in crucifix 
ord la collecziun da Ludivic Hendry (cump. ill. 93,2). 
Il medem motiv sesanfla identicamein el spieghel 
d’in vischi cun culier plat svizzer ni platta da truf-
fels barsai dalla quala igl ur ei vegnius decoraus cul  
tgiern da dessignar (ill. 40). Sin quella via san la pro-
ducziun da quella fuorma ed il diever da quella tecni-
ca da decoraziun era vegnir attribui a Bugnei.
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ill. 40/Abb. 40
Hafnaria Deragisch, platta cun decoraziun cul tgiern da dessignar e 
model d’impronta cun tschut schischent (tschut da Pastgas?).
Hafnerei Deragisch, Platte mit Malhorndekor und Modelabdruck mit 
liegendem Lamm (Osterlamm?).

ill. 41/Abb. 41
Hafnaria Deragisch, recipient da 
zulprins cun ina busta feminina 
e miezplastica en in rudi da pèr-
las ed ina busta d’in um rient.
Hafnerei Deragisch, Zündholz-
behälter mit halbplastischer, 
weiblicher Büste in einem Perl-
kreis und lachender Männer-
büste.

ill. 42/Abb. 42
Hafnaria Deragisch, ruog da flurs cun ghirlanda da cordas strubegia-
das ed impronta cun ina busta feminina e miezplastica en in rudi da 
pèrlas. 
Hafnerei Deragisch, Blumentopf mit tordierter Schnurgirlande und 
Auflage mit halbplastischer, weiblicher Büste in einem Perlkreis.



58

tisch im Spiegel einer flachen, typisch 
schweizerischen Kragenrandschüssel 
oder Röstiplatte, deren Rand zusätzlich 
mit einem Malhorn bemalt wurde (Abb. 
40). Auf diesem Wege kann die Produk-
tion dieser Form und der Einsatz dieser 
Dekortechnik auch für Bugnei gesichert 
werden.

Die Werkstatt verzierte weitere Produkte mit kleinen, 
charakteristischen Reliefauflagen. Die rückseitige 
Auflage eines kleinen Zündholzbehälters, der 1960 
aus dem Besitz der Hafnernachfahren in Bugnei er-
worben wurde (Abb. 41), zeigt eine halbplastische, 
weibliche Büste in einem Perlkreis. Das Bild erinnert 
vor allem auch aufgrund seiner Perlkreiseinfassung 
an eine klassizistische oder biedermeierzeitliche 
Glasbrosche, die die Hafner abgeformt haben könn-
ten. Dieselbe Auflage findet sich sowohl an einem 
Blumentopf (Abb. 42, Kauf 1920, aus Tujetsch), der 
zusätzlich mit typischen gedrehten Schnüren verziert 
ist, als auch an der keramischen Einfassung eines 
Hausaltärchens (Abb. 43, Kauf in Sedrun 1948). Eines 
von drei typischen Deragisch-Handwaschbecken, 
das Pater Notker 1921 in Bugnei kaufte, zeigt die-
selbe Auflage (Abb. 44). Sie ziert auch den Ausguss 
einer grossen schwarz glasierten Teekanne aus der 
Sammlung Ludivic Hendry (Abb. 45). Die Schulter 
trägt zusätzlich den für Bugnei ebenfalls typischen 
rechteckigen Rollstempel auf einer Leiste und die  
Bodenunterseite zeigt den für Sep Antoni Deragisch 
d. J. typischen eingeritzten Zweig.

Il luvratori decorava ulteriurs products cun edi-
ziuns da relief pintgas, mo caracteristicas. La vart 
davos d’in pign recipient da zulprins, ch’ei vegnius 
cumpraus ord il possess dils artavels dils hafners 
da Bugnei (ill. 41), muossa ina mesastatua feminina 
en in rudi da pèrlas. Il maletg regorda oravontut sin 
fundament da sia enramaziun da pèrlas rodunda ad 
ina broscha classizistica dil temps da Biedermeier 
ch’il hafner ha forsa copiau. Quella fuorma sesanfla 
aschibein sin in ruog da flurs (ill. 42, cumpra 1920, 
da Tujetsch) ch’ei supplementarmein decoraus cun 
tipicas cordas strubegiadas sco era sin l’enrama- 
ziun cheramica d’in altaret da casa (ill. 43, cumpra a 
Sedrun 1948). In dils tipics vischals da lavar mauns 
dils Deragischs, che pader Notker ha cumprau a  
Bugnei igl onn 1921, muossa la medema fuorma (ill. 
44). Ella decorescha era il biutsch d’in grond ruog 
da te ner e da glasura ord la collecziun da Ludivic 
Hendry (ill. 45). La schuiala porta supplemetarmein 
il tipic bul rullont rectangular da Bugnei sin in ur 
ed il funs muossa la tipica frastga engravada da Sep  
Antoni Deragisch il giuven.

ill. 44/Abb. 44
Hafnaria Deragisch, vischi da lavar mauns cun ghir-
landa da cordas strubegiadas ed impronta d'ina 
busta feminina e miezplastica en in rudi da pèrlas.
Hafnerei Deragisch, Handwaschbecken mit tor-
dierter Schnurgirlande und Auflage mit Halbplasti-
scher, weiblicher Büste in einem Perlkreis.
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ill. 43/Abb. 43
Hafnaria Deragisch, altaret da casa decoraus cun duas bustas femininas e miezplasticas en in rudi da pèrlas.
Hafnerei Deragisch, Hausaltärchen geschmückt mit zwei halbplastischen, weiblichen Büsten in einem Perlkreis.
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Diese typische schwarzglasierte, auch mit dem Roll-
stempel verzierte Keramik ist das charakteristischste 
Produkt der Hafnerei von Bugnei und offenbar wa-
ren auflagendekorierte Keramiken beliebt. Es ver-
blüfft daher nicht, wenn sich auch weitere Bügelkan-
nen finden, bei denen Auflagendekore in identischer 
Position vorkommen. In einem Fall scheint wieder 
eine Brosche sekundär abgeformt worden zu sein, im 
zweiten möglicherweise ein Möbelbeschlag (Abb. 46). 
Bügelkannen mit tordiertem Bügel oder mit einem 
profilierten Bügelgriff sind die häufigste Gefässform 
aus Bugnei, die wir kennen (vgl. Abb. 47 und 48).

Quella vischala cun glasura nera sco era la cherami- 
ca decorada cul bul rullont ein il product caracteri- 
stic dalla hafnaria da Bugnei ed apparentamein fuva 
la vischala decorada taluisa fetg tschercada. Ei fa 
perquei surstar ch’ei dat aunc ulteriurs ruogs cun 
manetscha culla decoraziun d’identica posiziun. En 
in cass cumpara puspei il diever d’ina fuorma secun- 
dara d’ina broscha ed en in secund cass ina pussei- 
vla garnitura da mobilias (ill. 46). Ruogs e hontas cun 
mantener strubegiau ni cun in mantener profilau ein 
la pli derasada fuorma da vischala da Bugnei che nus 
enconuschin (cump. ill. 47 e 48).

ill. 45/Abb. 45
Hafnaria Deragisch, ruog da te cun decoraziun cul bul rullont silla schuiala e l’impronta cun la busta feminina e miezplastica en in rudi da pèrlas 
sut il biutsch. Part suten cun ina tipica frastga da Sep Antoni il giuven.
Hafnerei Deragisch, Teekanne mit Rollstempeldekor auf der Schulter und Auflage mit halbplastischer, weiblicher Büste in einem Perlkreis unter 
dem Ausguss. Bodenunterseite mit typischer Ranke von Sep Anthoni d. J. 

ill. 46/Abb. 46
Hafnaria Deragisch, honta cun manetscha cun improntas da relief sut il biutsch.
Hafnerei Deragisch, Bügelkannen mit Reliefauflagen unter dem Ausguss.

1 2
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Die Bügelkannen und ihre Deckel tragen zudem 
sehr oft ein weiteres Merkmal, dass es z. B. bei der 
Keramik der Hafnerei Lötscher aus St. Antönien im 
Prättigau oder importierter Keramik aus der übrigen 
Deutschschweiz oder aus Deutschland nicht gibt. Die 
sehr typischen Bügelkannen sind auf der Bodenun-
terseite oft mit einer eingeritzten Zahl versehen, die 
sich auch auf der Unterseite des zugehörigen Deckels 
wiederfindet (Abb. 47). Dies erleichterte nach dem 
Ausnehmen des Töpferofens, der mit mehr als 1000 
Gefässen gefüllt war,58 die Zuordnung der passgenau 
angefertigten Deckel zu jedem Gefäss. Gelegentlich 
ritzte der Töpfer auch noch einmal eine charakteris-
tische Ranke in den Gefässboden (Abb. 48, vgl. Abb. 
45).59 

Las hontas da manetscha e lur uviarchels portan 
fetg savens in ulteriur segn ch’ins vesa per exem-
pel buca tier la cheramica dalla hafnaria Lötscher da  
S. Antönia ella Purtenza ni tier la cheramica impor-
tada ord l’ulteriura Svizra Tudestga ni ord la Tiaratu-
destga. Las tipicas hontas da manetscha ein nudadas 
cun ina cefra suten sil funs, il pli savens cun ina cefra 
engravada che sesanfla era silla vart suten digl uvier-
chel che s’auda leutier (ill. 47). Quei levgiava la lavur 
suenter il scargar dil fuorn che fuva emplenius cun 
varga 1000 objects,58 l’attribuziun dil dretg uvierchel 
al dretg vischi. Magari engravava il hafner era aunc 
inaga ina frastga caracteristica el funs dil vischi (ill. 
48, cump. ill. 45).59

ill. 47/Abb. 47
Hafnaria Deragisch, honta da manetscha cun decoraziun dil bul 
rullont. La vart suten dalla honta e digl uvierchel porta la cefra 
d’attribuziun engravada «18». Quella ei stada necessaria per levgiar 
l’attribuziun suenter il barschament el fuorn.
Hafnerei Deragisch, Bügelkanne mit Rollstempeldekor. Die Boden-
unterseite und die Deckelunterseite tragen eine eingeritzte Zuord-
nungszahl «18», die nach dem Brand im Töpferofen die Sortierung 
der zusammengehörigen Teile erleichtert.

ill. 48/Abb. 48
Hafnaria Deragisch, honta da manetscha cun decoraziun cul bul 
rullont, cefra d’attribuziun e tipica frastga da Sep Antoni il giuven 
sin la vart suten.
Hafnerei Deragisch, Bügelkanne mit Rollstempeldekor, Zuordnungs-
zahl und typischer Ranke von Sep Anthoni d. J. auf der Bodenunter-
seite.
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Fassen wir das bisher Gesagte kurz zusammen: Die 
Stempel, die Reliefabdrücke und die Auflagen be-
stätigen auf erkennbare Weise die Zuordnung der 
gezeigten Keramiken zu einer grossen Gruppe, den 
Keramiken der Hafnerei Deragisch. Dieser Gruppe 
können aufgrund formaler und dekorativer Paral-
lelen weitere Keramiken auf stilistischem Wege zu-
geordnet werden. Eine Vielzahl an Keramiken dürfte 
also von Vater und Sohn Deragisch gefertigt worden 
sein.

6.3  Sep Antoni Deragisch d. Ä. und Sep Antoni  
Deragisch d. J. – Datierte Keramik aus Bugnei

Anschliessend stellt sich die Frage, ob sich die Ke-
ramiken von Vater und Sohn Deragisch aufgrund 
ihrer unterschiedlichen Ausbildungsorte (Wangen 
im Allgäu bzw. Flüelen im Kanton Uri) oder ihrer 
unterschiedlichen Produktionszeit (1834/1837–1882 
bzw. 1882–1920) unterscheiden lassen und ob sich die 
Keramik aus Bugnei zeitlich differenzieren lässt. Lei-
der lassen sich diese beiden Fragen aufgrund eines 
Mangels an inschriftlich datierten Objekten nur ein-
geschränkt beantworten.

So existiert ein 1835 datierter Teller mit Malhornde-
kor, der 1947 als Keramik der Hafner von Bugnei 
aus dem Verbrauchermilieu in Sedrun erworben 
wurde (Abb. 49). Demnach könnte er aus dem zwei-
ten Produktionsjahr des ersten Hafners von Bugnei 
stammen, sofern dieser wirklich 1834 und nicht erst 
1837 die Produktion in Bugnei aufnahm.60 Es besteht 
jedoch das Problem, dass dieselbe Tellerform in der 
Folgezeit nicht mehr für Bugnei nachgewiesen wer-
den kann. Wurde der Teller wirklich in Bugnei herge-
stellt oder mochten die Einwohner der Surselva die 
Tellerform später nicht? Wir können das heute nicht 
mehr klären, sodass eine Zuschreibung des mit dem 
Malhorn verzierten Tellers zum ersten Hafner von 
Bugnei, trotz der Tatsache, dass die Schreibweise der 
Jahreszahl der Jahreszahl der nachfolgenden Kaffee-
kanne ähnelt, unsicher bleiben muss.

Lein resumar cuortamein: Ils buls, ils reliefs e las 
fuormas confirman a moda clara las cheramicas pre-
sentadas ad ina gronda gruppa, las cheramicas dalla 
hafnaria Deragisch. A quella gruppa san ins attri- 
buir sin fundament da parallelas formalas e decora-
tivas ulteriuras cheramicas sin via dil stil. Ina gronda 
quantitad da cheramicas astgassen esser vegnidas 
producidas da bab e fegl Deragisch.

6.3  Sep Antoni Deragisch, il vegl, e Sep Antoni De-
ragisch, il giuven – cheramica datada da Bu-
gnei

Ussa setschenta la damonda, schebein las cherami-
cas dil bab e dil fegl Deragisch san vegnir differen-
ziadas sin fundament dils loghens da lur scolaziun 
(Wangen egl Allgäu, respectivamein Flüela el cantun 
Uri) ni sin fundament da lur temps da producziun 
(1834/1837–1882 respectivamein 1882–1920) e sche 
la vischala da Bugnei selai terminar e differenziar dil 
temps anora. Deplorablamein eis ei pusseivel da ri-
spunder mo parzialmein a quellas duas damondas, 
perquei ch’ei dat memia paucs objects nudai.

Per exempel exista in taglier da 1835 ch’ei decoraus 
cul tgiern da dessignar, il qual ei vegnius cumpraus 
igl onn 1947 sco cheramica dil hafner da Bugnei ord 
igl ambient da diever a Sedrun (ill. 49). Tenor quei 
savess el derivar dil secund onn da producziun digl 
emprem hafner da Bugnei, aschilunsch che quel ha 
entschiet culla producziun a Bugnei igl onn 1834 e 
buca pér 1837.60 Ei exista denton in problem, numna-
damein che quella fuorma da taglier sa buca vegnir 
documentada per Bugnei per il temps che suonda. Ei 
il taglier propi vegnius producius a Bugnei ni han ils 
habitonts dalla Surselva per part buca pli appreziau 
quella fuorma da taglier? Oz savein nus buca pli de-
clarar quei, aschia ch’ina attribuziun dil taglier deco-
raus cul tgiern da dessignar agl emprem hafner da 
Bugnei sto restar malsegira. Quei malgrad il fatg che 
la scripziun dall’annada semeglia quella sil proxim 
ruog.
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Etwas anders sieht es mit der schon lange bekann-
ten Kaffeekanne von 1842 aus (Abb. 50). Diese ist die 
einzige mir bekannte Keramik mit einer Aufschrift 
in rätoromanischer Sprache: «Jau Baibel Bugien Cafe 
1842» (Ich trinke gerne Cafe 1842). Sie wurde bereits 
1909 vom Rätischen Museum beim Churer Antiqui-
tätenhändler Johann Jakob Hablützel gekauft. Der 
rätoromanische Spruch der Vorderseite der Kan-
ne macht in Verbindung mit der Kannenform und 
dem Malhorndekor eine Herkunft aus der Werkstatt 
Deragisch sehr wahrscheinlich. Die Form der Kaffee-
kanne mit dem unter dem Rand angesetzten Ausguss 
und die Dekortechnik dürfte Sep Antoni d. Ä. in sei-
ner Lehrwerkstatt in Wangen im Allgäu kennenge-

Auter vesa ei ora cun il ruog da caffè gia daditg en-
conuschent da 1842 (ill. 50). Quei ei la suletta a mi 
enconuschenta cheramica cun ina scripziun en lun-
gatg romontsch e dialect tuatschin: «Jau Baibel 
Bugien Cafe 1842». El ei gia vegnius cumpraus igl onn 
1909 dil Museum Retic tiel marcadont d’antiquitads 
Johann Jakob Hablützel. Il verset romontsch sil fron-
tispezi fa in ligiom culla fuorma dil ruog e dil tgiern 
da dessignar ed ei pli probabel ina derivonza ord il 
luvratori Deragisch. La fuorma dil ruog da caffè cun 
il butschin sut igl ur e la tecnica da decoraziun ha Sep 
Antoni il vegl astgau emprender d’enconuscher en 
siu luvratori d’emprendissadi a Wangen egl Allgäu.61 

In tgiern da malegiar che duei arrivar ord siu luvra-

ill. 49/Abb. 49
Hafnaria Deragisch, taglier cun decor dil tgiern da 
dessignar en duas colurs sin engoba alva e datau 
cun 1835. Il pli vegl object ch’ei semantenius dalla 
hafnaria da Bugnei?
Hafnerei Deragisch, Teller mit zweifarbigem Mal-
horndekor auf weisser Grundengobe und Datie-
rung 1835. Ältestes erhaltenes Objekt der Hafnerei 
Deragisch?

ill. 50/Abb. 50
Hafnaria Deragisch, honta da caffè (brocca), decoraziuns cun decor engravau e cul tgiern 
da dessignar, datada 1842. Suletta enconuschenta cheramica cun in’inscripziun romon-
tscha, dialect tuatschin.
Hafnerei Deragisch, Kaffeekanne mit Malhorn- und Ritzdekor, datiert 1842. Einzige be-
kannte Keramik mit einer rätoromanischen Inschrift.
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lernt haben.61 Ein Malhörnchen, das aus seiner Werk-
statt stammen soll, gelangte 2006 mit der Sammlung 
von Ludivic Hendry (1920–2014) ins Museum La Tru-
aisch in Sedrun (vgl. Abb. 21).
Aus Trun konnte das Rätische Museum 1964 eine 
1875 datierte flache Röstiplatte mit scharfkantigem 
Kragenrand sowie Springfederdekor erwerben (Abb. 
51), zu der es als Vergleichsstück einen Teller aus 
Curaglia gibt, der 1945 ins Klostermuseum Disentis 
gelangte (Abb. 52). Der Rand trägt jeweils zusätz-
lich eine Malhorn-Wellenlinie. Dies wären für Bug-
nei die einzigen beiden Stücke mit Springfederdekor, 
der ansonsten eher für die Deutschschweiz und den 
Kanton Bern charakteristisch ist.62 Sollten dies also 

tori arriva el Museum La Truaisch a Sedrun igl onn 
2006 culla collecziun da Ludivic Hendry (1920–2014) 
(cump. ill. 21).
Da Trun ha il Museum Retic cumprau igl onn 1964 
ina platta da truffels barsai bassa cun in ur da culier 
cantunus e git ed ina decoraziun en fuorma da ple-
ma elastica, datada cun 1875 (ill. 51). Leutier dat ei 
per cumparegliar in taglier da Curaglia ch’ei arrivaus 
igl onn 1945 el museum dalla claustra da Mustér (ill. 
52). Igl ur porta supplementarmein ina lingia unde-
gionta malegiada cul tgiern da dessignar. Per Bugnei 
fussen quei ils sulets dus tocs cun decoraziun en fuo-
rma da plema elastica. Quei ei plitost caracteristic 
per la Svizra Tudestga ed il cantun da Berna.62 Ein 

ill. 51/Abb. 51
Hafnaria Deragisch, platta cun decoraziun da plema elastica e cul 
tgiern da dessignar, datada 1875.
Hafnerei Deragisch, Platte mit Springfeder- und Malhorndekor, 
datiert 1875.

ill. 52/Abb. 52
Hafnaria Deragisch, taglier cun decoraziun da plema elastica e cul 
tgiern da dessignar, liug da diever Curaglia.
Hafnerei Deragisch, Teller mit Malhorn- und Springfederdekor, Ge-
brauchsort Curaglia.
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Teller sein, die Sep Antoni Deragisch d. J. anfertigte, 
nachdem er diese Technik eventuell in seiner Lehr-
werkstatt in Flüelen kennenlernte? Oder gehören die 
Stücke noch in die Produktionszeit von Sep Antoni 
Deragisch d. Ä.? Wir wissen es nicht. Möglicherweise 
dekorierte aber auch ein Geselle, der diese Technik 
kannte, die Objekte? Die Schreibweise der Zahlen 
des Tellers von 1875 entspricht dem schon gezeigten 
Skizzenbüchlein (vgl. Abb. 18), muss jedoch auch als 
zeittypisch gelten.
Alle übrigen datierten Stücke sind erst in der Werk-
stattzeit von Sep Antoni d. J. zwischen 1882 und etwa 
1918 entstanden. Ein absolut herausragendes Objekt 
ist dabei ein datierter Brautschmuckkasten aus dem 
Jahr 1884, der zugleich belegt, dass die Objekte mit 
tordierten Schnüren wohl alle während seiner Pro-
duktionszeit entstanden und dass er gleichzeitig 
einen langrechteckigen Rollstempel zur Verzierung 
verwendete (Abb. 53). 

quei tagliors che Sep Antoni Deragisch il giuven ha 
produciu, suenter ch’el haveva eventualmein empriu 
d’enconuscher quella tecnica en siu luvratori d’em-
prendissadi a Flüela? Ni s’auda quella tocca aunc 
ella producziun da Sep Antoni il vegl? Quei savein 
nus buc. Pusseivel ei denton era ch’ella deriva d’in 
gidonter che enconuscheva quella tecnica. La scrip- 
ziun dallas cefras sil taglier da 1875 corrispunda al 
cudischet da skizzas (cump. ill. 18), sa denton era val-
er sco tipica pil temps.
Tut ils auters objects datai ein pér vegni produ-
ci duront il temps dil luvratori da Sep Antoni il  
giuven denter 1882 e circa 1918. In object absoluta- 
mein extraordinari ei la memoria da nozzas digl onn 
1884. Quel confirma enina ch’ils obiects cun cordas 
strubegiadas ein vegni produci duront siu temps e 
ch’el possedeva quei temps in bul rullont per decorar 
da fuorma liunga e rectangulara (ill. 53).

ill. 53/Abb. 53
Hafnaria Deragisch, memoria da nozzas da Joseph 
Anton Deragisch e Maria Josepha Monn, nozzas ils 
17 d’avrel 1883, l’annada 1884 stat sil funs suten.
Hafnerei Deragisch, Brautschmuckkasten von Joseph 
Anton Deragisch und Maria Josepha Mon, Hochzeit 
17. April 1883, datiert auf dem Boden 1884.



66

Vermutlich 1888 entstand eines von drei bekannten, 
typischen Handwaschbecken. Es zeigt die schon be-
kannten tordierten Schnüre als Dekor. Leider ist die 
mit dem Pinsel aufgemalte Jahreszahl unter der Gla-
sur etwas verlaufen (Abb. 54). Auch im schweizwei-
ten Vergleich ist ein 1892 datiertes und mit Ritzdekor 
und Pinsel verziertes Schnaps- oder Weinfässchen 
ungewöhnlich (Abb. 55,1). Es wurde zu einem un-
bekannten Zeitpunkt in Sedrun erworben. Die ein-
geritzte Ranke findet sich bei der schon gezeigten 
Bügelkanne (vgl. Abb. 48) und einem weiteren Stück 
aus der Werkstatt Deragisch (vgl. Abb. 45). Auch die 
Farbigkeit und Art der Bemalung finden weitere Pa-
rallelen. Offenbar produzierte Sep Antoni Deragisch 
d. J. diese Fässchen über einen längeren Zeitraum, 
denn das Museum der Kulturen in Basel bekam im 

Carteivlamein vegn creaus igl onn 1888 in dils treis 
enconuschents e tipics begls da lavar mauns. Sco de-
coraziun muossan els las cordas strubegiadas gia en-
conuschentas. Deplorablamein ei l’annada ch’ei des-
signada cun pennel ida a piarder sut la glasura (ill. 
54). Era per la Svizra ei ina buotetta da vinars ni vin 
digl onn 1892, decorada cun decor engravau e pen-
nel, nunusitada (ill. 55,1). Ella ei vegnida acquistada 
a Sedrun d’in temps nunenconuschent. La frastga 
engravada entaupan ins tier la honta da manetscha 
gia presentada (cump ill. 48) e tier in ulteriur toc ord 
il luvratori Deragisch (cump. ill. 45). Era la colura-
ziun ed igl art da colurar reveleschan ulteriuras pa- 
rallelas. Para che Sep Antoni il giuven ha produciu 
quella buotetta sur in pli liung temps ora, damai ch’il  
Museum da Culturas a Basilea ha survegniu sco  

ill. 54/Abb. 54
Hafnaria Deragisch, tipic vischi da lavar mauns cun cordas strubegia-
das. Davontier il datum 1888 (?) ch’ei levamein sepiars.
Hafnerei Deragisch, typisches Handwaschbecken mit tordierten 
Schnüren. Vorderseitig leicht verlaufene Datierung 1888 (?).
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Juni 1910 ein 1906 datiertes identisches Fässchen 
(Abb. 55,2) geschenkt, mit dem Hinweis, dass es in 
Bugnei gefertigt worden sei.63 Auch dieses Fässchen 
trägt auf der Rückseite die typische, eingeritzte Ran-
ke.
Eine spitzovale, ungewöhnlicherweise aus zwei Tei-
len zusammengesetzte Schale (Abb. 56) trägt die ein-
geritzten Datierungen 1895 und 1896 und als Ritz-
dekor eine Ranke, einen Vogel (wie Abb. 36) sowie 
Rosetten, die an Zirkelschlagornamentik und Kerb-

ill. 55/Abb. 55
Hafnaria Deragisch, 1 buotetta da vinars ni vin cun decor da pennel stgir-brin, frastga engravada ed igl onn 1892, davostier il motiv IHS ed in cor 
ardent. 2 buotetta cun glasura verda e datum engravau 1906 ed ina frastga tipica.
Hafnerei Deragisch, 1 Schnaps- oder Weinfässchen mit dunkelbraunem Pinseldekor, eingeritzte Ranke und Jahreszahl 1892, rückseitig IHS-Motiv 
und brennendes Herz. 2 Fässchen mit grüner Glasur und eingeritzter Datierung 1906 und typischer Ranke.

1

2

regal il zercladur 1910 ina buotetta identica datada 
cugl onn 1906 (ill. 55,2) e quei cun l’indicaziun che 
tala seigi vegnida producida a Bugnei.63 Era quella 
buotetta porta silla vart davos ina tipica frastga en-
gravada.
Ina cuppa da duas parts da fuorma nunusitada gita 
ed ovala (ill. 56) porta las annadas engravadas 1895 
e 1896 e muossa ina frastga engravada, in utschi 
(cump. ill. 36) e rosettas che regordan ad ornaments 
dessignai culla tecnica da dessignar cun cerchel e 
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schnittmotive erinnern (vgl. Abb. 108). Die Schale 
wurde 1920 in Sedrun/Tujetsch gekauft.

Weitere datierte Stücke stammen dann erst wieder 
aus dem frühen 20. Jahrhundert. Eine 1910 datier-
te und mit dem Malhorn verzierte Schüssel ohne 
Grundengobe wurde 1964 in Trun gekauft (Abb. 57). 
Die Zweifarbigkeit des Stückes sowie die Schlängel-
linien und das Fischgrät- oder Tannenzweigmuster 
sind sehr typisch. Der Rand ist ein scharfkantiger 
Kragenrand, wie er in der gesamten Deutschschweiz 
schon gut 100 Jahre vorher üblich war.64 

motivs dad entagliar (cump. ill. 108). Quella cuppa ei 
vegnida cumprada igl onn 1920 a Sedrun.

Ulteriurs objects datai derivan pér dall’entschatta dil 
20avel tschentaner. Ina scadiala decorada cul tgiern 
da dessignar senza engoba da basa datescha da 1910 
e vegn cumprada igl onn 1964 a Trun (ill. 57). Il toc da 
duas colurs cun ina lingia serpegionta ed in muster 
da rèsta ni da dascha ei fetg tipics. Igl ur da culier ei 
cantunus e gits sco usitau gia avon biebein 100 onns 
ell’entira Svizra Tudestga.64

ill. 56/Abb. 56
Hafnaria Deragisch, ina scadiala messa ensemen da duas parts, 
datada 1895/1896, decor engravau cun frastgas ed ornaments fatgs 
cul cerchel.
Hafnerei Deragisch, aus zwei Teilen zusammengesetzte Schale, 
datiert 1895/1896, Ritzdekor in Form von Ranken und Zirkelschlag-
ornamenten.

ill. 57/Abb. 57
Hafnaria Deragisch, scadiala cun decoraziun dil tgiern da dessignar, 
el funs l’annada 1910.
Hafnerei Deragisch, Schüssel mit Malhorndekor, im Spiegel Datie-
rung 1910.
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Zwei rechteckige Kästchen sind mit den Jahresanga-
ben 1912 (vgl. Abb. 36) und 1913 (Abb. 58) fast die 
jüngsten datierten Stücke aus Bugnei. Sie wurden 
1920 in Sedrun bzw. 1960 in Trun aus dem Verbrau-
chermilieu gekauft. Das erste Kästchen trägt über ei-
ner weissen Grundengobe der Aussenseite Ritz- und 
Eindruckdekor sowie einen dunkelbraunen Pinsel-
dekor unter einer farblosen bzw. grünen Glasur. Das 
Kästchen von 1913 trägt identische Glasur aber über 
einem vegetabilen Eindruckdekor.

Das jüngste datierte Stück trägt die Jahreszahl 1919 
(Abb. 59). Es handelt sich um eine Schüssel mit scharf-
kantigem Kragenrand. Auf der Innenseite trägt sie 
eine rote Grundengobe und zweifarbigen Malhorn-
dekor in Form von Strichgruppen und der im Spiegel 

Duas scatlettas rectangularas ein, cullas annadas 
1912 (cump. ill. 36) e 1913 (ill. 58), bunamein ils tocs 
ils pli giuvens da Bugnei. Els ein vegni cumprai igl 
onn 1920 a Sedrun, respectivamein 1960 a Trun ord 
igl ambient da diever. L’emprema scatletta porta sur 
l’engoba alva dalla vart dado in decor engravau e 
d’impronta ed in decor da pennel stgir-brin sut ina 
colur neutrala respectivamein glasura verda. La 
truchetta da 1913 porta ina glasura identica, denton 
sur in decor d’impronta cun motivs florals.
 
Il toc culla data la pli giuvna porta l’annada 1919 
(ill. 59). Ei setracta d’ina scadiala cun culier ed in ur 
cantunus e git. Silla vart interna porta ella in’engoba 
cotschna e decoraziun gaglia fatga cul tgiern da des-
signar che muossa gruppas da strehs ed el spieghel 

ill. 58/Abb. 58
Hafnaria Deragisch, scatletta dretgangulara cun decor d’impronta e l’annada engravada 1913.
Hafnerei Deragisch, rechteckiges Kästchen mit Eindruckdekor und eingeritzter Datierung 1913.

ill. 59/Abb. 59
Hafnaria Deragisch, scadiala cun decor dil tgiern da dessignar e 
l’annada 1919.
Hafnerei Deragisch, Schüssel mit Malhorndekor und Datierung 1919.
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aufgemalten Jahreszahl 1919. Ungewöhnlicherwei-
se ist die zweite Malhornfarbe ein Kupfergrün, was 
sonst bei Sep Antoni Deragisch d. J. nicht beobach-
tet werden konnte. Die Schüssel wurde im Jahr 2020 
aus dem Verbrauchermilieu in Sedrun dem Museum 
La Truaisch geschenkt, mit dem Hinweis, es handele 
sich um ein Stück aus dem letzten Produktionsjahr 
der Töpferei. Dies ist denkbar, denn in dem im Sep-
tember 1920 im Bündner Monatsblatt erschienen Ar-
tikel von Pater Notker Curti, wird die Töpferei noch 
als produzierend, jedoch «vom Tode gezeichnet» be-
schrieben.65 Wann der letzte Brand erfolgte, liess sich 
nicht mehr bestimmen.

Das Vorstehende war ein erster Überblick über die 
Keramikproduktion von Bugnei. Eine Sortierung der 
222 erhaltenen Keramiken nach Gefässformen of-
fenbart jedoch, dass das produzierte Gefässformen-
spektrum offenbar noch deutlich grösser war, auch 
wenn wir die übrigen Stücke nicht genauer zeitlich 
einordnen oder Sep Antoni d. Ä. bzw. d. J. zuweisen 
können.

6.4 Die Gefässformen
Wir kennen eine ganze Reihe von kleinen Salben-
töpfchen («Apothekenabgabegefässe»), die Apo-
theker oder Ärzte im 19. Jahrhundert typischerwei-
se dafür verwendeten, selbst zubereitete Salben an 
Kranke abzugeben (Abb. 60). Es handelt sich also 
um keramisches Verpackungsmaterial. Die kleinen 
Gefässe stammen sowohl aus dem Klostermuseum 
in Disentis (Abb. 60,1–2, Kauf Tujetsch 1920, aus der 

l’annada 1919. Nunusitada ei la secunda colur dil  
tgiern da dessignar, ina colur d’irom verd, quei ch’ins 
vesa buc exnum tier Sep Antoni Deragisch il giuven. 
La scadiala ei vegnida schenghegiada al Museum 
La Truaisch igl onn 2020 ord igl ambient da diever 
cun l’indicaziun ch’ei setracti d’in product dil davos 
onn da producziun dalla hafnaria Bugnei. Quei ei 
pusseivel, pertgei egl artechel da pader Notker Curti 
dil settember digl onn 1920 el Bündner Monatsblatt 
vegn la hafnaria aunc menziunada sco en funcziun, 
denton «signada dalla mort».65 Cu la davosa barscha-
da ei succedida, selai buca pli verificar.

Igl avon nudau ei in’emprema survesta davart la pro-
ducziun da vischala a Bugnei. Ina selecziun dils 222 
objects manteni, tenor fuormas da vischala, paleisan 
denton in spectrum da fuormas da vischala eviden-
tamein pli grond, era sch’igl ei buca pusseivel dad 
ordinar ils ulteriurs tocs tenor il temps ni d’attribuir 
els a Sep Antoni il vegl respectivamein il giuven.

6.4 Las fuormas dalla vischala
Nus enconuschin in’entira retscha da ruoghets pigns 
per etgs («Apothekenabgabegefässe») ch’ein vegni 
duvrai el 19avel tschentaner dad apotechers e da mie-
dis per surdar etgs preparai a malsauns (ill. 60). Ei se-
tracta da material da pachetar cheramic. Ils ruoghets 
derivan dil museum dalla claustra da Mustér (ill. 
60,1–2, cumprai a Tujetsch 1920, ord la davosa pro-
ducziun dil hafner?), dil Museum Retic a Cuera (ill. 

ill. 60/Abb. 60
Hafnaria Deragisch, ruoghets per etgs, 19avel tschentaner.
Hafnerei Deragisch, Salbentöpfchen («Apothekenabgabegefässe»), 19. Jahrhundert.
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letzten Produktion des Hafners?) als auch aus dem 
Rätischen Museum in Chur (Abb. 60,3–4, Kauf 1921 
von Pater Notker) und aus dem Besitz der Hafner-
nachfahren (Abb. 60,5–6). Die Höhe der kleinen Töpf-
chen beträgt 2,8 bis 6,0 cm. Die Glasur bedeckt ent-
weder die Innen- oder die Innen- und Aussenseite. 
Eine schärfere Datierung solcher Funktionsformen 
ist nicht möglich.66 

Erstaunlicherweise gehören auch vier Bettflaschen 
oder Spucknäpfe zur Produktion von Bugnei. Ein 
grauer Fehlbrand (Abb. 61) wurde 1947 aus dem Töp-
ferhaus in Bugnei gekauft. Ein weiteres Stück stammt 
aus Camischolas, zwei weitere gelangten mit der 
Sammlung Ludivic Hendry ins Museum La Truaisch. 
Die Produktion kann also nicht ganz klein gewesen 
sein. Für beide Funktionsinterpretationen – Spuck-
napf oder Bettflasche/Bettpfanne – finde ich den 
Rohransatz merkwürdig horizontal orientiert, aber 
auch Stücke aus dem Elsass oder der Ziegler’schen 
Tonwarenfabrik in Schaffhausen sehen so aus.67  

Möglicherweise ist das angesetzte Rohr eher ein 
Griff, denn eine Ausgussmöglichkeit. Falls es Spuck-
näpfe waren, fragt man sich denn schon: Wer kaute 
plötzlich soviel Kautabak (in einem Gasthaus?), dass 
die Hafner beauftragt wurden Spucknäpfe zu ferti-
gen? Die Bauarbeiter für die Strasse und Eisenbahn?

60,3–4, cumpra 1921 da pader Notker) e dil possess 
dils descendents dils hafners (ill. 60,5–6). Ils ruoghets 
han in’altezia da 2,8 cm tochen 6,0 cm. La glasura cu-
viera u la vart interna ni la vart interna e la vart ex-
terna. Ina dataziun precisa da quellas fuormas func-
ziunalas ei buca pusseivla.66

Surprendentamein s’audan era quater naschors ni 
spiders tiella producziun da Bugnei. In toc grisch 
ord in fuorn falliu (ill. 61) ei vegnius cumpraus igl 
onn 1947 ord casa dils hafners a Bugnei. In ulteriur 
toc deriva da Camischolas, dus ulteriurs ein arrivai 
culla collecziun da Ludivic Hendry el Museum La  
Truaisch. La producziun sa pia buca esser stada pin- 
tga. Per omisduas interpretaziuns da diever – spider 
ni naschier – anflel jeu il bischel en direcziun hori-
zontala fetg curios, denton era tocs ord dall’Alsazia 
ni dalla «Ziegler’schen Tonwarenfabrik» a Schaffusa 
vesan ora semegliontamein.67 Pusseivel ei ch’il bischel 
ha plitost funcziunau sco mantener, che la pusseivla-
dad da svidar. Per cass ch’ei fuss in spider, setschenta 
la damonda: Tgi smugliava tuttenina aschi bia tubac 
(en in’ustria?) ch’il hafner ha retschiert l’incumbensa 
da producir spiders. Ils luvrers dalla via ni viafier?
Tenor la scartira da pader Notker da 1920 s’udevan 
ils ruogs da flurs tiel spectrum da producziun.68 
El museum dalla claustra da Mustér dat ei els, ils  

ill. 61/Abb. 61
Hafnaria Deragisch, naschier ni spider, sbagl da glasura entras in fuorn falliu. 
Hafnerei Deragisch, Nachttopf oder Spucknapf, Glasurfehlbrand.
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Nach der Beschreibung von Pater Notker von 1920 
gehörten auch Blumentöpfe zum Produktionsspekt-
rum.68 Es gibt sie im Klostermuseum Disentis, wohin 
sie 1920 durch Kauf gelangten, in unterschiedlichen 
Grössen und mit variablem Dekor. Zwei mit plasti-
schen Auflagen wurden schon gezeigt (vgl. Abb. 38 
und 42). Sie weisen vier Bodenlöcher für den Abfluss 
des überflüssigen Giesswassers auf. Blumentöpfe 
mit weisser Grundengobe, dunkelbrauner Bemalung 
und grüner Glasur kaufte des Rätische Museum zu-
sammen mit unglasierten Blumentöpfen 1960 bei den 
Nachfahren des letzten Hafners (Abb. 62). Diese be-
stätigen, dass auch die identischen Blumentöpfe, die 
mit der Sammlung Ludivic Hendry ins Museum La 
Truaisch gelangten, wohl eindeutig aus derselben 
Quelle stammen. Der braune Horizontalstreifende-
kor ist für das späte 19. Jahrhundert überall in der 
Deutschschweiz, nicht nur für Blumentöpfe, sehr  
typisch.69 Vermutlich gehören alle Blumentöpfe in die 
Produktionszeit von Sep Antoni d. J. Mit ihrer Hilfe 

ruogs da flurs en differentas grondezias e decora-
ziuns variontas. Leu ein els arrivai igl onn 1920 en-
tras cumpra. Dus cun decoraziun plastica ein gia ve-
gni presentai (cump. ill. 38 e 42). Els muossan quater  
ruosnas el funs che surveschan alla deflussiun 
dall’aua danvonz. Ruogs da flurs cun engoba alva, 
coluraziun stgir-brina e glasura verda ha il Museum 
Retic cumprau ensemen cun ruogs senza glasura igl 
onn 1960 dils descendents dil davos hafner (ill. 62). 
Quels confirman ch’era ils ruogs identics ord la col-
lecziun da Ludivic Hendry, arrivai el Museum La 
Truaisch, ein claramein derivonts dalla medema fon-
tauna. Il decor brin cun sdremas horizontalas ei fetg 
tipics dapertut en Svizra Tudestga per la fin dil 19avel 
tschentaner e quei buca mo per ruogs da flurs.69 Car-
teivlamein s’audan tut ils ruogs da flurs el temps da 
producziun da Sep Antoni il giuven. Cun lur agid se-
lain las pli semplas casas purilas embellir duront la 
stad cun neglas e geranis.70

ill. 62/Abb. 62
Hafnaria Deragisch, ruogs da flurs cun coluraziun e decor engravau, glasau ni nunglasau.
Hafnerei Deragisch, Blumentöpfe mit Bemalung und Ritzliniendekor, glasiert oder unglasiert.
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liessen sich die einfachen Bauernhäuser im Sommer 
durch Nelken und Geranien etwas verschönern.70 

1920 schrieb Pater Notker: «Auch die Bilderrahmen 
aus gedrehten Schnüren in Blauviolett und Weiss 
sind gar nicht übel».71 Dieser Einschätzung kann 
man sich aufgrund der vier erhaltenen Exemplare 
zumindest insoweit anschliessen, dass die Stücke 
im Kanton Graubünden und der ganzen Deutsch-
schweiz sehr ungewöhnlich und singulär sind. Eine 
rechteckige vom Tonstock geschnittene Platte wurde 
mit einer gedrehten Schnur eingefasst, anschliessend 
wurde sie zweimal so gelocht, dass man sie hochkant 
oder querrechteckig aufhängen konnte. In den Rah-
men wurden religiöse, gedruckte Bildmotive (Maria, 
Maria mit Jesuskind, Auferstehung Jesu), meist hin-
ter einer Glasscheibe, aufgeklebt. Dann konnte man 
sie als religiösen Wandschmuck in den Herrgotts-
winkel, die Stube oder die Schlafkammer hängen. 
Die beiden Bilderrahmen des Klostermuseums in 
Disentis wurden 1920 bzw. 1944 in Tujetsch gekauft 
(Abb. 63,1; Br. max. 18,3, H. max. 24,5, T. max. 1,6 cm 
bzw. Br. max. 19,8, H. max. 26,2, T. max. 1,6 cm). Ein 
dritter Rahmen gelangte 1944 als Geschenk von Pater 

Igl onn 1920 noda pader Notker: «Auch die Bilderrah-
men aus gedrehten Schnüren in Blauviolett und Weiss 
sind gar nicht übel».71 Cun quella valetaziun san ins 
sin fundament dils quater exemplars schenghegiai 
aschunscher silmeins ch’ils tocs el cantun Grischun e 
l’entira Svizra Tudestga ein fetg singulars e nunusitai. 
Ina platta rectangulara, tagliada dil tschep d’arschel-
la, ei vegnida circumdada cun ina corda strubegia-
da. Silsuenter eis ella vegnida furada duas ga, aschia 
ch’ins saveva pender si ella sigl ault ni atraviers. El 
rom ein vegni culai maletgs cun motivs religius e 
stampai (Maria, Maria cun Jesus, levada dad Jesus), il 
pli savens davos ina rudiala da veider. Lu savev’ins 
pender els sco decoraziun da preit religiusa el can-
tun da sontgadads, en stiva ni en combra da durmir. 
Ils dus roms da maletgs dil museum dalla claustra 
da Mustér ein vegni cumprai igl onn 1920 respecti-
vamein 1944 en Tujetsch (ill. 63,1: ladezia maximala 
18,3 cm, altezia maximala 24,5, profunditad maxima-
la 1,6 respectivamein ladezia maximala 19,8, altezia 
maximala 26,2 e profunditad maximala 1,6 cm). In 
tierz rom arriva igl onn 1944 sco schenghetg da pader 
Notker el Museum dallas Culturas a Basilea (ill. 63,2; 
ladezia 16,6, altezia 22,1, profunditad maximala 1,8 

ill. 63/Abb. 63
Hafnaria Deragisch, rom (decoraziun da preit) per maletgs da sogns ni auters maletgs religius, enramaus cun cordas strubegiadas.
Hafnerei Deragisch, Rahmen (Wandschmuck) für Heilgenbilder oder andere religiöse Bilder, eingefasst von tordierten Schnüren.

1 2 3
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Notker ins Museum der Kulturen in Basel (Abb. 63,2; 
Br. 16,6 cm, H. 22,1 cm, T. max. 1,8 cm). Der vierte 
und grösste Rahmen (L. 37,5, Br. 28,6, T. 2,4 cm) be-
findet sich heute noch in Familienbesitz (Abb. 63,3). 
Auf Sep Antoni Deragisch d. J. als Hersteller verwei-
sen die gedrehten Schnüre der Bildeinfassung. Ich 
kenne im 19. Jahrhundert in der Schweiz ansonsten 
nirgendwo keramische Bilderrahmen.

Nur aus Bugnei sind mir auch die Brautschmuck-
Kästchen bekannt, von denen sich das schon gezeigte 
in Privatbesitz (vgl. Abb. 53) und ein zweites in der 
Sammlung des Klosters Disentis erhalten hat (Abb. 
64, Kauf 1944 in Tujetsch). Sie dienten einerseits als 
Wandschmuck und waren andererseits Bestandteil 
der Erinnerungskultur, etwa in dem Sinne, wie wir 
heute Fotoalben und Bildersammlungen anlegen.72 
Eigentlich müsste es davon im weiteren Umfeld von 
Sedrun in den Bauernhäusern noch mehr geben. Das 
erste Kästchen von 1884 war oberseitig für die Auf-
hängung an Drahtösen gelocht. Das zweite besass 
eine keramische Aufhängeöse, die heute abgebro-
chen ist. Leider ist die Beschriftung im Kästchen so 
vergilbt, dass eine Datierung nicht mehr lesbar war. 

cm). Il quart e pli grond rom (lunghezia 37,5, ladezia 
28,6, profunditad 2,4 cm) sesanfla oz aunc en possess 
dalla famiglia (ill. 63,3). A Sep Antoni Deragisch il  
giuven renvieschan las cordas sturtigliadas dalla 
rama dil maletg. Negliu en Svizra enconuschel jeu 
schiglioc ramas cheramicas dil 19avel tschentaner.

Mo da Bugnei enconuschel jeu las memorias da lètg. 
Ina gia presentada deriva dil possess privat (cump. 
ill. 53) ed ina secunda ei semantenida ella collecziun 
dalla claustra da Mustér (ill. 64, cumpra a Tujetsch 
igl onn 1944). Ellas survevan d’ina vart sco decora- 
ziun vid la preit e fuvan da l’autra vart ina part dalla 
cultura da memoria, gest sco nus vein oz albums da 
fotos ni collecziuns da maletgs.72 Atgnamein stuess ei 
aunc exister pliras memorias ellas casas purilas egl 
ulteriur contuorn da Sedrun. L’emprema memoria da 
1884 fuva furada ella part sura aschia ch’ins saveva 
pender si ella cun onzas da fildirom. La secunda veva 
ina ruosna/onza da pender si ord cheramica ch’ei 
rutta giu. Deplorablamein ei la scripziun ella finiastra 
sblihida talmein ch’ina dataziun ei buca pli legibla. 
Tenor sclariment da Joseph Anton Deragisch, il bea-
di dil davos hafner, setracta ei buca d’ina memoria 

ill. 64/Abb. 64
Hafnaria Deragisch, memoria da nozzas 
ni scatletta per ina memoria d’in miert.
Hafnerei Deragisch, Brautschmuckkäst-
chen oder Kästchen zum Totengeden-
ken.
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Laut Auskunft von Josef Anton Deragisch, dem Enkel 
des letzten Töpfers, soll es sich jedoch nicht um ein 
Brautschmuckkästchen sondern um das Andenken 
für einen verstorbenen Knaben gehandelt haben.73 

Auf die existierenden Brief- oder Aktenbeschwerer 
aus der Produktion von Bugnei wurde schon hin-
gewiesen (vgl. Abb. 30). Es existiert ein zweites Ex-
emplar (Abb. 65), bei dem es sich wohl um einen 
Schrühbrand handelt. Der Stempeldekor und die 
dunkelbraune Bemalung existierten bereits, jedoch 
fehlt zur Fertigstellung vermutlich die Glasur. Die 
Initialen «J a D» (Joseph Antoni Deragisch) und der 
Schriftzug «bugnei» sind mit einzelnen (Druck-?) 
Lettern eingestempelt, seitlich befinden sich Abdrü-
cke zweier Kreuze mit einer auffällig abgestuften 
und gezahnten Kontur, wie man das sonst eher bei 
Bilderrahmen des 19. Jahrhunderts kennt. Ob Vater 
oder Sohn Deragisch die Briefbeschwerer fertigte, 
bleibt unklar. Grundsätzlich sind solche Objekte (pa-
perweights) in der schweizerischen Keramikland-
schaft ungewöhnliche Ausnahmeobjekte.74

da nozzas, mobein d’ina regurdientscha ad in buobet 
ch’ei morts.73

Al fermabrevs ni ferma-actas ord la producziun da 
Bugnei vein nus gia fatg attents (cump. ill. 30). Ei  
exista in secund exemplar (ill. 65), il qual ei in pro-
duct ord in fuorn falliu. Il decor da bul e la coluraziun  
stgir-brina existan gia, denton per la finiziun maunca 
carteivlamein la glasura. Las inizialas «J a D» (Josef 
Antoni Deragisch) e la scripziun «bugnei» ein bulla-
das cun in singul bul (squetsch?). Dalla vart sesanflan 
improntas da duas cruschs cun ina marcanta contura 
dentala ed en fasas sco quei ch’ins enconuscha plitost 
da ramas da maletgs dil 19avel tschentaner. Schebein 
bab ni fegl ha produciu ils fermabrevs, resta nunclar. 
En general ein tals objects (paperweights) ella pro-
ducziun svizra da cheramica plitost products excep-
ziunals e nunusitai.74

ill. 65/Abb. 65
Hafnaria Deragisch, fermabrevs ni ferma-
actas, barschada preliminara cun colura- 
ziun, denton senza glasura.
Hafnerei Deragisch, Brief- oder Akten-
beschwerer, Schrühbrand mit Bemalung, 
aber ohne Glasur.
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ill. 66/Abb. 66
Hafnaria Deragisch, honta (brocca) 
cun manetscha strubegiada (ruog da 
caffè cun biutsch), lingia undegionta 
engravada, manetscha rinforzada cun 
fildirom.
Hafnerei Deragisch, Bügelkanne mit 
tordiertem Tragebügel (Kaffeekan-
ne mit Röhrenausguss), eingeritzte 
Wellenlinie, eingezogener Draht zur 
Bügelverstärkung.

ill. 67/Abb. 67
Hafnaria Deragisch, honta (brocca) 
cun manetscha profilada e pressiada 
(ruog da caffè cun biutsch), decora- 
ziun cul bul rullont silla schuiala dil 
vischi e sigl uvierchel. 
Hafnerei Deragisch, Bügelkanne mit 
gepresstem, profiliertem Tragebügel 
(Kaffeekanne mit Röhrenausguss), 
Rollstempeldekor auf einem Schulter-
wulst und dem Deckel.
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Las pli numerusas fuormas da vischala ord il luvra- 
tori Deragisch ein las hontas da manetscha, las broc-
cas (honta da caffè cun biutsch sco bischel) ch’ei dat 
en duas differentas fuormas: cun ina manetscha stru-
begiada ni cun ina manetscha profilada (ill. 66 e 67). 
Tier omisdus tips ein ruosnas vegnidas furadas atras 
il biutsch e l’entschatta dil mantener e quei avon che 
metter el fuorn. Aschia eis ei stau pusseivel da rinfor-
zar il mantener cun fildirom. Quei munta ch’ins ha 
vuliu purtar grevas peisas cullas hontas da mantener 
e ch’ils manteners ein vegni qualificai sco memia flei-
vels e rumpeivels. Pader Curti scriva 1920: «Originell 
sind […] die sog. broccas, die allerdings sehr alter-
tümlich anmuten. Es sind Bauernkrüge, heute meist 
für Kaffee verwendet, mit kleinem rundem Ausguss 
und zwei Henkeln, einem kleinen dem Ausguss ge-
genüber und einem grösseren gedrehten oder profi-
lierten Traghenkel. Da dieser aber das gefüllte Gefäss 
nicht trägt, wird er mit Draht oder Schnur verstärkt. 
Zwei Löcher an den Henkelansätzen dienen zur  
Befestigung der Verstärkung».75 Las biaras hontas 
(broccas) vevan leutier in uvierchel adattau (in uvier-
chel da metter suren) cun in pign mantener en fuor-
ma da buliu. Sco decoraziun entupein nus sigl uvier-
chel entuorn entuorn ina penda dil bul rullont ed era 
ina gliesta decorada cul bul rullont ella tiarza part dil  
vischi silla vart dado dalla brocca. Ils uviarchels san 
era esser nundecorai. Mintgaton anflan ins silla vart 
dado dalla brocca era ina lingia engravada ed unde-
gionta denter duas crenas. La lingia undegionta e la 
gliesta dil bul rullont ein denton cumbinadas, schi-
bein cun fuorma da penda sco era cun manteners 
strubegiai. Mintga gruppa muossa cefras d’attribu-
ziun sil funs suten e sils uviarchels. La vart veseivla 
porta per regla ina glasura brin-nera da mangan e 
metal, la vart interna denton ina glasura transparen-
ta. En differents cass sa buca segiramein vegnir deci-
diu, sch’igl ei buca vegniu plazzau in’engoba stgira e 
nera avon la glasura. Ina differenziaziun denter broc-
cas dil bab e dil fegl ei buca pusseivla.

Die am häufigsten überlieferte Gefässform aus der 
Werkstatt Deragisch sind die Bügelkannen (Kaffee-
kannen mit Röhrenausguss), die es in zwei unter-
schiedlichen Ausführungen gibt: mit einem tordier-
ten oder einem profiliertem Tragebügel (Abb. 66 und 
67). Bei beiden Typen wurden vor dem Brand Löcher 
durch die Tülle und den Henkelansatz gebohrt, damit 
man den Tragebügel mit Draht verstärken konnte. 
Dies deutet darauf hin, dass man mit den Bügelkan-
nen oft grössere Gewichte tragen wollte und dafür 
die Bügel als zu schwach und bruchanfällig einge-
stuft wurden. Pater Curti schrieb dazu 1920: «Ori-
ginell sind […] die sog. broccas, die allerdings sehr 
altertümlich anmuten. Es sind Bauernkrüge, heute 
meist für Kaffee verwendet, mit kleinem rundem 
Ausguss und zwei Henkeln, einem kleinen dem Aus-
guss gegenüber und einem grösseren gedrehten oder 
profilierten Traghenkel. Da dieser aber das gefüllte 
Gefäss nicht trägt, wird er mit Draht oder Schnur 
verstärkt. Zwei Löcher an den Henkelansätzen die-
nen zur Befestigung der Verstärkung».75 Die meis-
ten Bügelkannen haben zusätzlich einen passenden 
Flachdeckel (Einlegedeckel) mit einem kleinen, pilz-
förmigen Knauf. Als Dekor begegnet auf dem Deckel 
oft ein umlaufendes Rollstempelband und auch eine 
rollstempelverzierte Leiste im oberen Gefässdrittel 
auf der Aussenseite der Bügelkanne. Die Deckel kön-
nen aber auch unverziert sein. Gelegentlich findet 
sich auf der Gefässaussenseite auch eine eingeritzte 
Wellenlinie zwischen zwei Rillen. Wellenlinie oder 
Rollstempelleiste sind aber sowohl mit bandförmi-
gen als auch mit tordierten Tragebügeln kombiniert. 
Beide Gruppen weisen Zuordnungszahlen auf der 
Bodenunterseite und den Deckeln auf. Die Aussen-
seite trägt regelhaft eine schwarzbraune wohl eisen-
manganhaltige Glasur, während die Innenseite eine 
farblose Bleiglasur aufweist. In verschiedenen Fällen 
kann nicht ganz sicher beurteilt werden, ob vor der 
Glasur nicht erst eine dunkle bis schwarze Grunden-
gobe aufgetragen wurde. Eine Unterscheidung, wel-
che Bügelkannen der Vater und welche Bügelkannen 
der Sohn fertigte, ist nicht möglich.
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Offenbar waren die Broccas eine beliebte und gut ver-
kaufbare Gefässform, was mindestens einen Nach-
ahmer auf den Plan rief, denn es gibt abweichend 
proportionierte Gefässe mit einem stärker horizontal 
orientierten Tragegriff und einer anderen Randform 
bzw. Glasur (Abb. 68).76 Wo dieser Töpfer arbeitete, 
wissen wir nicht. Das Inventar des Rätischen Mu-

Para che las broccas fuvan senza dubi ina fuorma da 
vischi schazegiada e bein venala. Quei ha era carma-
lau in copiader, pertgei ch’ei dat vischals levamein 
variabels e sproporziunai cun in mantener horizontal 
e pli ferm sco era in auter ur respectivamein in’autra 
glasura (ill. 68).76 Nua che quei hafner luvrava savein 
nus buc. Igl inventari dil Museum Retic renviescha 

ill. 68/Abb. 68
Honta (brocca) cun manetscha strubegia-
da e mantener, imitaziun d’ina fuorma 
da Bugnei entras ina hafnaria nunenco-
nuschenta el Grischun?
Bügelkanne mit tordiertem Tragebügel, 
Imitation einer Bugneiform durch eine 
unbekannte Töpferei in Graubünden?

ill. 69/Abb. 69
Hafnaria Deragisch, ruog da caffè 
(brocca) cun uvierchel d’arviul e biutsch, 
decoraziun cul bul rullont silla schuiala 
dil vischi.
Hafnerei Deragisch, Kaffeekanne mit 
aufgewölbtem Deckel und Ausguss, Roll-
stempeldekor auf einem Schulterwulst.
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ad in toc cumpraus d’in marcadont dad antiqui-
tads a Cuera che duei derivar dalla producziun da  
Tavau-Schmelzboden, senza argumentar exactamein 
il connex.77

Per consumar caffè vegneva fatg diever da duas dif-
ferentas fuormas da ruogs, ina cun uvierchel d’arviul 
ed ina cun uvierchel plat (ill. 69). Il ruog dataus cun 
1842 (cump. ill. 50) ei gia vegnius menziunaus. El ha in 
biutsch formaus en e sut igl ur ch’ei buca pli d’anflar 
tiels ulteriurs ruogs da caffè cun glasura da mangan. 
Era leu dat ei las fuormas da ruogs da venter, denton 
ei igl ur tagliaus ora e fuorma in biutsch rectangular. 
La honta mussada (ill. 69) ha pader Notker Curti ven-
diu igl onn 1920 al Museum Retic.78 Treis ulteriuras 
hontas da quei tip ein enconuschentas. Tuttas quater 
hontas portan silla schuiala la gliesta tipica decora-
da cul bul rullont. Quei vala era per la secunda fuor-
ma da ruogs da caffè (ill. 70) che muossan in corpus 
plitost cilendric ed in biutsch en fuorma da bischel. 
En tut ein sis exemplars enconuschents. Igl uvierchel 
appartenent, cun ina vart sura platta ni d’arviul ed 
in mantener en fuorma da buliu, portan per part ina 
cefra d’attribuziun sil funs suten che sesanfla era sil 
funs suten dil ruog. La vart suren digl uvierchel plat 

seums verweist für ein im Churer Antiquitätenhan-
del gekauftes Stück auf die Produktion von Davos-
Schmelzboden, ohne den Zusammenhang genauer 
zu begründen.77 

Zum Konsum von Kaffee gehören zwei verschiedene 
Kannenformen mit aufgewölbtem Steckdeckel oder 
einem Flachdeckel. (Abb. 69). Auf die datierte Kan-
ne von 1842 (vgl. Abb. 50) wurde schon hingewiesen. 
Sie hat einen eingeschnittenen, unterrandständigen 
Ausguss, wie er sich bei den übrigen, mangangla-
sierten Kaffeekannen nicht mehr findet. Auch dort 
gibt es die bauchige Kannenform, allerdings wurde 
der Rand ausgeschnitten und ein dreieckiger Aus-
guss angesetzt. Die gezeigte Kanne (Abb. 69) wurde 
1920 von Pater Notker Curti an das Rätische Mu-
seum verkauft.78 Drei weitere Kannen dieses Typs 
sind bekannt. Alle vier Kannen tragen auf der Schul-
ter die typische, rollstempelverzierte Leiste. Das gilt 
auch für die zweite Kaffeekannenform (Abb. 70), die 
einen eher zylindrischen Korpus und einen röhren-
förmigen Ausguss aufweist. Es sind insgesamt sechs 
Exemplare bekannt. Die zugehörigen Steckdeckel 
mit flacher oder aufgewölbter Oberseite und pilzför-

ill. 70/Abb. 70
Hafnaria Deragisch, ruog da caffè  
(brocca) cun tgierp cilendric e biutsch  
en fuorma da bischel, decoraziun cul  
bul rullont sin la schuiala dil vischi.
Hafnerei Deragisch, Kaffeekanne mit  
zylindrischem Korpus und röhrenför-
migem Ausguss, Rollstempeldekor auf 
einem Schulterwulst.
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migem Knauf tragen teilweise eine Zuordnungszahl 
auf der Unterseite, die sich auch auf dem Kannenbo-
den wiederfindet. Die flachen Deckeloberseiten sind 
regelhaft mit einem Rollstempel verziert. Unterseitig 
sichert eine flache Zarge den besseren Sitz des De-
ckels in der Kannenmündung.

Aufgrund der niedrigeren Form werden einige Kan-
nen als Teekannen angesprochen (Abb. 71, vgl. auch 
Abb. 45) obwohl wir dafür keine überzeugenden 
zeitgenössischen Quellen haben. Auch sie sind mehr-
heitlich zylindrisch und tragen eine Leiste auf der 
Schulter, die mit einem Rollstempel verziert wurde. 
Drei Kannen haben, wie die zylindrischen Kaffee-
kannen, einen röhrenförmigen Ausguss und einen 
Steckdeckel mit einer flachen Zarge. Deckel und Bö-

ei decorada regularmein cun in bul rullont. Grazia 
ad ina rischa platta suten san ins plazzar meglier igl 
uvierchel ella bucca dil ruog.
Sin fundament dalla fuorma bassa vegnan entgins 
ruogs era numai ruogs da te (ill. 71, cump. era ill. 45), 
era sche nus vein negina fontauna perschuadenta 
e contemporana per cumprovar quei. Era quels ein 
per gronda part cilendrics e portan ina gliesta silla 
schuiala ch’ei decorada cul bul rullont. Treis ruogs 
han, sco ils ruogs da caffè cilendrics, in biutsch en 
fuorma da bischel ed in uvierchel cun ina rischa 
platta. Uvierchel e plantschiu san purtar ina cefra  
d’attribuziun. Dus dils ruogs da te ein vegni acqui-
stai da pader Notker igl onn 1920, il tierz deriva dal-
la collecziun da Ludivic Hendry. In ulteriur ruog da 
te ha encuntercomi in tgierp rodund ed in biutsch 

ill. 71/Abb. 71
Hafnaria Deragisch, ruog da 
te bass cun tgierp cilendric e 
biutsch da bischel, deco-
raziun cul bul rullont silla 
schuiala dil vischi.
Hafnerei Deragisch, 
Niedrige Teekanne mit 
zylindrischem Korpus und 
röhrenförmigem Ausguss, 
Rollstempeldekor auf einem 
Schulterwulst.
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stendiu, in mantener da penda profilau, produ-
cius cun ina pressa, e per finir in uvierchel plat cun 
mantener en fuorma da buliu (ill. 72). Damai che 
quei ei in object singular ch’ei vegnius cumpraus 
igl onn 1958 en ina stizun dad antiquitads, eis ei 
nunclar sch’ei setracta per propi dad in product da  
Bugnei ni d’in product d’ina autra hafnaria grischuna. 

Vischala da manetscha pil latg cumpletescha vischala 
da schenghegiar. Quella sa esser da glasura nera ni  
colurada. Ils otg objects enconuschents ein tipics e fetg 
unics. Aschia ei lur attribuziun en cass singuls fetg 
discutabla. Ils tocs da glasura brin-nera tochen nera 
muossan conturas cilendricas ni conturas cun ven-
ter (ill. 73) e san era esser cumbinai cun in uvierchel 
(ill. 73,1). Quei vischi cun mantener ha pader Notker 
cumprau 1947 a Bugnei el luvratori dalla hafnaria. Igl 
uvierchel porta denton, auter ch’il vischi da mane- 
tscha, negina cefra d’attribuziun. In ulteriur toc se-
megliont deriva ord il possess dils descendents dil 
hafner (ill. 73,2).79 Il tierz toc da fuorma da venter ei 
vegnius schenghegiaus 1986 ord il possess dalla fami-
glia da Bugnei al Museum La Truaisch da Sedrun (ill. 
73,3). Il quart ruog da latg muossa proporziuns pli 

den können eine Zuordnungszahl tragen. Zwei der 
Teekannen wurden von Pater Notker 1920 erworben, 
die dritte stammt aus der Sammlung von Ludivic 
Hendry. Eine weitere Teekanne hat dagegen einen 
gerundeteren Korpus und einen ausgezogenen Aus-
guss sowie einen profilierten, wohl mit einer Presse 
hergestellten Bandhenkel und einen flachen Steckde-
ckel mit pilzförmigem Knauf (Abb. 72). Da es ein sin-
guläres Stück ist, das zudem 1958 im Churer Antiqui-
tätenhandel erworben wurde, ist unklar, ob es sich 
hierbei wirklich um ein Stück aus der Produktion 
von Bugnei handelt oder ob hier ein Produkt einer 
anderen Bündner Hafnerei vorliegt.

Henkeltöpfe für Milch ergänzen das Schenkgeschirr. 
Sie können schwarz glasiert oder bemalt sein. Die 
acht bekannten Exemplare sind typologisch nicht 
sehr einheitlich, weshalb ihre Zuordnung in Einzel-
fällen durchaus diskutabel ist. Die schwarzbraun bis 
schwarz glasierten Stücke weisen zylindrische Ge-
fässkonturen oder bauchige Gefässkonturen (Abb. 
73) auf und konnten auch mit einem Deckel kombi-
niert sein (Abb. 73,1). Diesen Henkeltopf kaufte Pater 
Notker 1947 in Bugnei in der Hafnerwerkstatt. Der 
Deckel trägt allerdings, anders als der Henkeltopf, 
keine Zuordnungszahl. Ein zweites ähnliches Stück 
stammt aus dem Besitz der Hafnernachfahren (Abb. 
73,2),79 während das dritte bauchige Stück 1986 aus 
Familienbesitz in Bugnei dem Museum La Truaisch 
in Sedrun geschenkt wurde (Abb. 73,3). Der vierte 

ill. 72/Abb. 72
Hafnaria Deragisch, ruog da te cun tgierp rodund e biutsch tschen-
tau ed in uvierchel plat.
Hafnerei Deragisch, Teekanne mit gerundeterem Korpus und an-
gesetztem Ausguss sowie flachem Steckdeckel.
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Milchtopf weist wesentlich schlankere Proportionen 
auf und trägt innen eine saubere weisse Grundengo-
be (Abb. 73,4). Ausserdem hat das Stück Schlingen-
spuren vom Abschneiden von der Töpferscheibe, 
was bei den Keramiken von Bugnei seltener vor-
kommt. Handelt es sich also um Keramik aus Bugnei 
oder einem anderen Bündner Töpferort?

Zwei der bemalten Henkeltöpfe sind sehr charakte-
ristisch verziert, einer trägt sogar den Bodenstem-
pel Bugnei (vgl. Abb. 31). Den zweiten kaufte das 
Rätische Museum 1921 bei Pater Notker Curti (Abb. 
74,1) und der dritte stammt aus dem Besitz der Haf-
nernachfahren in Bugnei (Abb. 74,2). Die Punktro-
setten der Bemalung und die etwas schlankere Ge-
samtform erinnern an Keramiken aus Berneck SG,80 

dem grössten Konkurrenten auf dem Keramikmarkt 
Graubündens, während die ersten beiden mit den für 
die Spätzeit Bugneis typischen zweifarbigen Pinsel-
strichen bemalt sind.

Hierzu passen zwei sehr ähnlich bemalte Deckel-
dosen (Abb. 75), die wohl als Zuckerdosen einzu-
stufen sind. Beide Dosen erwarb Pater Notker Curti 
1920 und gab 1921 eine davon an das Rätische Mu-
seum weiter. Die Dosen belegen zusammen mit den 
Kaffeekannen einmal mehr, dass der Kaffee- und  
Zuckerkonsum im 19. Jahrhundert auch die abgele-

magras e porta egl intern in’engoba schubra ed alva 
(ill. 73,4). Ultra da quei ha il toc fastitgs da schlin-
gia tagliada dalla roda dil hafner. Quei ei ina raritad 
tier vischala da Bugnei. Setracta ei pia da vischala da  
Bugnei ni da tala d’in auter hafner grischun?

Dus dils vischals da mantener colurai ein decorai fetg 
caracteristicamein, in porta schizun il bul da funs 
«Bugnei» (cump. ill. 31). Il secund ha il Museum Retic 
cumprau 1921 da pader Notker Curti (ill. 74,1) ed il 
tierz deriva ord il possess dils descendents dil hafner 
a Bugnei (ill. 74,2). Las rosettas en fuorma da puncts 
dalla coluraziun e la fuorma totala empau magra 
regordan a cheramicas da Berneck SG,80 il pli grond 
concurrent silla fiera da cheramica el Grischun. Ils 
dus emprems ein colurai cun duas colurs cul pennel 
ed ein tipics pil temps tardiv da Bugnei.

Leutier van duas scatlas ni cuppas d’uvierchel bein 
coluradas, ch’ein da declarar sco cuppas da zucher, 
bein a prau (ill. 75). Omisduas cuppas cumpra pader 
Notker Curti igl onn 1920 e surdat ina igl onn 1921 al 
Museum Retic. Las cuppas confirman communabla-
mein, ensemen cun ils ruogs da caffè, inaga dapli il 
consum da caffè e zucher el 19avel tschentaner, e quei 
era ellas vals lontanas dil cantun Grischun. Denton 
setschenta la damonda: Ei adina vegniu buiu il caffè 
da bliuschas ni ei quel buca il pli savens vegnius rem-

ill. 73/Abb. 73
Hafnaria Deragisch, vischals da latg ventrai e cilendrics cun manteners.
Hafnerei Deragisch, zylindrische und bauchige Henkeltöpfe für Milch.

1 2 3 4
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ill. 74/Abb. 74
Hafnaria Deragisch, vischals cun venter 
e manteners (ruogs da latg) cun colu-
raziun.
Hafnerei Deragisch, bauchige Henkel-
töpfe (Milchtöpfe) mit Bemalung.

ill. 75/Abb. 75
Hafnaria Deragisch, cuppa da zucher 
cun uvierchel, foppas da tegn horizon-
talas, tipica coluraziun da duas colurs.
Hafnerei Deragisch, Zuckerdosen mit 
Steckdeckel und horizontalen Griff-
mulden, typische zweifarbige Bema-
lung.

1 2
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gensten Täler Graubündens erreicht hatte. Ob aller-
dings immer Bohnenkaffee und nicht doch sehr oft 
nur Ersatzkaffee (Cichorien- oder Gerstenmalzkaf-
fee) getrunken wurde, darüber können wir nur spe-
kulieren.

Erstaunlicherweise haben sich nur wenige Tassen 
und keine passenden Untertassen erhalten. Aber of-
fenbar wurden Tassen so intensiv gebraucht, dass 
kaum eine Chance für ihre Erhaltung bestand. Nur 
zwei Tassen (Abb. 76), die Pater Notker 1947 direkt in 
der Werkstatt Deragisch erwarb, sind uns bekannt.81 
Sie tragen auf der Aussenseite einen manganviolet-
ten Dekor, der mit dem Schwamm aufgetupft wurde 
(sog. Schwämmeldekor). Diese Dekortechnik ist den 
Hafnern in der Schweiz seit dem 18. Jahrhundert be-
kannt und wird immer mal wieder angewendet, im 
späten 19. oder frühen 20. Jahrhundert allerdings zu-
meist mit zugeschnittenen Musterschwämmen.82 

Zum Ess- oder Tischgeschirr gehören die wenigen 
vorhandenen, kalottenförmigen Teller (Abb. 77), von 
denen einer ein Fehlbrand ist, da er sich beim Brand 
wegen Sauerstoffmangel im Ofen ungeplant verfärb-
te (Abb. 77,1). Beide Teller wurden mit dem Malhorn 
mit dem für Bugnei typischen Tannenzweigmuster 
verziert. Sie gelangten 1920/1921 durch Pater Notker 
in die Sammlungen des Klosters Disentis bzw. des 

plazzaus entras la cicoria ni caffè da malz da dumiec? 
Cheu san ins sulettamein specular.

Remarcablamein ein mo paucas scadiolas seman-
tenidas e negins tagliors suten. Apparentamein ein 
las scadiolas vegnidas duvradas fetg intensivamein. 
Aschia han ellas strusch giu la schanza da vegnir 
conservadas. Mo duas scadiolas (ill. 76) che pader 
Notker ha cumprau directamein dil luvratori ein en-
conuschentas a nus.81 Ellas portan silla vart dadora 
ina decoraziun da mangan violeta ch’ei vegnida plaz- 
zada levamein cun in schuaun (decor da schuaun). 
Quella tecnica da decorar ei dapi il 18avel tschentan-
er enconuschenta als hafners svizzers e vegn adina 
puspei duvrada el 19avel tschentaner tardiv ed el 
20avel tschentaner tumpriv, denton il pli savens cun 
schuauns da muster tagliai sin mesira.82

Tier la vischala da meisa s’audan ils paucs tagliors 
aunc existents en fuorma da calotta (ill. 77). Da quels 
deriva in d’in fuorn malgartegiau, damai ch’el ei du-
ront il process el fuorn secoluraus senza vuler muort 
munconza dad oxigen (ill. 77,1). Omisdus tagliors ein 
vegni decorai cul tgiern da dessignar culs musters 
da dascha tipics per Bugnei. Els ein arrivai ils onns 
1920/21 entras pader Notker ella collecziun dalla 
claustra da Mustér respectivamein el Museum Re-
tic. Tagliors en fuorma da calotta ein vegni produci 

ill. 76/Abb. 76
Hafnaria Deragisch, scadiolas cun decor 
da mangan violet, plazzada cun agid 
d’in schuaun.
Hafnerei Deragisch, Tassen mit man-
ganviolettem Dekor, der mit einem 
Schwamm aufgetragen wurde.
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ill. 77/Abb. 77
Hafnaria Deragisch, tagliors en 
fuorma calotta cun decoraziun cul 
tgiern da dessignar da duas colurs.
Hafnerei Deragisch, kalotten-
förmige Teller mit zweifarbigem 
Malhorndekor.

ill. 78/Abb. 78
Hafnaria Deragisch, cuppas da suppa ni terrinas cun foppas da tegn profiladas e horizontalas, uvierchel levamein curvau, tenor exempels da 
Berneck SG.
Hafnerei Deragisch, Suppenschüssel oder Terrine mit horizontalen, profilierten Griffmulden und leicht aufgewölbtem Steckdeckel, nach Vorbil-
dern aus Berneck SG.

1 2 
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Rätischen Museums. Kalottenförmige Teller sind an-
sonsten im 19. Jahrhundert vor allem für die Keramik 
«Heimberger Art», wie sie in Berneck SG bzw. dem 
namengebenden Heimberg BE gefertigt wurde, cha-
rakteristisch.83 

Bislang hat sich erstaunlicherweise nur eine Suppen-
schüssel oder Terrine aus der Produktion von Bugnei 
gefunden (Abb. 78). Die Herstellung und Bemalung 
orientierte sich erkennbar an den Terrinen «Heim-
berger Art» aus der Region Berneck SG (Abb. 79).84 

Die Terrine hat den typischen, leicht aufgewölbten 
Steckdeckel und die beiden charakteristischen Ho-
rizontalgriffe. Sie ist jedoch in der Art der späten  
Bugneiproduktion zweifarbig mit dem Pinsel bemalt. 
Sie gelangte als Geschenk aus dem Kunsthandel in 
das Dorfmuseum Wiesen.
Zehn verschiedene flache Platten oder tiefere Schüs-
seln (vgl. Abb. 40; 57 und 59) können sowohl zum 
Auftragen der Speisen an den Tisch als auch als ge-
meinsame Essschüssel oder zur Vorratshaltung ver-
wendet worden sein. Funktional lässt sich das nicht 

el 19avel tschentaner oravontut per cheramica à la 
«Heimberger Art», sco ella vegneva producida a Ber-
neck SG respectivamein a Heimberg BE, il liug che ha 
dau il num ad ella.83

Ei fa surstar ch’ins ha anflau tochen ussa mo ina cup-
pa da suppa ni terrina ord la producziun da Bugnei 
(ill. 78). La producziun e coluraziun s’orienteschan 
veseivlamein allas terrinas tenor la «Heimberger 
Art» ord la regiun da Berneck SG (ill. 79).84 La cuppa 
da suppa ha igl uvierchel tipic e levamein curvau ed 
ils manteners horizontals caracteristics. Ella ei den-
ton ella fuorma dalla producziun tardiva da Bugnei 
colurada cun pennel en duas colurs. Ella ei arrivada 
sco schenghetg ord il hanletg d’art el museum dil 
vitg a Wiesen.
Diesch differentas plattas bassas ni scadialas bassas 
(cump. ill. 40; 57 e 59) san vegnir duvradas per pur-
tar las spisas alla meisa e per magliar da cuminonza 
ni schizun per conservar. Las funcziuns selain buca 
precisar.

ill. 79/Abb. 79
Cuppas da suppa ni terrinas «Heimberger Art» dalla regiun Berneck SG.
Suppenschüsseln oder Terrinen «Heimberger Art» aus der Region Berneck SG.
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Tut las plattas ni scadialas han in tipic ur da culier 
cantunus e git derasaus il 19avel tschentaner ella 
Svizra Tudestga ch’ei era d’anflar tier la cherami-
ca «Heimberger Art» da Berneck SG,85 introducidas 
e surpridas pli tard, per exempel ella producziun a  
S. Antönia ella hafnaria Lötscher, sco reacziun sils 
products da Berneck.86 Ils tocs mussai ein arrivai els 
museums entras l’activitad da rimnar da pader Notker 
entuorn 1920/21 (ill. 80, 1–2) ni sesanflan oz aunc en 
possess dils descendents dils hafners (ill. 80,3–4). La 
coluraziun ei da duas colurs e savens eis ei grev da 

näher eingrenzen. Alle Platten und Schüsseln haben 
den für das 19. Jahrhundert in der Deutschschweiz 
typischen scharfkantigen Kragenrand, der sich auch 
bei den Keramiken «Heimberger Art» aus Berneck 
SG findet,85 aber z. B. in St. Antönien in der Töpfe-
rei Lötscher erst später als Reaktion auf Bernecker 
Produkte in die Produktion übernommen wurde.86 
Die gezeigten Stücke gelangten entweder durch die 
Sammelaktivitäten von Pater Notker um 1920/1921 
in die Museen (Abb. 80,1–2) oder befinden sich heute 
noch im Besitz der Hafnernachfahren (Abb. 80,3–4). 

ill. 80/Abb. 80
Hafnaria Deragisch, plattas ni vischala cun ur cantunus  
e git, decor da duas colurs cul tgiern da dessignar.
Hafnerei Deragisch, Platten oder Schüsseln mit scharf- 
kantigem Kragenrand, zweifarbiger Malhorndekor.
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Die Bemalung ist oft zweifarbig und meist ist schwie-
rig zu entscheiden, ob die weisse Farbe mit dem Mal-
horn oder wie die schwarze mit dem Pinsel gemalt 
wurde. Ganz ungewöhnlich ist eine weitere flache 
Platte (Abb. 81). Sie zeigt im Spiegel zwei Vögel, von 
denen der eine auf dem Rücken liegt. Darüber befin-
det sich die englischsprachige Inschrift: «[Who] killed 
cock Robin» (Wer tötete das Rotkehlchen? [Ich sagte der 
Spatz …]). Dies ist ein englischer Kindergartenreim, 
der erstmals in der Mitte des 18. Jahrhunderts ge-
druckt wurde, aber wohl wesentlich ältere Wurzeln 
hat.87 Wie sich dieser Gedichtanfang auf einen Teller 
aus Bugnei «verirren» konnte, wird wohl immer ein 
Geheimnis bleiben.

Es gibt auch noch eine sehr variable Gruppe von 
Koch- und Vorratsgeschirr. Hierzu gehören vor al-
lem die Doppelhenkeltöpfe, in denen vermutlich oft 
Butterschmalz aufbewahrt wurde. Sie konnten mit 

decider, schebein la colur alva ei vegnida malegia-
da cul tgiern da dessignar ni sco la nera cul pennel. 
Fetg agen ei in’autra platta bassa (ill. 81). Ella muossa 
el spieghel dus utschals, dils quals in schai sil dies. 
Suren sesanfla l’inscripziun englesa: «[Who] killed 
cock Robin» (Tgi ha mazzau il puppen tgietschen? [Ich sa-
gte der Spatz …]). Quei ei in verset da scoletta engles 
ch’ei per l’emprema gada vegnius squitschaus amiez 
il 18avel tschentaner, ch’ei denton da ragischs bia pli 
veglias.87 Co l’entschatta da quei verset ei setschen-
taus sin in taglier da Bugnei vegn a restar per adina 
in misteri.
Ei dat aunc ina gruppa variabla da vischala da cu-
schinar e da conservar. Leutier s’audan oravontut 
ils vischals da manetscha dubla. Lien vegneva con-
servau il pieun. Els savevan vegnir serrai cun uviar-
chels. Treis fuormas ein documentadas. L’emprema 
ei ventrida ed ha manteners agl ur. Igl ur ei adina 
empau malrodunds. Sco decor cumparan lingias un-

ill. 81/Abb. 81
Hafnaria Deragisch, platta cun scripziun englesa «KILLED 
COCK ROBIN». 
Hafnerei Deragisch, Platte mit englischsprachiger Beschrif-
tung «KILLED COCK ROBIN».
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degiontas e decor dil bul rullont (ill. 82). Sin in dils 
treis vischals enconuschents da quei tip ei squitschau 
«Tujetsch» (cump ill. 35). Tier dus ulteriurs vischals 
da venter ei igl ur formaus aschia ch’ins spetga in 
uvierchel surtschentau, ch’ei denton en negin cass 
semantenius (ill. 83). Il vischi mussau deriva ord il 
possess dils descendents dalla famiglia Deragisch da 
Bugnei, il secund vischi ord la collecziun da Ludivic 
Hendry.88 La tiarza fuorma ha in tgierp cilendric e 
posseda pauc sut igl ur ils manteners ed ina deco-
raziun dad undas. Il vischi conservaus el Museum 

Deckeln verschlossen werden. Es sind drei Formen 
überliefert. Die erste ist bauchig und hat randständi-
ge Bandhenkel. Der Rand ist immer etwas unrund. 
Als Dekor erscheinen Wellenlinien und Rollstem-
peldekor (Abb. 82). Einer der drei bekannten Töpfe 
dieses Typs ist «Tujetsch» gestempelt (vgl. Abb. 35). 
Bei zwei weiteren bauchigen Töpfen ist der Rand so 
gestaltet, dass man einen Stülpdeckel erwarten wür-
de, der sich jedoch in keinem Fall erhalten hat (Abb. 
83). Das gezeigte Stück stammt aus dem Besitz der 
Hafnernachfahren in Bugnei, das zweite Stück aus 

ill. 82/Abb. 82
Hafnaria Deragisch, vischi da conser-
var cun mantener dubel cun decora-
ziun engravada e cul bul rullont.
Hafnerei Deragisch, Doppelhenkel-
topf (Vorratstopf) mit Ritz- und Roll-
stempeldekor.

ill. 83/Abb. 83
Hafnaria Deragisch, vischi da con-
servar cun dus manteners ed ur per 
in uvierchel cun in decor da lingias 
engravadas.
Hafnerei Deragisch, Doppelhenkel-
topf (Vorratstopf) mit Rand für einen 
Stülpdeckel und Ritzliniendekor.
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der Sammlung Ludivic Hendry.88 Die dritte Form hat 
einen zylindrischen Körper und ebenfalls knapp un-
terrandständige Bandhenkel sowie eingeritzten Wel-
lenliniendekor. Der im Rätischen Museum verwahrte 
Topf (Abb. 84) wurde 1966 von Tobias Deflorin aus 
Trun-Zignau, erworben und soll aus Rabius, Gemein-
de Sumvitg GR stammen. Der zweite Topf dieser Art 
gelangte aus der Sammlung Ludivic Hendry in das 
Museum La Truaisch.89 

Bei deutlich kleinerem Volumen haben vier topfähn-
liche Dosen eine ähnliche Form (Abb. 85), sie wei-
sen jedoch statt zwei Henkeln nur einen oder zwei 
runde Knäufe auf und konnten mit einem Flachde-
ckel verschlossen werden. Ob die heute vorhande-
nen Deckel ursprünglich zugehörig waren, ist auf-
grund der abweichenden Zuordnungszahlen und 
Dekore unsicher. Aufgrund eines Inventareintrages 
sowie des intensiven Fettgeruchs wird vermutet, es 
könne sich um Dosen zur Aufbewahrung frischer 
Butter gehandelt haben oder um kleinere Portions-
dosen für Butterschmalz, die man in der Nähe des 
Herdes beim Kochen benötigte. Zumindest der Topf 
mit zwei Knäufen (Abb. 85,1) würde andernorts eher 
als «Tabaktopf» zur feuchten Aufbewahrung von 

Retic (ill. 84) ei vegnius acquistaus igl onn 1966 da 
Tobias Deflorin da Trun-Zignau e duei derivar da  
Rabius ella vischnaunca da Sumvitg. Il secund vischi 
da quei gener ei arrivaus el Museum La Truaisch en-
tras la collecziun da Ludivic Hendry.89

Cun in volumen marcantamein pli pign han quater 
cuppas semegliontas ad in vischi ina fuorma identica 
(ill. 85). Ellas muossan enstagl da dus manteners den-
ton mo in ni dus nuvs rodunds e san vegnir cuvretgas 
cun in uvierchel plat. Schebein ils uviarchels existents 
s’udevan leutier, ei sin fundament dalla decoraziun e 
dallas cefras d’attribuziun divergentas fetg malsegir. 
Sin fundament d’ina nudada egl inventari, denton era 
muort il fried intensiv da pieun, ei da supponer ch’ei 
savess esser cuppas per conservar pischada frestga ni 
forsa cuppas per purziuns da pieun ch’ins duvrava 
ella vischinonza dalla platta da cuschinar. Silmeins 
il vischi cun dus nuvs da manetscha (ill. 85,1) ei en 
auters loghens plitost vegnius duvraus sco vischi da 
tubac per conservar rollas da tubac ni tubac da trer. 
Quei vischi ei denton vegnius cumpraus igl onn 1960 
da Tobias Deflorin da Trun-Zignau directamein dil 
davos possessur a Bugnei sco cuppa da pischada. Il 
vischi el Museum Cuort Ligia Grischa (ill. 85,2) duei 

ill. 84/Abb. 84
Hafnaria Deragisch, vischi da conser-
var cilendric cun dus manteners e cun 
uvierchel plat e decor engravau.
Hafnerei Deragisch, zylindrischer 
Doppelhenkeltopf (Vorratstopf) mit 
Flachdeckel und Ritzdekor.
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leu esser arrivaus entras pader Notker Curti. Ils dus 
vischals ord il Museum La Truaisch derivan dalla col-
lecziun da Ludivic Hendry (ill. 85, 3–4).

Rollen- oder Schnupftabak angesprochen werden. 
Dieser Topf wurde allerdings 1960 von Tobias Deflo-
rin aus Trun-Zignau direkt vom letzten Besitzer in 
Bugnei als «Butterdose» gekauft. Das Stück aus dem 
Museum Cuort Ligia Grischa (Abb. 85,2) dürfte über 
Pater Notker Curti dorthin gelangt sein, die beiden 
Stücke aus dem Museum La Truaisch stammen aus 
der Sammlung Ludivic Hendry (Abb. 85,3–4).

ill. 85/Abb. 85
Hafnaria Deragisch, scatlas 
en fuorma da vischi cun in 
ni dus nuvs, manteners, per 
pischada ni pieun.
Hafnerei Deragisch, topfähn-
lichen Dosen mit ein oder 
zwei Knäufen für Butter 
oder Butterschmalz.
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In den Bereich der Milchverarbeitung bzw. der But-
tergewinnung gehören die für Bugnei ebenfalls sehr 
charakteristischen Rahmtöpfe mit ihrem sehr breiten 
Ausguss (Abb. 86). In ihnen konnten sich der abge-
schöpfte Rahm und die Milch noch einmal besser 
voneinander trennen und dann konnte man den 
Rahm problemlos in die grosse Öffnung des hölzer-
nen Drehbutterfasses giessen. Die Zuweisung zur 
Werkstatt Deragisch gelingt aufgrund des «Bugnei» 
gestempelten Exemplars (vgl. Abb. 33). Insgesamt 
sind sieben solche Rahmtöpfe bekannt, von denen 
der gestempelte 1960 direkt in Bugnei gekauft wur-
de, drei weitere stammen aus Haushalten in Trun 
bzw. Sedrun (Abb. 86,2) bzw. der Sammlung Ludi-
vic Hendry (Abb. 86,3). Ähnliche Rahmtöpfe sind für 
die Schweiz bislang nur aus der Töpferei Lötscher im 
Prättigau überliefert.90 

Tiel sectur dall’elavuraziun dil latg, respectivamein 
tier la producziun da pischada, s’auda era vischala da 
groma fetg caracteristica per Bugnei , numnadamein 
sgarmeras cun lur biutsch lad (ill. 86). En quellas se-
schava ei sparter la groma dil latg e lu svidar senza 
problems ella gronda ruosna dalla panaglia. L’attri-
buziun al luvratori Deragisch succeda sin fundament 
d’in exemplar bullaus cun «Bugnei» (cump. ill. 33). 
En tut ein siat vischals da groma enconuschents, dils 
quals il bullau ei igl onn 1960 vegnius cumpraus di-
rectamein a Bugnei. Treis ulteriurs derivan da tener-
casas a Trun respectivamein Sedrun (ill. 86,2) sco era 
dalla collecziun da Ludivic Hendry (ill. 86,3). Seme-
glionts vischals da groma ein documentai en Svizra 
tochen ussa mo dalla hafnaria Lötscher ella Purten-
za.90

ill. 86/Abb. 86
Hafnaria Deragisch, vischi da sgar-
mar cun dus manteners e biutsch 
lad, decor cun lingias engravadas.
Hafnerei Deragisch, Rahmtopf mit 
zwei Henkeln und breitem Aus-
guss, Ritzliniendekor.

2 

4

1

3



93

Il latg per caschar saveva vegnir svidaus suenter il 
mulscher atras in dartguir cun in fin culin e schuber-
giaus da tschuffergnems nungiavischai (ill. 87, collec-
ziun Ludivic Hendry). Per producir caschiel caura se-
survevan ins da pigns cups da caschiel da cheramica 
(fitguirs) cun ruosna per schar passar il schirun. La 
crusch el fitguir deva la segirtad ch’il caschiel gar-
tegiava cun agid da Diu (ill. 88). La fuorma tscha-
grun singulara deriva ord il possess dils descendents 
dalla famiglia dils hafners a Bugnei. Tals vischals ni  

Die zum Käsen oder Buttern verwendete Milch 
konnte man nach dem Melken durch einen Trichter 
mit einem feinen Drahtsieb giessen und damit von 
unerwünschten Beimengungen reinigen (Abb. 87, 
Sammlung Ludivic Hendry). Bei der Herstellung von 
Zigerkäse bediente man sich kleiner keramischer Kä-
senäpfe durch deren Wandungslöcher die Molke ab-
laufen konnte. Das Kreuz im Napfboden sicherte das 
Gelingen mit göttlicher Hilfe (Abb. 88). Die singuläre 
Zigerform stammt aus dem Besitz der Hafnernach-

ill. 87/Abb. 87
Hafnaria Deragisch, dartguir cun mantener, el funs ei fermaus in fin culin.
Hafnerei Deragisch, Milchtrichter mit Henkel, am Boden ist ein feines Sieb befestigt.

ill. 88/Abb. 88
Hafnaria Deragisch, fitguir per la producziun da caschiel caura.
Hafnerei Deragisch, Napf für die Herstellung von Ziegenkäse.
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fahren in Bugnei. Solche Zigernäpfe sind in Grau-
bünden sonst meist geböttchert.91 

Es hat sich eine einzige Backform erhalten, die man 
wegen ihrer zentralen Röhre als Gugelhupfform an-
sprechen kann (Abb. 89). Sie ist erkennbar eine loka-
le Bugnei-Kopie als Antwort auf Importe vor allem 
manganglasierter Backformen aus den grossen Töp-
fereien der Deutschschweiz (Abb. 90). Der Gugelhupf 
oder Napfkuchen ist ein elsässisch-österreichisches 
Rezept des 16. Jahrhunderts. Er war in der Schweiz 
aber vor allem in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhun-
derts sehr beliebt, wenn man die Vielzahl erhaltener 
Backformen berücksichtigt.92 

Auf das Vorkommen von keramischen Fässchen 
wurde bereits hingewiesen (vgl. Abb. 55). Die drei 
bekannten Fässchen aus Bugnei tragen auf der In-
nenseite eine Bleiglasur, was sie als Fässchen zur 
häuslichen Essigbereitung eigentlich disqualifiziert, 
denn die Säure würde das giftige Blei lösen. Dage-
gen könnte man Schnaps und Wein ohne weiteres 
darin aufbewahren. Die Art der Füsse des zweiten 
Fässchens (Abb. 91), das 1947 aus dem Töpferhaus 

fitguirs ein el Grischun ed era en Tujetsch schiglioc il 
pli savens ord lenn.91

Ina suletta fuorma da cuer ei semantenida ch’ins sa 
muort sia ruosna centrala numnar ina fuorma da 
butschala (ill. 89). Ella ei senza dubi ina copia fatga 
a Bugnei sco risposta als imports da fuormas da cuer 
cun glasura da mangan ord las hafnarias dalla Svizra 
Tudestga (ill. 90). La butschala ei tenor in recept 
dall’Alsazia e dall’Austria dil 16avel tschentaner. En 
Svizra eis ella sederasada oravontut dapi la secunda 
mesadad dil 19avel tschentaner. Il grond diember da 
fuormas da cuer documenteschan quei.92

L’existenza da buotettas cheramicas ei gia vegnida 
menziunada (cump. ill. 55). Las treis buotettas en-
conuschentas da Bugnei portan silla vart interna ina 
glasura da plum. Quei disqualifichescha ella atgna-
mein per producir ischiu, pertgei ch’igl acid vegness 
a staccar il plum tussegiont. Encuntercomi savevan 
ins senz’auter conservar vinars e vin. La moda dils 
peis dalla secunda buotetta (ill. 91), cumprada igl onn 
1947 ord la casa dils hafners, lai denton sminar che 
Sep Antoni Deragisch il giuven ha saviu exactamein 

ill. 89/Abb. 89
Hafnaria Deragisch, fuorma da cuer cun bischel central e surfatscha 
ondulada per ina butschala.
Hafnerei Deragisch, Backform mit zentraler Röhre und gewellter 
Wandung für einen Gugelhupf.
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ill. 90/Abb. 90
Exempels per la fuorma da butschalas da Bugnei: butschala cun glasura da mangan, bein importada dalla Tiaratudestga el Grischun.
Vorbilder für die Gugelhupfform aus Bugnei: manganglasierte Gugelhupfformen wohl aus der Deutschschweiz nach Graubünden importiert.

ill. 91/Abb. 91
Hafnaria Deragisch, buotetta da vinars ni vin cun peis tenor exempel 
dallas buotettas d’ischiu dall’Alsazia, decor da fuorma sdrimada cun 
pennel.
Hafnerei Deragisch, Schnaps- oder Weinfässchen mit Standfüssen 
nach dem Vorbild elsässischer Essigfässchen, streifenförmiger Pinsel-
dekor.

ill. 92/Abb. 92
Buotetta d’ischiu ord tiaracotga cun coluraziun blaua-cobalt 
dall’Alsazia, 19avel tschentaner.
Essigfässchen aus Steinzeug mit kobaltblauer Bemalung aus  
dem Elsass, 19. Jahrhundert.
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gekauft wurde, spricht allerdings dafür, dass Sep 
Antoni Deragisch d. J. genau gewusst hat, wie die 
nach Graubünden ebenfalls importierten Steinzeug-
Essigfässchen aus dem Elsass ausgesehen haben 
(Abb. 92).93 Der braune Horizontalstreifendekor des 
Fässchens ist zeittypisch für die zweite Hälfte des 19. 
Jahrhunderts. Das Fässchen im Museum der Kultu-
ren in Basel (Abb. 55,2) hat dagegen wieder eckig ge-
schnittene Standfüsse (wie Abb. 55,1). Es wurde 1906 
von Prof. Dr. K. Nef in Bugnei direkt in der Hafnerei 
gekauft und 1910 dem Museum geschenkt und als 
«Essigfässchen» inventarisiert.94 

Verschiedene Keramikobjekte führen in den Bereich 
der katholischen Volksfrömmigkeit der Menschen in 
der Surselva. Hier stehen an erster Stelle die kleinen 
Keramikkruzifixe, die man sich gut im Kontext eines 
kleinen Hausaltars oder in einem Schlafraum zur 
privaten Nachtandacht vorstellen kann (Abb. 93, vgl. 
auch, Abb. 39). Eines der gezeigten Kruzifixe kaufte 
Pater Notker in Rueras (Abb. 93,1), eines stammt aus 

co las buotettas da tiaracotga pigl ischiu importadas 
dall’Alsazia el Grischun han viu ora (ill. 92).93 La deco- 
raziun da sdremas horizontalas brinas dalla buotetta 
ein tipicas per la secunda mesadad dil 19avel tschen-
taner. La buotetta el Museum da Culturas a Basilea 
(ill. 55,2) ha perencunter puspei peis tagliai can-
tunus (sco ill. 55,1). Ella ei vegnida cumprada igl onn 
1906 da professer dr. K. Nef directamein a Bugnei e 
lu schenghegiada igl onn 1910 ed inventarisada sco 
buotetta d’ischiu.94

Differents objects da cheramica meinan nus sil sectur 
dalla pietad populara catolica dalla populaziun dal-
la Surselva. Cheu sepresentan en emprema lingia ils 
pigns crucifixs da cheramica ch’ins sa metter en con-
text cun in pign altar da casa ni en combra da durmir 
per l’oraziun privata da notg (ill. 93, cump. era ill. 
39). Ins dils crucifixs ha pader Notker cumprau a  
Rueras (ill. 93,1) ed in deriva dalla collecziun da 
Ludivic Hendry (ill. 93,2). Plinavon dat ei in model 
da gep per la figura da Cristus (ill. 93,3) che cum-

ill. 93/Abb. 93
Hafnaria Deragisch, 1–2 cruci-
fixs pigns cun decor tschentau 
ni improntau. 3 Model da gep 
per producir ina figura dil 
crucifigau.
Hafnerei Deragisch, 1–2 kleine 
Kruzifixe mit eingepresstem 
oder aufgelegtem Dekor. 3 
Gipsmodel zur Herstellung 
einer Figur des Gekreuzigten.

21 3
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prova ch’il hafner ha formau la figura dil crucifigau 
tenor in auter crucifix. Ei existan aunc dus ulteriurs 
models da gep respectivamein da cheramica (ill. 94). 
Era cheu ein las figuras dil crucifigau vegnidas for-
madas, denton existan persuenter neginas ulteriuras 
fuormas cheramicas. 

El medem connex s’audan las differentas fuormas 
da pigns parlets d’aua benedida (ill. 95–98) che pen-
devan antruras directamein spegl esch-stiva. Els 
possibilitavan als cussadents da far la sontga crusch 
enten entrar e sortir sco in ritus, per sepreparar per 
l’oraziun ni sco regurdientscha al sogn batten. Par-
lets d’aua benedida ein savens era regals tipics dad 
in pelegrinadi ed astgavan pli baul buca muncar ellas 
casadas catolicas. Il grond diember da parlets seman-
teni ed il fatg che treis tips existan sto muntar ch’ils 
parlets d’aua benedida procuravan per ina buna ven-
dita.

der Sammlung Ludivic Hendry (Abb. 93,2), genau-
so wie ein Gipsmodel für eine Christusfigur (Abb. 
93,3), der belegt, dass die Hafner die Figur des Ge-
kreuzigten von einem anderen Kruzifix abgeformt 
haben. Zwei weitere Model aus Gips bzw. Keramik 
existieren (Abb. 94). Auch hier wurden Figuren des 
Gekreuzigten abgeformt, jedoch haben sich dafür 
keine weiteren keramischen Ausformungen erhalten. 
Beide Model sollen aus der Hafnerei in Bugnei stam-
men.

In denselben religiösen Zusammenhang gehören die 
verschiedenen Formen kleiner Weihwasserbecken 
(Abb. 95–98), die früher normalerweise direkt hin-
ter der Stubentür hingen. Sie ermöglichten es den 
Bewohnern, sich beim Betreten oder Verlassen der 
Stube mit geweihtem Wasser zu bekreuzigen, sei es 
als Ritus der Vorbereitung zum Gebet oder des Tauf-
gedächtnisses. Weihwasserbecken sind oft auch ty-
pische Mitbringsel von einer Wallfahrt und durften 
früher in keinem katholischen Haushalt fehlen. Die 
grosse Zahl erhaltener Stücke und die Tatsache, dass 
drei Typen vorhanden sind, muss bedeuten, dass die 
Weihwasserbecken einen guten Absatz hatten.

ill. 94/Abb. 94
Hafnaria Deragisch, model 
per producir figuras da Jesus. 
1 model da gep, 2 model da 
cheramica.
Hafnerei Deragisch, Model zur 
Herstellung von Jesusfiguren. 
1 Gipsmodel, 2 Keramikmodel.

21
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Beim ersten und mit zehn erhaltenen Exemplaren 
häufigsten Typ (Abb. 95) kann nicht sicher entschie-
den werden, was die Rückseite im ovalen Perlkreis 
zeigt, aber vermutlich handelt es sich um eine Büste 
von Jesus. Alternativ wäre an einen unbestimmten 
Heiligen zu denken. Das vorderseitig bei zwei Ex-
emplaren abgedrückte Herz-Jesu-Motiv sichert die 
Zugehörigkeit dieser Weihwasserbecken zur Pro-
duktion von Bugnei (vgl. Abb. 30; 36–39). Ausserdem 

Tiegl emprem exemplar, cun diesch tocs in dils pli de-
rasai exemplars manteni (ill. 95), san ins buca segira-
mein decider, tgei che la vart davos en in rudi da pèr-
las ovalas muossa. Ei setracta denton probablamein 
dalla busta da Jesus. L’alternativa fuss da patertgar 
vid in sogn nundefiniu. La part davon da dus exem-
plars cul motiv restampau dil cor da Jesus segirescha 
l’appartenenza da quels parlets d’aua benedida alla 
producziun da Bugnei (cump. ill. 30; 36–39). Ultra 

ill. 95/Abb. 95
Hafnaria Deragisch, parlet d’aua be-
nedida, tschentaus ensemen da duas 
parts cun vart davostier modellada ed 
il funs decoraus cul bul rullont.
Hafnerei Deragisch, Weihwasser-
becken, zusammengesetzt aus zwei 
Teilen mit gemodelter Rückseite und 
rollstempelverziertem Becken.
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da quei portan ils biars parlets ulteriuramein il rec- 
tanghel tipic sco bul rullont. Il Museum da Culturas 
a Basilea posseda in parlet d’aua benedida da faien-
za cumpraus a Cadenabbia al Lag da Como ell’Italia 
(ill. 96) che porta ina part davos fetg cumpareglia- 
bla. Parlets d’aua benedida identics vegnan attribui 
alla producziun da cheramica da Premia, provinzia  
Verbano-Cusio-Ossola ella regiun dil Piemunt.95 
U ch’ils hafners da Bugnei han cumprau leu il mo- 
del (buca avon maun) ni ch’els han formau in parlet 
d’aua benedida dall’Italia dil Nord ed han elaborau 
el ad in agen model da gep ni cheramica ch’els han lu 
utilisau fetg savens.

tragen die meisten Becken zusätzlich den typischen 
rechteckigen Rollstempel. Das Museum der Kultu-
ren besitzt ein in Cadenabbia am Comer-See in Ita-
lien erworbenes Fayence-Weihwasserbecken (Abb. 
96), das eine ganz vergleichbar gemodelte Rückseite 
aufweist. Identische Weihwasserbecken werden der 
Keramikproduktion von Premia, Provinz Verbano-
Cusio-Ossola in der Region Piemont zugewiesen.95 

Entweder erwarben die Hafner aus Bugnei also den 
(nicht erhaltenen) Model dort oder sie formten ein 
in Norditalien gefertigtes Weihwasserbecken ab und 
schufen sich mit einer entsprechenden Nachbearbei-
tung einen eigenen Gips- oder Keramikmodel, den 
sie dann häufig verwendeten.

ill. 96/Abb. 96
Parlet d’aua benedida, exempel da faienza taliana da Cadenabbia al 
Lag da Como e copia da tiaracotga da Bugnei cun impronta caracte-
ristica dil cor da Jesus silla cuppa.
Weihwasserbecken, italienisches Fayencevorbild aus Cadenabbia am 
Comer-See und Irdenware-Kopie aus Bugnei mit charakteristischem 
Abdruck eines Herz-Jesu-Motivs auf dem Becken.
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Dad in secund tip da parlet d’aua benedida ei il mo-
del da cheramica appartenent semantenius (ill. 97). 
Pader Notker cumpra il model igl onn 1947 dils de-
scendents dalla famiglia dils hafners a Bugnei. Sil-
la vart davos ein las inizialas «JAD» (Joseph Anton 
Deragisch). La vart davos dil parlet d’aua benedida 
decorescha ussa in monogram cun ina crusch cen-
trala sur in cor culla treis guotas. Dils parlets d’aua 
benedida produci cun quei model ein duas fuormas 
finalas semantenidas (ill. 98). In tal ei vegnius cum-
praus igl onn 1921 da pader Notker. Il parlet dil se-

Von einem zweiten Typ der Weihwasserbecken hat 
sich der zugehörige Keramikmodel erhalten (Abb. 
97). Pater Notker kaufte den Model 1947 von den 
Hafnernachfahren in Bugnei. Er ist rückseitig mit den 
Initialen «JAD» (Joseph Antoni Deragisch) versehen. 
Die Rückseite des Weihwasserbeckens ziert jetzt ein 
IHS-Monogramm mit einem zentralen Kreuz über ei-
nem Herzen mit den drei Kreuznägeln. Von den mit 
diesem Model hergestellten Weihwasserbecken ha-
ben sich zwei Ausformungen erhalten (Abb. 98), von 
denen eines 1921 von Pater Notker angekauft wurde. 

ill. 97/Abb. 97
Hafnaria Deragisch, model da cheramica 
signaus per la vart davos da parlets d’aua 
benedida
Hafnerei Deragisch, signierter Keramik-
model für die Rückseite von Weihwasser-
becken.

ill. 98/Abb. 98
Hafnaria Deragisch, parlet d’aua benedi-
da, silla vart davos igl IHS modellau.
Hafnerei Deragisch, Weihwasserbecken 
mit gemodelter IHS-Rückseite.
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cund exemplar ord la collecziun da Ludivic Hendry 
ei supplementarmein vegnius decoraus cun in enco-
nuschent bul cul decor floral (cump. ill. 36 e 38) ed en 
pli in crucifix che regorda ad ina fuorma d’in pender-
letg d’ina corda da paternos en fuorma da crusch. In 
tierz tip cun ina fuorma differenta ed ina vart davos 
modellada ei mo attestada inaga (ill. 99). Il toc ei ve-
gnius cumpraus igl onn 1920 da pader Notker.

Ei resta aunc da render attents ad entginas fuormas 
specialas. Leutier s’audan denter auter duas sorts da 
recipients da zulprins ch’ein decorai cun fuormas da 
reliev e buls schetgs. Pader Notker ha cumprau in 
recipient pign e verd igl onn 1920 a Sedrun (cump. 
ill. 37). Il Museum Retic ha acquistau siu toc igl onn 
1960 dils descendents dils hafners a Bugnei (cump. 
ill. 41). En lur possess sesanfla in ulteriur exemplar 
(ill. 100,1). Tier la busta cun in tgau d’in um rient ha 
Ludivic Hendry saviu cumprar il model da gep ap-
partenent (ill. 100,2).

Das Becken des zweiten Exemplars aus der Samm-
lung Ludivic Hendry wurde zusätzlich mit dem be-
kannten Stempel mit dem vegetabilen Dekor verziert 
(vgl. Abb. 36 und 38) und zusätzlich ein Kruzifix auf-
gelegt, das an einen abgeformten kreuzförmigen Ro-
senkranzanhänger erinnert. Ein dritter Typ mit einer 
erneut abweichenden, gemodelten Rückwand ist nur 
einmal nachgewiesen (Abb. 99). Das Stück wurde 
1920 von Pater Notker erworben.

Es bleibt noch auf einige wenige Sonderformen hin-
zuweisen. Dazu gehören u. a. zwei Sorten von Zünd-
holzhaltern, die mit Reliefauflagen und Stempel-
abdrucken verziert sind. Pater Notker kaufte einen 
kleinen grünen Behälter 1920 in Sedrun (vgl. Abb. 
37). Das Rätische Museum erwarb sein Stück im Jahr 
1960 von den Hafnernachfahren in Bugnei (vgl. Abb. 
41). In deren Besitz hat sich ein weiteres Exemplar 
erhalten (Abb. 100,1). Zu der Büste mit einem lachen-
den Männerkopf konnte Ludivic Hendry vor 1960 
den zugehörigen Gipsmodel erwerben (Abb. 100,2).

ill. 99/Abb. 99
Hafnaria Deragisch, tierz tip d’in parlet d'aua benedida da  
Bugnei culla part davos modellada.
Hafnerei Deragisch, dritter Weihwasserbeckentyp aus Bugnei 
mit gemodelter Rückseite.
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Dils aschinumnai begls da lavar mauns, che stevan 
da principi en in puffen-stiva e che fuvan cumpletai 
cun in ruog, ein treis tocs conservai (ill. 101, cump. 
era ill. 44 e 54). Daco che negins dils ruogs cheramics 
appartenents ein semanteni, resta in legn. La deco-
raziun dils cantuns cun cordas strubegiadas muos-
sa il toc ord la collecziun dil museum dalla claustra 
Mustér che pader Notker ha acquistau igl onn 1920, 
carteivlamein ord la producziun tardiva da Bugnei.

Dils utensils pigns da scriver e da tenta, tentaschiers, 
che stevan pli da vegl silla meisa da scriver, ein dus 
differents tips semanteni, dils quals dus ein schizun 
nudai (cump. ill. 34). Tier quel ein ils manteners per 
la cuppa da springir sablun ed il cup da tenta cum-
pletai cun in tegn per ina candeila. Il set da scriver ei 
vegnius cumpletaus cun ina plema da scriver (plema 
d’auca ni d’itschal) e tschera da sigillar e cun in sigil 
per sigillar e serrar la brev. Il sablun ella cuppa func- 
ziunava sco in pupi da schigentar. Il sablun sprin-
gius tschitschava si la tenta danvonz e saveva vegnir 
suflaus naven cu la brev fuva schetga.

Von den sog. Handwaschbecken, die im Prinzip in 
einem Stubenbuffet standen und durch ein Giessfass 
ergänzt wurden, haben sich drei Stück erhalten (Abb. 
101, vgl. auch Abb. 44 und 54). Warum sich keines 
der zu ergänzenden keramischen Giessfässer erhal-
ten hat, bleibt ein Rätsel. Die Kantendekoration mit 
gedrehten Schnüren weist das Stück aus der Samm-
lung des Klostermuseums Disentis, das Pater Notker 
1920 erwarb, wohl der späten Produktion von Bugnei 
zu.

Von den kleinen Schreib- oder Tintengeschirren, die 
früher auf jedem Sekretär standen, haben sich zwei 
unterschiedliche Typen erhalten, von denen einer so-
gar gemarkt ist (vgl. Abb. 34). Bei diesem werden die 
Halterungen für die Streusandbüchse und das Tin-
tenfässchen durch die Halterung für eine Kerze er-
gänzt. Das Schreibset wurde durch eine Schreibfeder 
(Gänsefeder oder Stahlfeder) und Siegellack sowie 
ein Petschaft für den Verschluss des Briefes vervoll-
ständigt. Der Sand in der Streusandbüchse funktio-
nierte wie modernes Löschpapier. Über das Schrei-
ben gestreut, sog er die überflüssige Tinte auf und 
konnte anschliessend weggepustet werden, wenn 
der Brief trocken war. 

ill. 100/Abb. 100
Hafnaria Deragisch, 1 
recipient cilendric per 
zulprins cun relievs en 
fuorma d’ina busta fe-
minina e d’ina busta d’in 
um rient, 2 model da gep 
per la busta digl um.
Hafnerei Deragisch, 1 
zylindrischer Zündholz-
behälter mit Reliefauf-
lagen in Form einer 
Frauenbüste und der 
Büste eines lachenden 
Mannes, 2 Gipsmodel für 
die Männerbüste.

21



103

Da treis ulteriurs tentaschiers sesanflan dus dapi igl 
onn 1920 el museum dalla claustra da Mustér (ill. 
102,1) ed in pli sempel tip da tentaschier secatta en 
possess dils descendents dils hafners (ill. 102,2). En 
in cass dat ei cefras d’attribuziun engravadas pil ten-
taschier e la cuppa da sablun (ill. 102,2). 

Candelabers ein mo documentai cun in sulet exem-
plar (ill. 103). El s’auda ad in’acquisiziun da pader 
Notker igl onn 1920. Candeilas da tschera d’aviuls 
e da stearin fuvan caras. El Grischun segidavan ins 
perquei ellas casas purilas cun latiarnas da metal che 
savevan vegnir illuminadas cun ieli ni seiv, quei vul 
dir cul grass d’animals. Carteivlamein ei tals candela-
bers per quei motiv aschi rars. Sco tip ei il toc present 
ina copia da vegls candelabers da mesch cun bischel.

Drei weitere Tintengeschirre, von denen sich zwei 
seit 1920 in der Klostersammlung Disentis (Abb. 
102,1) und eines im Besitz der Hafnernachfahren 
befinden (Abb. 102,2), bilden einen zweiten, etwas 
einfacheren, abweichenden Schreibgeschirr-Typ. In 
einem Fall gibt es eingeritzte Zuordnungszahlen für 
das Schreibgeschirr und die Streusandbüchse (Abb. 
102,2).

Eindeutige Kerzenständer sind nur mit einem einzi-
gen, grün glasierten Exemplar belegt (Abb. 103). Es 
gehört zu den frühen Erwerbungen von Pater Not-
ker aus dem Jahr 1920. Kerzen aus Bienenwachs oder 
Stearin waren teuer. In Graubünden behalf man sich 
daher in den meisten Bauernhäusern, mit metallenen 
Leuchtern, die Öl oder Unschlitt, d. h. tierisches Fett 
zu Beleuchtungszwecken verbrennen konnten. Ver-
mutlich ist das der Grund für die Seltenheit solcher 

ill. 101/Abb. 101
Hafnaria Deragisch, 
vischi da lavar mauns cun 
cordas strubegiadas.
Hafnerei Deragisch, 
Handwaschbecken mit 
tordierten Schnüren.

ill. 102/Abb. 102
Hafnaria Deragisch, 
tentaschiers cun cupet da 
tenta e scatla da sablun 
da springir. La surfatscha 
ei decorada cun rudialas 
encavadas.
Hafnerei Deragisch, Tin-
tengeschirre mit Tinten-
fässchen und Streusand-
büchse. Die Wandung ist 
zum Schmuck kreisförmig 
ausgestochen.21
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ill. 103/Abb. 103
Hafnaria Deragisch, candelaber cun pei lad, glasura verda.
Hafnerei Deragisch, Kerzenständer mit breitem Fuss, grüne 
Glasur.

ill. 104/Abb. 104
Hafnaria Deragisch, duas cuppettas da duas parts ovalas cun péz, coluradas cun 
duas colurs e decor engravau.
Hafnerei Deragisch, zwei spitzovale aus zwei Teilen zusammengesetzte Schäl-
chen mit zweifarbiger Bemalung bzw. Ritzdekor.

ill. 105/Abb. 105
Hafnaria Deragisch, platta cun ur da culier da duas parts, tschentada ensemen en ina fuorma ovala gita, coluraziun stgir-brina.
Hafnerei Deragisch, Platte mit Kragenrand aus zwei Teilen zu einer spitzovalen Form zusammengesetzt, dunkelbraune Bemalung.
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Tier la fasa tardiva dalla hafnaria da Bugnei s’au-
dan quater objects extraordinaris mess ensemen 
ord mintgamai duas parts. Ina cuppa da péz ovala 
porta ina dataziun engravada da 1895 e 1896 (cump. 
ill. 56). La cuppa ei vegnida cumprada igl onn 1920 
a Sedrun. Duas ulteriuras cuppas coluradas tipicas 
existan el museum dalla claustra a Mustér respecti-
vamein el Museum Cuort Ligia Grischa a Trun (ill. 
104). Davart lur derivonza dat ei neginas informa-
ziuns. Era ina platta cun culier cantunus e git ei ve- 
gnida midada sin quella moda en ina fuorma ova-
la da péz e silsuenter engobada e colurada (ill. 105). 
Pader Notker ha cumprau quei toc igl onn 1920. 
 
Singulars ei denter ils objects tradiziunals era in vi-
schi senza manetschas cun in ur irregular. El ei da gla-
sura da mintga vart e deriva ord il possess dils des- 
cendents dils hafners (ill. 106). Sia funcziun ei nun-
clara. Il medem vala era per in pign utensil en fuor-
ma da vasa cun ina corda strubegiada ch’ei vegnida 
plazzada entuorn igl ur. El sesanfla ella collecziun dil 
Nutli Hüschi a Claustra (ill. 107).

Leuchter. Als Typ ist das vorliegende Stück älteren 
Messing-Schaftleuchtern nachempfunden.

In die Spätphase der Töpferei Deragisch gehören 
vier, ungewöhnlicherweise jeweils aus zwei Teilen 
zusammengesetzte Objekte. Eine spitzovale Scha-
le trägt die eingeritzten Datierungen 1895 und 1896 
(vgl. Abb. 56). Die Schale wurde 1920 in Sedrun/Tu-
jetsch gekauft. Zwei weitere, typisch bemalte Schalen 
existieren im Klostermuseum Disentis bzw. im Mu-
seum Cuort Ligia Grigia (Abb. 104). Über ihre Her-
kunft gibt es keine weiteren Informationen. Auch 
eine Platte mit scharfkantigem Kragenrand wurde 
auf dieselbe Art zu einer spitzovalen Form verändert 
und anschliessend engobiert und bemalt (Abb. 105). 
Pater Notker kaufte das Stück 1920.

Singulär ist unter den überlieferten Objekten auch 
ein henkelloser Topf mit unregelmässig gestalte-
tem Rand. Er ist beidseitig glasiert und stammt aus 
dem Besitz der Hafnernachfahren (Abb. 106). Seine 
Funktion ist unklar. Dasselbe gilt auch für einen klei-

ill. 106/Abb. 106
Hafnaria Deragisch, vischi senza mantener cun decoraziun engrava-
da e glasura senza colur.
Hafnerei Deragisch, henkelloser Topf mit Ritzdekor und farbloser 
Glasur.

ill. 107/Abb. 107
Hafnaria Deragisch, vasa (?), ur cun corda strubegiada e derschida.
Hafnerei Deragisch, Vase (?), Rand mit umgelegter, tordierter 
Schnur.
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Quater scatlettas rectangularas da funcziun nunenco-
nuschenta, per part cun ornaments tenor la tecnica 
da dessignar cun cerchel, derivan ord la fasa da pro-
ducziun tardiva (ill. 108, cump. era ill. 36 e 58). Forsa 
han las scatlettas giu da far cun lavurs da textilias (far 
cun crutsch, far caltschiel ni lavurs da cuntschar) el 
tenercasa e survevan per metter en salv la launa, fil 
e/ni guilas. Mo quei ei ina speculaziun. El cass dal-
la scatletta che sesanfla el Museum Retic, cumprada 
igl onn 1921 da pader Notker (ill. 108,2), ha il hafner 
duvrau in model da gep cun muster da ziczac sco de- 
coraziun. Il medem motiv decorescha era ina hahla 
da pegna ord il luvratori Deragisch.

nen, vasenartigen Gegenstand mit einer tordierten 
Schnur, die um den Rand gelegt wurde. Er befindet 
sich in der Sammlung des Nutli Hüschi in Klosters 
(Abb. 107).

Vier rechteckige Kästchen unbekannter Funktion, 
teilweise mit Zirkelschlagornamentik, stammen aus 
der Spätphase der Produktion (Abb. 108, vgl. auch 
Abb. 36 und 58). Vorstellbar wäre, dass die Käst-
chen etwas mit Textilarbeiten (Häkeln, Stricken oder 
Flickarbeiten) im Haushalt zu tun hatten und zur 
Aufbewahrung von Wolle, Garn und/oder Nadeln 
dienten. Aber das ist reine Spekulation. Im Falle des 
Kästchens, das das Rätische Museum 1921 von Pater 
Notker kaufte (Abb. 108,2) benutzte der Hafner einen 
Gipsmodel mit einem Zick-Zackmuster zur Verzie-
rung. Dasselbe Motiv ziert auch die Ofenkacheln aus 
der Werkstatt Deragisch.

ill. 108/Abb. 108
Hafnaria Deragisch, scatletta dretgangulara. 1 cun la tecnica da dessignar cun cerchel, corda sturtigliada e derschida. 2 accessori cun muster da 
ziczac modellau, sco quei che las hahlas portan era.
Hafnerei Deragisch, rechteckige Kästchen. 1 mit Zirkelschlagornamentik und umgelegter, tordierter Schnur. 2 zusätzlich mit gemodeltem Zick-
zackmuster, wie es auch die Ofenkacheln tragen.

21
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6.5 Hahlas da pegnas e pegnas da hahlas
Bab e fegl Deragisch han produciu pegnas da hahlas 
en in diember nunenconuschent. Mo per in client dat 
ei ina fontauna documentada (cump. cap. 7). Las pe-
gnas consistan ord hahlas da glasura verda, melna ni 
brin-nera cun in muster da ziczac. Quel ei vegnius 
stampaus cun agid d’ina platta da gep (ill. 109).96 Sil-
meins duas talas pegnas stevan tiels Deragischs sez 
en casa,97 ina el sutterran el luvratori (da quellas las 
hahlas ill. 110,1), ina secunda en ina dallas duas stivas 
dil plaunterren (ill. 111). Quella pegna ha il Museum 
Retic cumprau igl onn 1980. La fuorma dalla pegna 
cun sia cumposiziun d’artg ei per relaziuns svizras 
plitost nunusitada e regorda a pegnas dil classicis-

6.5 Ofenkacheln und Kachelöfen
Vater und Sohn Deragisch produzierten in unbe-
kanntem Umfang auch Kachelöfen. Nur für einen 
Abnehmer haben sich auch archivalische Quellen 
finden lassen (vgl. Kap. 7). Die Öfen bestehen aus 
grün, gelb oder schwarzbraun glasierten Kacheln mit 
einem Zick-Zack-Muster. Dieses wurde mit Hilfe ei-
ner Gipsplatte eingedrückt (Abb. 109).96 Mindestens 
zwei solche Öfen standen bei Deragischs selbst im 
Haus,97 einer im Erdgeschoss in der Werkstatt (davon 
angeblich Kachel Abb. 110,1), ein zweiter in einer der 
beiden Stuben des ersten Obergeschosses (Abb. 111). 
Diesen Ofen erwarb das Rätische Museum 1980. Die 
Form des Ofens mit seinem bogenförmigen Aufsatz 

ill. 109/Abb. 109
Hafnaria Deragisch, model da gep cun muster da ziczac per la deco-
raziun dalla cheramica da pegnas.
Hafnerei Deragisch, Gipsmodel mit Zickzackmuster für die Verzie-
rung der Ofenkeramik.

ill. 110/Abb. 110
Hafnaria Deragisch, hahlas da cantun, cun tipic muster da ziczac e cun decoraziun da cheramica da pegnas.
Hafnerei Deragisch, Eckkacheln mit typischem Zickzackmuster, braune Glasur und weisse Grundengobe und farblose Glasur.

21
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ill. 111/Abb. 111
Hafnaria Deragisch, pegna da hahlas en ina dallas duas stivas 
el plaunterren dalla casa dils hafners, avon 1980.
Hafnerei Deragisch, Kachelofen in einer der beiden Stuben des 
ersten Obergeschosses des Hafnerhauses, vor 1980.
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ill. 112/Abb. 112
Hafnaria Deragisch, skizzas da pegnas da hahlas  
da Sep Antoni Deragisch il vegl.
Hafnerei Deragisch, Skizzen von Kachelöfen im  
Skizzenbuch von Sep Antoni Deragisch d. Ä.

ill. 113/Abb. 113
Hafnaria Deragisch, hahlas alvas, verdas e brin-neras; 
plattas ord la cuschina dalla casa dils hafners, ussa 
montadas ella cuschina dil Museum La Truaisch.
Hafnerei Deragisch, weisse, grüne und schwarz-
braune Kacheln, Fliesen oder Abdeckplatten aus der 
Küche des Hafnerhauses, jetzt wieder eingebaut im 
Museum La Truaisch.
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sem/historissem che Sep Antoni Deragisch il vegl ha 
viu e dessignau en siu cudischet da skizzas (ill. 112). 
La transposiziun tecnica ei en quei cass fetg originala 
e cumprova cuninaga quei ch’el ha astgau empren-
der egl Allgäu. 

En cuschina dalla casa decoravan ulteriuras hahlas 
ni plattas da schurmetg cun decor identic las preits.  
Parts digl indrez da cuschina e singulas hahlas ein ve-
gnidas igl onn 1986 el Museum La Truaisch a Sedrun 
e leu plazzadas el spazi dalla cuschina dall’exposi-
ziun (ill. 113).

En Surselva paran las pegnas da hahlas, cuntrari alla 
Svizra Tudestga, d’esser stadas plitost nunusitadas. 
Normalmein veva mintga casa dapi il 18avel tschen-
taner ina pegna da scaldar ord scalegl tuatschin ni 
ina pegna mirada.98 Ulteriuras pegnas da hahlas dil 
hafner Deragisch ein per quei motiv il pli probabel 
actualmein buca enconuschentas. 

ist für schweizerische Verhältnisse eher ungewöhn-
lich und erinnert an die Klassizismus-/Historismus-
öfen, die Sep Antoni Deragisch d. Ä. gesehen und in 
sein Skizzenbuch gezeichnet hat (Abb. 112). Die tech-
nische Umsetzung ist in diesem Fall sehr eigenstän-
dig und belegt zugleich, was er als Geselle im Allgäu 
gelernt haben dürfte.

In der Küche des Hauses zierten weitere Kacheln 
oder Abdeckplatten mit identischem Dekor die Wän-
de. Teile dieser Küchenausstattung und einzelne Ka-
cheln davon gelangten vor 1986 in das Museum La 
Truaisch in Sedrun und wurden dort ebenfalls im 
Küchenbereich der Ausstellung verbaut (Abb. 113).

Kachelöfen scheinen in der Surselva, im Gegensatz 
etwa zur übrigen Deutschschweiz eher ungewöhn-
lich gewesen zu sein. Normalerweise besass jedes 
Haus seit dem 18. Jh. einen Heizofen aus Tujetscher 
Speckstein oder einen gemauerten Ofen.98 Weitere 
Kachelöfen der Hafner Deragisch sind vermutlich 
aus diesem Grund derzeit nicht bekannt.
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7  Vendita dalla cheramica – In cudischet da 
cassa e las patentas da casegliar

 Tarcisi Hendry

7.1 Cudischet da quen e vendita
Il cudischet da quen ord la manufactura Bugnei se- 
sanfla oz el Museum Retic a Cuera.99 El ei in dils paucs 
documents che dat perdetga dalla fatschenta da vi-
schala dils dus hafners Sep Antoni Deragisch, bab e 
fegl, da Bugnei. Las inscripziuns dateschan dils onns 
denter 1866 e 1882. Igl ei grev da giudicar, schebein 
omisdus hafners han fatg diever da quei cudischet. Il 
Sep Antoni il vegl ei morts ils 6 d’uost 1882.
L’emprema pagina precisescha il possessur (ill. 114).
Ina tastga da curom d’ina colur verda schurmegia il 
cudischet. Endadens ei il curom surtratgs cun ina tei-
la violet-brina. La scartira ei quella da scola da miez 
il 19avel tschentaner; ei bein legibla e nudada cun 
tenta nera, savens ei era il rispli vegnius duvraus. 
Tacs brins dalla detta plaidan digl intensiv diever dil 
cudischet. Las paginas dils onns 1866–1875 ein nu-
meradas cun colur blaua ni tenta dad 1 tochen 90, 
las paginas 25, 26 e lu da 91 tochen 122 mauncan, lu 
cuntinuescha ei cun la paginaziun 123 tochen 127 dils 
onns 1881–1882. Las duas davosas paginas cunte-
gnan notizias cun rispli, pil pli diembers in sut l’au-
ter quintai ensemen. En total dumbra il cudischet da 
quen 96 paginas, da quellas ein 93 paginas nudadas 
cun cumpraders. 
Las lingias da cudischaziun sillas differentas paginas 
ein vegnidas lingiadas cun differentas colurs, mo adi-
na tenor il medem sistem, seniester il meins ed onn, 
enamiez il num dil client e la rauba, dretg il Soll e lu il 
Haben. Il «liquidau e pagau» ei, pervia dalla control-
la, strihau atras. Il cudischet dat sclariment davart la 
vischala, ils prezis e bia autras entradas ed expensas 
privatas.
La structura dil cudisch e las impurtaziuns sefan ten-
or l'illustraziun 115. 

Sil hanletg stuevan ils hafners metter gronda peisa. 
In liug principal da vendita fuva segiramein lur lu-
vratori a casa a Bugnei. Biaras empustaziuns ni cum-
pradas sefagevan leu. Il luvratori fuva carteivlamein 

7  Verkauf der Keramikprodukte – Ein Kas-
senbuch und die Hausiererpatente 
Tarcisi Hendry

7.1 Rechnungs- und Verkaufsbuch
Das Rechnungsbüchlein aus der Werkstatt Bugnei be-
findet sich heute im Rätischen Museum in Chur.99 Es 
ist eines der wenigen Dokumente, die vom Geschirr-
verkauf der beiden Hafner Sep Antoni Deragisch, 
Vater und Sohn, von Bugnei zeugen. Die Einträge 
datieren aus den Jahren zwischen 1866 und 1882. Es 
ist schwer zu beurteilen, ob beide Hafner von diesem 
Büchlein Gebrauch gemacht haben. Sep Antoni, der 
Ältere starb am 6. August 1882.
Die erste Seite gibt den Besitzer genau an (Abb. 114).

Eine grünfarbige Lederhülle schützt das Büchlein. 
Inwendig ist das Leder mit einem violett-braunen 
Stoff überzogen. Die Schrift ist die Schulschrift aus 
der Mitte des 19. Jahrhunderts, gut lesbar und mit 
schwarzer Tinte geschrieben. Oft ist auch ein Bleistift 
verwendet worden. Braune Fingerabdrücke zeugen 
vom regen Gebrauch des Buches. Die Seiten der Jah-
re 1866–1875 sind von 1 bis 90 mit blauer Farbe oder 
Tinte nummeriert, die Seiten 25–26 und 91–122 feh-
len, dann fährt die Seitennummerierung fort mit den 
Seiten 123–127 der Jahre 1881–1882. Die beiden letz-
ten Seiten enthalten mit Bleistift geschriebene Noti-
zen, zumeist untereinander angeordnete, addierte 
Mengenangaben. Insgesamt umfasst das Rechnungs-
büchlein 96 Seiten, von denen 93 Seiten Kundenin-
formationen enthalten.

Die Linien der Buchungsspalten auf den verschiede-
nen Seiten sind mit verschiedenen Farben ausgezo-
gen, aber stets nach demselben Schema, links Monat 
und Jahr, in der Mitte der Name des Kunden und die 
Bezeichnung der Ware, rechts «Soll» und «Haben». 
Das «Erledigte und Bezahlte» wurde durchgestri-
chen, um die Kontrolle zu behalten. Das Büchlein 
gibt Aufschluss über Geschirr, Preise und viele an-
dere Einnahmen und Ausgaben. Der Aufbau des Bu-
ches und seiner Einträge entspricht dem folgenden 
Schema (Abb. 115).
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ill. 115/Abb. 115
Hafnaria Deragisch, cudischet da quen 
e vendita da Sep Antoni Deragisch il 
vegl, tipicas paginas cun inscripziuns.
Hafnerei Deragisch, Rechnungs- und 
Verkaufsbuch von Sep Antoni Dera-
gisch d. Ä., typische Seite mit Einträ-
gen, dazu Transkription.

ill. 114/Abb. 114
Hafnaria Deragisch, cudischet da quen 
e vendita da Sep Antoni Deragisch il 
vegl, cuviarta.
Hafnerei Deragisch, Rechnungs- und 
Verkaufsbuch von Sep Antoni Dera-
gisch d. Ä., Umschlag.

Sedrun Soll Haben

1871 Gion Batista Berr, Messmer

Oktober 15 Geschirr geliefert 1.60

Dezember 16 Geschirr geliefert 1.24

April 18 Geschirr geliefert 1.30

September 15 Geschirr geliefert 0.70

1873 4.84 4.84

Februar 2 Geschirr geliefert 0.90 0.90

1876 1 Schmalzkübel 0.60 0.60
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Auf das Handelsgeschäft mussten die Hafner grossen 
Wert legen. Ein wesentlicher Verkaufsort war gewiss 
ihre Werkstatt zuhause in Bugnei. Viele Bestellun-
gen und Käufe wurden dort getätigt. Die Werkstatt 
war vermutlich ein Treffpunkt, vergleichbar mit den 
Schusterwerkstätten. Die Sonntage und die zahlrei-
chen Feiertage und Halbfeiertage, rund hundert an 
der Zahl, ermöglichten den Leuten, ihre Bestellungen 
nach den Gottesdiensten auf dem Dorfplatz vor der 
Kirche in Sedrun, sowie den anderen Kirchen und 
Kapellen des Tales in Auftrag zu geben. Nach der Ab-
holungseinladung des Hafners wurde das Geschirr 
direkt in Bugnei bezogen. Jedoch gehörte zu seiner 
Arbeit auch der Hauslieferdienst seiner Ware. Mit ei-
nem Rückentraggestell transportierte er das Geschirr 
zu den Käufern in die Dörfer im Talbecken und in die 
Weiler an der Peripherie des Tales hinaus. Das gab 
ihm auch die Gelegenheit, neues Geschirr zu präsen-
tieren und gleich neue Bestellungen aufzunehmen.

Ausserhalb der Gemeinde vollzog sich das auf die 
gleiche Art und Wiese, durch Hauslieferdienst von 
Ort zu Ort und gleichzeitiges Hausieren. Die anno 
1858 fertiggestellte Strasse von Chur bis Disentis und 
hernach, anno 1864 jene durch das Tujetscher Tal, er-
möglichten den besseren Einsatz von Ochsen und 
Pferden, um die Transporte oder sogar Reisen mit 
der Postkutsche zu unternehmen. So hatte Sep An-
toni der Jüngere 1882 Sep Antoni Wenzins Pferd ge-
mietet um nach Trun zu gehen und dafür 4 Franken 
bezahlt. Etwas Erleichterung und Umsatzsteigerung 
ermöglichten die Eröffnungen von Verkaufsstellen in 
verschiedenen Orten in der Surselva. Bekannt sind 
die Filialen in Disentis, Trun und Ilanz. Oft betraute 
er einen Fuhrhalter mit den grösseren Geschirrtrans-
porten in die Läden. 1912 kam die Rhätische Bahn 
nach Disentis, was das Transportieren und Hausieren 
beträchtlich erleichterte. Bei der Eröffnung der Eisen-
bahnstrecke von Disentis nach Brig im Jahre 1926 
war die Werkstatt bereits aufgelöst.

Das Büchlein enthält vermutlich nur diejenigen Kun-
den, denen er auf Kredit verkaufte. In der Regel war 
Barzahlung oder Tauschhandel üblich. Das Buch mag 

in liug da sentupada, semegliontamein als luvratoris 
dils calgers. Las dumengias ed ils numerus firaus e 
miezfiraus el diember da rodund tschien en in onn 
possibilitavan da far las empustaziuns suenter ils 
survetschs divins sin cadruvi a Sedrun ed avon las 
ulteriuras baselgias e capluttas dalla val. La vischa-
la vegneva sin avis dil hafner retratga directamein a 
Bugnei. Denton s’udeva tier sia lavur era il survetsch 
da furnir la rauba directamein a casa. Cun ina catla 
transportava el la vischala tiels cumpraders els vitgs 
el vonn dalla val dalla vischnaunca ed ora els uclauns 
ella periferia dalla val. Quei possibilitava ad el era da 
presentar nova vischala e da prender lu gest la ca-
schun per nudar novas empustaziuns.
Ord vischnaunca sefageva quei a medema moda cun 
purtar e furnir da liug a liug ed il medem mument 
era casegliar. La via baghegiada da Cuera tochen a 
Mustér igl onn 1858 e silsuenter igl onn 1864 atras 
la Val Tujetsch ha possibilitau da far meglier diever 
da bov e cavagl pils transports ni schizun da far ils 
viadis culla carrotscha da posta. Aschia ha il Sep An-
toni il giuven giu igl onn 1882 il cavagl da Sep Antoni 
Wenzin per ir a Trun e pagau 4 frs. Levgiament ed era 
dapli sviulta han ils locals da vendita en differents 
loghens dalla Surselva possibilitau. Enconuschentas 
ein las filialas a Mustér, Trun e Glion. Tgunsch enga-
schava el da Bugnei anora in vitturin pils pli gronds 
transports da vischala ellas stizuns. Cugl onn 1912 
arriva la Viafier retica a Mustér e levgiescha conside- 
rablamein il transportar e casegliar. Culla construc- 
ziun dalla viafier da Mustér a Brig igl onn 1926 era la 
manufactura gia sligiada ed ord funcziun.

Quei cudischet cuntegn carteivlamein mo ils clients, 
als quals el vendeva sin credit. Pil pli vegneva pa-
gau bar ni fatg brat. Il cudischet sa aschia mo dar in 
fleivel maletg davart la vendita e lai mo supponer 
l’ulteriura dimensiun da vendita directa. Tenor il cu-
disch da quen sefageva la gronda vendita ell’atgna 
val. Forsa era el ella val pli aviarts e segirs da fur-
nir sin credit. Ils pli biars cumpraders veva el a Rue- 
ras cun 27 persunas ed a Sedrun cun 15. Els auters 
uclauns dalla val ei la vendita era sefatga mudesta- 
mein. El cudischet ein mo paucs cumpraders d’ordei- 
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fer vischnaunca nudai, numnadamein a Danis in, a  
Zignau dus, a Cunel sur Mumpé Tujetsch in ed a 
Mumpe Tujetsch quater clients. Quei muossa che la 
vendita sefageva per gronda part ell’atgna patria, sils 
cunfins dalla vischnaunca ed el territori dalla Cadi 
(ill. 116, puncts verds). Igl ei denton da precisar. Il cu-
dischet cumpeglia mo ina part dalla vendita duront 
gnanc vegn onns ed ei pia mo ina survesta parziala 
dalla fatschenta a Bugnei. Interessanta fuss histori-
camein l’enconuschientscha dalla vendita dils em-
prems onns stada. Era ils davos trenta onns, tochen 
la fin dalla manufactura, dessen in maletg interessant 
ord vesta dalla digren dalla vendita, mo era davart 
ils avantatgs dalla via nova e viafier per la fiera da 
vischala da tiaracotga.

so nur ein dürftiges Bild der Verkaufsaktivität ver-
mitteln und lässt den übrigen Umfang des Direktver-
kaufs nur vermuten. Gemäss dem Rechnungsbuch 
vollzog sich der Grossteil des Verkaufs im eigenen 
Tal. Vielleicht war es im Tal selbst offener und siche-
rer, auf Kredit zu liefern. Mit 27 Personen hatte er die 
meisten Käufer in Rueras und in Sedrun waren es 15. 
In den anderen Siedlungen des Tales gestaltete sich 
der Verkauf bescheiden. Im Büchlein sind nur weni-
ge Käufer von ausserhalb des Tals eingetragen, näm-
lich einer in Danis, in Zignau zwei, in Cunel oberhalb 
Mompé Tujetsch einer und vier Kunden in Mompé 
Tujetsch. Das beweist, dass der Verkauf grösstenteils 
in der eigenen Heimat, den angrenzenden Dorfschaf-
ten und dem Gebiet der Cadi stattfand (Abb. 116, grü-
ne Punkte). Man muss jedoch präzisieren. Das Buch 
erfasst lediglich einen Teil des Verkaufs während 
nicht einmal zwanzig Jahren und stellt folglich bloss 
teilweise eine Übersicht der Geschäftstätigkeit der 
Hafner von Bugnei dar. Historisch interessant wäre 
die Kenntnis der Verkaufstätigkeit der ersten Jahre. 
Auch die letzten dreissig Jahre, bis zur Schliessung 
des Produktionsbetriebes, gäben ein interessantes 
Bild aus der Sicht des Niedergangs der Verkaufstätig-
keit, sowie betreffend die Vorzüge der neuen Strasse 
für den Handel mit Keramikgeschirr.

ill. 116/Abb. 116
Hafnaria Deragisch, territori da 
vendita dils hafners da Bugnei. 
Puncts verds: territori da Sep 
Antoni Deragisch il vegl, sin fun-
dament dil cudischet da quen. 
Puncts oranschs: territori da Sep 
Antoni Deragisch il giuven, sin 
fundament dallas patentas da 
casegliar.
Hafnerei Deragisch, das Absatz-
gebiet der Hafner von Bugnei. 
Grüne Punkte: Verkaufspunkte 
von Sep Antoni Deragisch d. Ä. 
aufgrund des Rechnungsbuches. 
Orange Punkte: Verkaufspunkte 
von Sep Antoni Deragisch d. J. 
aufgrund der Hausiererpatente.
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Der älteste Eintrag ist der des Käufers Lucas Beer von 
Gonda/Sedrun auf Seite neun, datiert vom 26. De-
zember 1866. Die Töpferei war in ihrem 32. Betriebs-
jahr. Sep Antoni Deragisch d. Ä. war damals 53 Jahre 
alt und sein Sohn 26. Gemäss Seite 57 des Büchleins 
hatte er schon während vieler Jahre Buch geführt. 
Dort befindet sich nämlich eine Notiz unter Bonifazi 
Decurtins von Zignau: «Aus dem Rechnungsbuch, 
Blatt 226 im Jahr 1849, übernommen». Das war wohl 
sein erstes Kassabuch seit der Betriebsgründung ge-
wesen, zumal es über 226 Seiten zählte. Das erhaltene 
jüngere Büchlein enthält an die 125 Kunden, davon 
mehrere Stammkunden, die mehrmals Geschirr ge-
kauft haben. Einer der beständigsten Kunden war 
Lucas Cavegn, der Wirt der «Cruna» in Sedrun. Auch 
einige Frauen, von denen mehrere Witwen waren, 
kauften Geschirr.
Die 1870er Jahre sind im Büchlein am besten doku-
mentiert. So ist es der Mühe wert, sich in die Zah-
len jenes Jahrzehnts zu vertiefen. Vater und Sohn 
arbeiteten zusammen und es galt, zwei Familien 
zu ernähren. Um mit einem bescheidenen Land-
wirtschaftsbetrieb die Einkünfte zur Deckung der 
Lebenshaltungskosten erwirtschaften zu können, 
musste so viel wie möglich produziert und verkauft 
werden. Wahrscheinlich waren jene Jahre ziemlich 
erfolgreich. Die Strasse talauswärts und im Tal selbst 
erleichterte den Transport, sowie das Hausieren und 
Verkaufen. Sep Antoni d. J. war in den besten Jahren 
seines Lebens.
In den 1870er Jahren ist der Verkauf folgender Ge-
schirrtypen belegt (Abb. 117).
Dies ist eine recht schwierige Übersicht und sie ist 
mit gebührender Vorsicht zu geniessen. Im jährli-
chen Mittel wurden 440 Stücke auf Kredit verkauft. 
Gleichzeitig konnte der Brennofen jedoch jeweils 
um die 1’000 Stück verschiedener Grössen fassen 
und wurde sicher mehr als einmal im Jahr gebrannt. 
Zweifelsohne wurden also nicht alle Verkäufe im 
Rechnungsbüchlein eingetragen. Die Barzahler feh-
len. Dazu kommen die Verkäufe in den Läden ausser-
halb des Tales und jene seiner Hausier-Reisen. Einen 
Überblick über das tatsächliche Produktionsvolumen 
liefert das Anschreibebuch also nicht.

La pli veglia impurtaziun ei dil cumprader Lucas 
Beer da Gonda/Sedrun sin pagina nov e porta il 
datum dils 26 da december 1866. La hafnaria dum-
brava siu 32avel onn da fatschenta. Sep Antoni Dera- 
gisch veva lu 53 onns e siu fegl veva 26 onns. Tenor 
pagina 57 dil cudischet ha el gia duront biars onns 
menau quen. Leu sesanfla ina notizia, numnadamein 
sut Bonifazi Decurtins da Zignau: Tratg ord il cudisch 
da quen, folio 226 digl onn 1849. Tgunsch ei quei stau 
siu emprem cudisch da cassa dapi l’avertura da sia 
fatschenta, dumbra il cudisch gie varga 226 paginas. 
Il cudischet cuntegn ver 125 clients, da quei plirs da 
tschep che han cumprau pliras gadas vischala. In 
dils clients frequents ei Lucas Caveng, igl ustier dalla 
Cruna a Sedrun, staus. Era ventgina dunnas fan la 
cumpra da vischala, pliras da quellas fuvan vieuas.

Ils onns 1870 ein documentai il meglier el cudisch da 
quen. Aschia vala ei la peina da seprofundar ellas ce-
fras da quei decenni. Bab e fegl luvravan ensemen 
ed ei s’udeva da nutrir duas famiglias. Per generar 
las entradas necessarias e per saver cuvierer ils cuosts 
da viver cun in mudest menaschi puril stueva vegnir 
produciu e vendiu ton sco pusseivel. Carteivlamein 
fuvan quels onns fetg favoreivels. La via engiuviars 
ed ella val levgiavan il transport, il casegliar e la ven-
dita. Il Sep Antoni il giuven era els megliers onns da 
sia veta. Pils onns 1870 ei mussau ora la vendita tenor 
tabella ill. 117.

La survesta ei fetg difficila e da giudicar cun precau-
ziun. Ella media annuala vegnevan 440 tocs vendi sin 
credit. Il medem mument saveva il fuorn tschaffar 
rodund 1000 tocs da differenta grondezia. Quel ve-
gneva segiramein duvraus pliras gadas ad onn. Sen-
za dubi ein buca tuttas venditas vegnidas nudadas 
el cudischet da quen. Ils pagadurs directs mauncan. 
Leutier vegnan aunc las venditas ellas stizuns ord 
la val e quellas sils viadis da casegliar. Ina survesta 
davart il volumen da producziun effectiv porscha il 
cudischet da quen buc.
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Ils prezis dalla singula vischala
Per survegnir ina survesta con ch’in cert bategl vi-
schala custava ei la tabella ill. 118 nizeivla.
La tabella presenta ils prezis mo d’entgins vischals 
e quei dils pli impurtonts da sia producziun. Il cu-
dischet cuntegn negins prezis da devoziunalias sco 
crucifixs, parlets d’aua benedida ed auters da ses pro-
ducts religius e da diever special.
La survesta muossa ch’ils prezis variavan. In motiv 
fuva che buca tutta vischala dad ina categoria era tut-
tina gronda. La producziun a maun caschunava au-
tomaticamein talas differenzas. La grondezia veva in-
fluenza sil prezi. Decisiv pil prezi fuva era, schebein 
in vischi fuva decoraus pretensiusamein ni cuvretgs 
cun glasura. Duront il barschar en in fuorn scaldaus 
a maun saveva ir bia falliu ed aschia saveva la pare-
ta dalla vischala esser fetg differenta, biala e meins 
biala.

Sep Antoni Deragisch sco casegliader
Sper la vendita da vischala fageva el aunc da marca-
dont, cumprava e vendeva autra rauba da different 
gener. Savens vegneva ei era pagau cun rauba e quel-
la vegneva en vendita. Sin ses viadis ni sias visetas 
da fieras ella vischinonza fageva el ulteriuramein  

Die Preise der einzelnen Gefässe
Um eine Übersicht zu bekommen, wieviel ein ge-
wisses Stück Geschirr kostete, ist die folgende Ta-
belle (Abb. 118) hilfreich. Die Liste zeigt die Preise 
der wichtigsten Gefässtypen seiner Produktion. Das 
Büchlein enthält leider keine Preise von Andachtsge-
genständen wie Kruzifixen, Weihwasserbecken und 
anderen seiner religiösen Erzeugnisse und Spezial-
produkte.
Die Übersicht zeigt, dass die Preise schwankten. Ein 
Grund dafür dürfte sein, dass nicht alle Gefässe einer 
Kategorie gleich gross waren. Die Gefässgrösse hatte 
einen Einfluss auf den Preis. Auch die Frage, ob ein 
Gefäss aufwändiger bemalt oder glasiert war, dürfte 
sich im Preis niedergeschlagen haben. Unterschiede 
gab es wohl auch bei Keramik erster und zweiter 
Wahl, denn nicht immer gelang alles gleich gut im 
holzbefeuerten Töpferofen.

Sep Antoni Deragisch d. Ä als Hausierer
Neben dem Verkauf von Geschirr trat Sep Antoni 
auch als Händler auf. Er kaufte und verkaufte Waren 
verschiedenster Art. Oftmals wurde auch mit Ware 
bezahlt, die dann zum Verkauf kam. Auf seinen Rei-

Produkte Anzahl

Tassen 527

Kaffeekannen 31

Nachtgeschirr 50

Kannen für Kaffee und Milch 34

Schüsseln 45

Platten 7

Kaffeekannen 19

Schalen 2

Ziegel 141

Teller 28

Blumentöpfe 10

Geschirr geliefert (293 mal, im Durchschnitt 12 Stück) 3516

Total in den 1870er Jahren 4410

ill. 117/Abb. 117
Hafnaria Deragisch, diember e tips da vischala da  
cheramica dils onns 1870 ord il cudischet da quen.
Hafnerei Deragisch, Typen und Anzahlen der im 
Rechnungsbuch in den 1870er-Jahren verzeichneten 
Keramiken von Sep Antoni Deragisch d. Ä.
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sen oder Marktbesuchen in der Umgebung tätigte 
er Warenkäufe für seine eigene Handelstätigkeit. Er 
übernahm auch Verkäufe im Auftrag seiner Kunden 
oder Nachbarn, diese Dienstleistung erbrachte er ge-
mäss seinem Rechnungsbuch für seinen Nachbarn 
Emanuel Deragisch, den Buchbinder. Ebenso kaufte 
er auch Ware auf Wunsch und Bestellung von Nach-
barinnen und Nachbarn. Das ermöglichte ihm, seine 
Einkünfte zu steigern. Die Vielfalt seiner Handelstä-
tigkeit belegt z. B. die Abrechnung mit Lucas Caveng 
von der «Cruna» in Sedrun (Abb. 119).

Sonderverkäufe
In den 1860er-Jahren, sowie auch später, bekämpfte 
die lokale Presse, in diesem Fall der «Calender Ro-
montsch» das Kaffeetrinken. Kaffee sei ein Gebräu 
von geringem Nutzen und schädige nur die Gesund-
heit. Noch 1896 erschien ein beissendes Gedicht ge-
gen das Kaffeetrinken. Das Getränk wurde dennoch 
konsumiert und der Hafner nahm die Gelegenheit 
war, Kaffeebohnen zu verkaufen. Auf seinen Reisen 
ausserhalb des Tales besuchte er vermutlich die Le-
bensmittelmärkte und -läden und kaufte Kaffee ein. 
Vermutlich wurde er auch von Nachbarinnen und 
Nachbarn beauftragt, ihnen den Kaffee zu beschaf-
fen. Die Kaffeepreise waren, verglichen mit den Ge-

cumpras da rauba per siu agen hanletg. El surpren-
deva era da far vendita en cumissiun per ses clients 
ni vischins, quei survetsch ha el tenor il cudisch da 
quen exequiu per siu vischin Emanuel Deragisch, il 
ligiacudischs. Plinavon cumprava el rauba sin gia-
visch ed empustaziun da vischinas e vischins. Quei 
possibilitava ad el da carschentar sias entradas. La 
diversitad da siu hanletg muossa il quen da Lucas 
Caveng dalla Cruna a Sedrun (ill. 119).

Venditas specialas
Ils onns 1860 sco era pli tard cumbatta il Calender 
Romontsch il beiber caffè. Quei seigi ina bubronda 
da pauc nez e fetschi mo empaglia la sanadad. Aunc 
1896 cumpara ina recenta poesia encunter il beiber 
caffè. La bubronda ei vegnida buida ed il hafner ha 
priu la caschun da vender. Sin ses viadis ord la val vi-
seta el carteivlamein las fieras e stizuns da victualias 
e fa la cumpra da caffè. Tgunsch vegn el era incum-
bensaus da vischinas e vischins da vegnir cul caffè. 
Ils prezis dil caffè ein, cumparegliai culs prezis per 
vischala, fetg aults. Cheu entgins exempels:
–  Igl onn 1870 venda el a Vigeli Deragisch caffè per 

37.60 frs.
–  Sur Wigieli Venzin cumpra il medem onn per 30.90 

frs.

ill. 118/Abb. 118
Hafnaria Deragisch, prezis per vischals da cheramica 
ord il cudischet da quen da Sep Antoni Deragisch il 

vegl.
Hafnerei Deragisch, Preise für Keramikgefässe aus dem 

Rechnungsbuch von Sep Antoni Deragisch d. Ä.

Art des Geschirrs Verschiedene Preise

Kaffeekanne 1.00 1.30 1.40

Nachtgeschirr 0.35 0.40 0.50

Krug 0.30 0.45 0.55 1.40

Teller 0.08 0.10 0.15

Tasse 0.08 0.09 0.10

Schüssel 1.50 1.80

Deckel 0.35

Kaffeekrug 0.70 0.85 1.00 1.50

Rahmkübel 1.50

Milchkanne 0.30 0.40

Schüssel 0.30 0.80 1.25 1.45

Blumentopf 0.30

Platte 0.25 2.44
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Jahr Handelsware Soll Haben
Sedrun

1870 Herr Lucas Caveng
April 7 Zickleinfelle 30.10

2 Zickleinfelle 8.60
Juli 9 48 Tassen 3.84

2 Schüsseln 1.30
Juli 19 1 Zicklein 5.50
Oktober 18 2 Schüsseln 1.20

3 Nachttöpfe 1.05
für die Post 0.30

November 11 2 Ziegenfelle 8.00
Spende für Pfarrer Wigieli 4.00

April 30 1 Pfund und 5/8 Kuhleder a 2.75 erhalten 93.59 4.48
19 ½ Pfund Käse 10.73
4 Pfund Fideli 1.68

Juni 29 3 5/8 Pfund Santomeo und 1 ¾ halber Hollender 5.38
Mai 4 115 Pfund Bramata 17.25

106 Pfund Weizen 20.00
3 2/8 pfunde Sohlleder 6.18
1 Sche#el Reis 3.00
30 Pfund Bramata 6.00
50 Pfund Weizenmehl 11.50
3 ¼ Pfund Sohlleder 9.00
1 Tabakrolle 1.37
2 Schürzen 7.90
30 Pfund Weizenmehl 6.93
16 Pfund Bramata 3.20
Seite 30

Dezember 11 Abrechnung 93.59
von .?.. erhalten Ware, 

Rechnung 114.60
am gleichen Tag Geld 21.01

1871 Saldo 114.60
März 10 3 ½ Pfund Baumwolle 5.95
März 1 4 Ellen Sto# 2.60

erhalten 3 ½ Kuhleder 9.80

ill. 119/Abb. 119
Hafnaria Deragisch, Sep Anto-
ni Deragisch il vegl sco case- 
gliader, quen cun Lucas Ca-
vegn dalla «Cruna» a Sedrun.
Hafnerei Deragisch, Sep 
Antoni Deragisch d. Ä. als 
Hausierer, Abrechnung mit 
Lucas Caveng von der «Cruna» 
in Sedrun.
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Jahr Handelsware Soll Haben
1 Zicklein 5.50

April 11 3 Zickleinfelle 11.40
Mai 10 2 Zickleinfelle 7.60
Mai 20 10.50
Juni 3 4.40
Juni 15 1 Kitzleinfell 3.80

Post 30.00
bezahlt 23.05 56.30

1871 Saldo 56.30
Dezember 23
1872 für Pfarrer Vigieli erhalten 5.91
März 18 Zitronen? 1.35

für Kapelle S. Joseph in Bugnei 1.70
April 29 5 Zickleinfelle 26.25
Mai 14 Kuhleder/Sohlleder 31.00

27.45 39.96
Juli 21 4 Krüge
Juli 24 2 Schüsseln 1.80
August 2 erhalten für Pfarrer Vigieli 1.60

3 5/8 Tabak 4.35
für die Post 30.00
25 Sche#el Mehl à 0.35 9.20

1873 1 Pfund Petrolium 0.45
1 Viertelpfund 0.35
Geld geliefert 38.95

1874 Abschluss 75.65 75.65
März 14 dem Carli 4 Zickleinfelle 14.00

Post 30.00
Dezember 21 für Ware erhalten 2.55

1000 Nägel 3.10
6 Mass Wein 9.00
4 3/8 Sohlleder erhalten a 2.80 12.25
Kuhleder 2 Pfund 1 Vierling 8.10
2 Pfund Bramata erhalten 5.56
für Pfarrer Wigieli 40.98

68.54
104.02
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schirrpreisen, sehr hoch. Hier einige Beispiele:
–  1870 verkaufte er Vigeli Deragisch Kaffee für 37.60 

Fr.
–  Hochwürden Wigieli Venzin kaufte im selben Jahr 

für 30.90 Fr.
–  Im Jahr 1878 lieferte er Sep Antoni Venzin einmal 

–  Gl’onn 1878 furnescha el a Sep Antoni Venzin ina ga 
per 22.36 frs e lu 10 funs (5 kg) per 9 frs.

–  Margreta Castgina Bearth da Sedrun paga 35.62 frs 
per caffè.

–  Igl onn 1875 dau caffè e savun al Giachen Antoni 
Decurtins da Bugnei per 8.70 frs.

Rosa Wert 4 Scheffel Kartoffeln geliefert 2.00

für B .... für die Reise nach Schwaben 3.00

8 Pfund Tabak 8.24

erhalten 12 ¾ Pfund Mehl 3.18

3 Pfund Öl, 1/8 Leinen à 0.90 2.91

1 Kette 0.50

für 2¾ Tage Holz schneiden à 1.70

2 Bücher 1.85

3 Krinnen Flachsfasern gesponnen

war pflügen 5.05 4.05

Äste aus dem Wald ziehen/transportieren 0.70

½ Klafter Holz erhalten 6.00

1 Schaf (Fell) 1.50

gewoben 65 Ellen Flachs à 12 Rappen bringt 7.80

für 3 Bücher binden 2.00

1 ½ Pfund Seife 1.50

16 ½ Pfund Käse erhalten 8.32

3 Pfund Mehl für Pfarrer Wigieli 1.50

Mist transportieren, ackern, säen, ein Paar Zugtiere, halber Tag 
pflügen, 3 Männer, 1 Frau

5.30

jäten und Beete hochziehen für Gada 1.20

an Barbla Sievi für Kartoffeln ernten 2.00

2 Holzschuhe à 5 Fr. 10.00

zwei Streifen Sohlleder eine von 3 4/8 und 3/3/8 à 2.60 16.67

2 ½ Pfund Kuhleder 8.50

erhalten 1 Pfund, 1 ½ Viertelpfund (Vierlig) Talg 0.56 2.00

Alprechnung für 2 Kühe und 2 Kälber 10.00 5.43

Alprechnung Schafe 0.50 3.30

an einem Tag pflügen mit  Mädchen und Ross 5.00

für das Pferd um nach Trun zu fahren 4.00

hüten der Kuh im Sommer und Frühling 4.50

ill. 120/Abb. 120
Hafnaria Deragisch, Sep An-
toni Deragisch il vegl, prezis 
per differents survetschs ord il 
cudischet da quen.
Hafnerei Deragisch, Sep Anto-
ni Deragisch d. Ä., Preise für 
verschiedene Dienstleistungen 
aus dem Rechnungsbuch.
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–  Il Lucas Caveng da Sedrun retscheiva 30 funs caffè 
a 1 frs 48 il kilo e spesas, total 29.60 frs.

Autras raubas che Sep Antoni vendeva eran truffels, 
frina, pieun, teila, cudischs, pials caura e caschiel ed 
aunc auter bia. La survesta precisescha il cumprar e 
vender dil hafner ed autras activitads (ill. 120).
Tenor il cudisch da skizzas dil Sep Antoni fuva el in 
ver amatur dallas pegnas da tiaracotga. Sias skizzas 
e ses plans ein admirabels e cumprovan il bien ta-
lent pil bi. Las pegnas da hahlas han denton giu en 
Tujetsch sco ella regiun memia gronda concurrenza 
dalla pegna da scalegl tradiziunala e construida en 
Tujetsch. Ils onns 1870 ei enconuschenta mo ina su-
letta pegna ch’el ha furniu a Giachen Antoni Beer da 
Sedrun. La survesta dil quen da quei client cumprova 
quei (ill. 121).
Siu vischin, il ligiacudischs Emanuel Deragisch, habi-
tava a Bugnei e menava ina stizun a Mustér, nua ch’el 
fageva amogna ses cudischs ch’el edeva per part sez 
e fageva fatschenta cun surprender il ligiar cudischs. 
Per el fageva il Sep Antoni savens hanletg cun vender 
ses cudischs ni furnir ils cudischs ligiai alla clientella. 
Plinavon cumprava el per siu vischin il material per 
ligiar ils cudischs. Igl Emanuel fageva il cuntersur-
vetsch cun vender vischala en sia stizun, quei attesta 
siu conto el cudisch da quen.

Ausbessern des Ofens 2.30

45 Kacheln à 12 Rappen 5.40

Ausbessern des Ofens 2.00

35 Kacheln à 12 Rappen 4.20

Ofen ausgebessert und Kacheln geliefert 2.60

45 Kacheln à 14 Rappen 6.30

Offen ausgebessert 2.50

im Offen 1.50

ill. 121/Abb. 121
Hafnaria Deragisch, Sep Antoni Deragisch il vegl, prezis per lavurs 
vid ina ni pliras pegnas da hahlas a Sedrun.
Hafnerei Deragisch, Sep Antoni Deragisch d. Ä., Preise für Arbei-
ten an einem oder mehreren Kachelöfen in Sedrun.

für 22.36 Fr. und dann 10 Pfund (5 kg) für 9 Fr.
–  Margreta Castgina Bearth von Sedrun bezahlte 

35.62 Fr. für Kaffee.
–  1875 Kaffee und Seife geliefert an Giachen Antoni 

Decurtins von Bugnei für 8.70 Fr.
–  Lucas Caveng von Sedrun erhielt 30 Pfund Kaffee 

zu 1 Fr. 48 das Kilo und Spesen, Total 29.60.

Andere Erzeugnisse, die Sep Antoni verkaufte, wa-
ren Kartoffeln, Mehl, Butter, Stoffe, Bücher, Ziegen-
häute, Käse und noch viel anderes. Die Übersicht ver-
deutlicht das Kaufen und Verkaufen des Hafners und 
sonstige Tätigkeiten (Abb. 120).
Gemäss seinem Skizzenbuch war Sep Antoni ein 
Liebhaber der Kachelöfen. Seine Skizzen und Pläne 
sind bewundernswert und zeugen von seiner gros-
sen Begeisterung. Die Kachelöfen hatten jedoch in 
Tujetsch, wie auch in der Region, zu grosse Konkur-
renz durch die traditionellen, in Tujetsch gefertigten 
Specksteinöfen. Aus den 1870er-Jahren ist nur ein 
einziger Ofen bekannt, den er Giachen Antoni Beer 
von Sedrun lieferte. Die Rechnungsübersicht dieses 
Kunden belegt eine ganze Reihe von Arbeiten (Abb. 
121).
Sein Nachbar, der Buchbinder Emanuel Deragisch, 
wohnte in Bugnei, führte aber einen Laden in Di-
sentis, wo er seine Bücher feilbot, die er zum Teil 
selbst herausgab, und Aufträge für das Binden von 
Büchern ausführte. Für ihn führte Sep Antoni des öf-
teren Handelsaufträge aus, indem er dessen Bücher 
verkaufte oder die gebundenen Bücher an die Kund-
schaft auslieferte. Ausserdem kaufte er das Material 
für die Buchbinderei ein. Als Gegenleistung verkauf-
te Emanuel Deragisch in seinem Laden Geschirr aus 
Bugnei, wie das Kontobuch ausweist.
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7.2  Ils cudischs da casegliar e las patentas dil Sep 
Antoni Deragisch il giuven

La fuorma la pli efficienta vegn ad esser stada il case-
gliar ed il contact persunal culla clientella. Ils hafners 
han stuiu praticar quella moda en ed ord vischnaun-
ca e carteivlamein beinsavens cun agid d’in catla.
Dalla val anoragiu mavan adina puspei vischins a far 
ils vitturins da rauba ni sin fiera. Da quella pusseivla-
dad da seser vegnan ils dus hafners ad haver fatg die-
ver stediamein. A partir dalla via nova han era cavagl 
ni bov cun carr ni la crotscha da posta surviu dad ir 
a casegliar. La viafier a partir digl onn 1912 naven da 
Mustér ha aunc entgins onns, tochen alla fin dil me-
naschi, surviu sco mied da transport – mo ha buca 
pudiu evitar la digren e la finala la fin dalla hafnaria. 
La viafier ei a medem temps era stada la basa da tran-
sportar bienmarcau cheramica d’industria ella regiun 
ed ell’atgna val. 
Cul casegliar contonschevan els directamein la cli-
entella ed els savevan era presentar rauba nova ed 
aschia far reclama per lur differents products. Taluisa 
era ei ad els pusseivel da contonscher mintga vitg ella 
Cadi ni autras parts dalla Surselva. Dil reminent gia-
vischava il pievel products da diever nizeivels e buca 
tals cun bia schnicschnac.
Las stizuns a Mustér, Trun e Glion levgiavan ad els 
ils viadis ed en quels loghens fuva ei pusseivel da 
cumprar vischala da tut temps. Vischala mava adina 
puspei empaglia e las casarinas stuevan saver rem-
plazzar vischala rutta ton pli spert. Quella pusseivla-
dad purschevan las differentas stizuns e quei fuva da 
grond avantatg per la vendita.
Ina mudesta survesta davart l’activitad da vender 
rauba da casa a casa dattan treis cudischets deponi egl 

Archiv communal Tujetsch, scatla 21/173. Il possessur 
da quels fuva il hafner Sep Antoni Deragisch il giuven. 
Ils treis cudischets da casegliar dils onns 1887, 1892 e 
1900 (ill. 122) ein treis prezius documents per la hi- 
storia dalla hafnaria da Bugnei. Parzialmein dattan 
els tuttina ina survesta dil territori da vendita dil haf-
ner giuven (cump. ill. 116, puncts oranschs).
Sill’emprema pagina portan els il tetel «Hausier- 
Patent für den Kanton Graubünden». Lu suonda ina 
numera, pigl onn 1887 per semeglia la numera 1117. 

7.2  Die Hausierbücher und -patente des  
Sep Antoni Deragisch d. J.

Die effizienteste Verkaufsform wird das Hausieren 
und der persönliche Kontakt mit der Kundschaft ge-
wesen sein. Innerhalb und ausserhalb der Gemeinde 
musste die Ware mit Hilfe eines Rückentraggestells 
transportiert werden. Immer wieder fuhren Einhei-
mische als Fuhrhalter mit Waren oder als Marktfah-
rer talauswärts. Von solchen Mitfahrgelegenheiten 
werden die Töpfer häufig Gebrauch gemacht haben. 
Seit Inbetriebnahme der neuen Strasse dienten auch 
Pferde- oder Ochsengespanne oder die Postkutsche 
zum Transport, um hausieren gehen zu können. Die 
Eisenbahn ab Disentis diente von 1912 an noch einige 
Jahre als Transportmittel, vermochte jedoch den Nie-
dergang und schlussendlich das Ende der Töpferei 
nicht aufzuhalten, da sie zugleich die Grundlage war, 
um auswärtige Industriekeramik preisgünstig ins Tal 
zu bringen. 
Mit dem Hausieren erreichten die Hafner die Kund-
schaft direkt, konnten auch neue Artikel vorstellen 
und für ihre Ware und ihre verschiedenen Erzeugnis-
se werben. So war es ihnen möglich, jedes Dorf in der 
Cadi und andernorts in der Surselva zu erreichen. 
Übrigens wünschten die Leute nützliche Gebrauchs-
gegenstände ohne viel «Schnickschnack».
Die Läden in Disentis, Trun und Ilanz erleichterten 
ihnen die Reisetätigkeit und an diesen Orten war es 
jederzeit möglich, Geschirr zu kaufen. Geschirr ging 
zu jeder Zeit in die Brüche und die Möglichkeit der 
Hausfrauen, in den verschiedenen Läden schnell 
wieder Ersatz zu beschaffen, war für den Verkauf 
von grossem Vorteil.
Eine Übersicht über die Verkaufstätigkeit von Haus 
zu Haus geben drei Büchlein. Deren Besitzer war der 
Hafner Sep Antoni Deragisch d. J. Die drei Hausie-
rerbüchlein der Jahre 1887, 1892 und 1900 (Abb. 122) 
sind wichtige historische Dokumente für die Töpfe-
reigeschichte von Bugnei, geben sie doch ansatzwei-
se einen Überblick über das Absatzgebiet des jünge-
ren Hafners (vgl. Abb. 116, orange Punkte). Die erste 
Seite trägt jeweils den Titel «Hausier-Patent für den 
Kanton Graubünden». Dann folgt eine Nummer, für 
1887 z. B. die Nummer 1117. Das Bündner Kantons-
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wappen gibt dem Büchlein ein amtliches Erschei-
nungsbild. Die Sprache ist Deutsch. Am Ende jedes 
Büchleins ist das Gesetzt über «Markt- und Hausier-
verkehr» des Kantons Graubünden zu lesen. Die 
Büchlein im Format 12x24 cm bestätigen die Wichtig-
keit mittels eines Einbands aus Leder und Karton.

Nach dem Titel folgen die Personalien. So enthält 
Seite zwei die Personenbeschreibung des Besitzers 
(Abb. 123, vgl. Abb. 9).

Gebühren, Konzession, Bewilligung und die Unter-
schrift eines Kantonsbeamten folgen auf Seite 3 (Abb 
124).

Die nächste Seite ermöglichte, das Patent zu verlän-
gern. Von dieser Möglichkeit machte Sep Antoni drei 
Mal Gebrauch, im Jahre 1888 im ersten Büchlein für 
zwölf Monate; im zweiten Büchlein macht er keinen 
Gebrauch von dieser Möglichkeit; im dritten Büch-
lein, anno 1902, für einen Monat und 1907 ebenfalls 
für einen Monat. Seite fünf der Büchlein benutzte die 
Ortspolizei für den Visumseintrag. Das geschah in 
Trun anno 1887 und 1889 und dann 1889 in Sumvitg. 

ill. 122/Abb. 122
Hafnaria Deragisch, Sep Antoni Deragisch il 
giuven, treis patentas da casegliar dil cantun 
Grischun.
Hafnerei Deragisch, Sep Antoni Deragisch d. J, 
drei Hausierpatente des Kantons Graubünden.

Igl uoppen digl cantun Grischun dat al cudischet la 
cumparsa ufficiala. Il lungatg ei tudestg. Alla fin da 
mintga cudischet ei da leger la lescha davart «Markt- 
und Hausierverkehr» dil cantun Grischun. Ils cudi-
schets da format 12x24 cm attestan l’impurtontadad 
cun ina cuviarta da curom e cartun.

Suenter il tetel suondan las persunalias. Aschia cum- 
para sin pagina dus ils signalaments dil possessur 
(ill. 123, cump. ill. 9).

Taxas, concessiuns, lubientschas e la suttascripziun 
d’in ufficial cantunal suondan sin pagina 3 (ill. 124).

La proxima pagina possibilitescha da prolungir la pa-
tenta. Da quella pusseivladad fa il Sep Antoni diever 
treis ga, aschia igl onn 1888 egl emprem cudischet per 
dudisch meins; el secund cudischet fa el buca diever 
da quella pusseivladad; el tierz cudischet, igl onn 
1902, per in meins ed igl onn 1907 era per in meins.
Da pagina tschun fa la polizia locala diever cun metter 
il visum. Quei succeda a Trun ils onns 1887 e 1889 e lu 
igl onn 1889 a Sumvitg. El tierz cudisch succeda quei 
il pli savens, numnadamein scheniv gadas. Igl onn 
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ill. 123/Abb. 123
Hafnaria Deragisch, transcripziun dalla descripziun dalla persuna 1887, 1892, 1900.
Hafnerei Deragisch, Transkription der Personenbeschreibung 1887, 1892, 1900.

ill. 124/Abb. 124
Hafnaria Deragisch, transcripziun dallas concessiuns, 1887, 1892, 1900.
Hafnerei Deragisch, Transkription der Konzession 1887, 1892, 1900.

Das Büchlein des Jahres 1887 Das Büchlein von 1892 Das Büchlein von 1900

Seite 2

Alter: 45 Jahre
Statur:  gross
Haare: schwarz
Augen: braun
Nase: spitz
Bart: Schnurrbart,
 dunkel 
Gesicht: rund
Besonderheit _____________

Alter:  49 Jahre
Statur:  mager
Haare: schwarz
Augen: braun
Nase: spitz
Bart: _____________

Gesicht: oval
Besonderheit: _____________

Alter:  58 Jahre
Statur:  gross
Haare: schwarz
Augen: braun
Nase: spitz
Bart: Schnurrbart

Gesicht: rund
Besonderheit: _____________

Das Büchlein des Jahres 1887 Das Büchlein von 1892 Das Büchlein von 1900

Patentgebühr:  2 Fr.

Ausgestellt für:
Josef Anton Deragisch 
Hafner von Tavetsch, Bugnei

erhält hiermit die Bewilligung,
das Patent, mit Ware der ersten 
Klasse zu hausieren, gültig für einen 
Monat 

Bewilligung erteilt,
gültig für 12 Monate.
Chur, den 8. November 1887

Für die Polizeidirektion
Casanova

Patentgebühr:  2 Fr.
Gültig bis
19. November 1892.

Ausgestellt:
auf schriftliche Anfrage
für Deragisch Josef Anton
von Tujetsch

erhält hiermit die Bewilligung, mit 
Ware der ersten Gebührenklasse zu 
hausieren.

Bewilligung erteilt,
gültig für 12 Monate.
Chur, den 17. November 1892

Für die Polizeidirektion
Martin Casanova

Patentgebühr: Fr.

Ausgestellt:
auf schriftliche Anfrage
für Deragisch Josef Anton
von Tujetsch

erhält hiermit die Bewilligung, mit 
Ware der ersten Gebührenklasse zu 
hausieren.

Bewilligung erteilt,
gültig für 1 Monat.
Chur, den 8. Juni 1900
 

Für das Polizeibüro
Chr. Lorez Kommissär
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1900 a Medel, Trun, Schlans, Dardin, Breil, Trun e Da-
nis. Igl onn 1902 a Dardin, Breil, Sursaissa, Sumvitg, 
Medel e Schlans. Igl onn 1907 meinan ses viadis da 
hanletg a Breil, Vuorz, Andiast e duas gadas a Medel.

Ella pratica ha quei viu ora semegliontamein:

Tenor igl emprem cudisch ei Sep Antoni Deragisch il 
giuven staus dils 22 tochen ils 25 da november 1887 
a Trun. La patenta ha el prolungiu ils 26 da novem-
ber 1888 per in onn. Igl onn 1889 ha il hanletg da vi-
schala giu liug treis dis a Trun. El secund cudisch da 
casegliar ei Sep Antoni il giuven staus duas gadas a 
Sumvitg per vender sia vischala. L’emprema gada ei 
quei succediu ils 29 e 30 da november e lu igl 1. ed 
ils 2 da december e suenter puspei ils 6 da december 
1889. Quei ein las duas sulettas notizias el secund cu-
disch. La patenta fuss stada valeivla tochen igl onn 
1892. El tierz cudisch da casegliar, quel da 1900, ha 
el prolungiu duas gadas per mintgamai in meins e 
quei ils onns 1902 e 1907. Igl onn 1900 ei Sep Antoni 
staus pliras gadas a vender sia rauba ella regiun dalla 
Surselva. Ils 12 da zercladur ha el visitau la Val Me-
del. Suenter suonda in liung viadi tras la Cadi. Sco 
emprem eis el staus ils 19 e 20 da zercladur a Trun 
ed ils 20 era aunc a Schlans. Ils 21 da zercladur eis el 
viagiaus vinavon tochen a Dardin e Breil. Il proxim 
di ha el vendiu ulteriura vischala a Breil. Siu davos di 
da viadi, ils 23 da zercladur 1900, ha el la finala aunc 
bandunau la Cadi ed ei serendius a Sursaissa. Suen-
ter puspei esser turnaus per in pèr dis a casa, suonda 
ils 3 e 4 da fenadur 1900 la vendita a Trun e Danis. In 
secund viadi dils 16 tochen ils 18 da zercladur ha el 
fatg igl onn 1902 a Dardin, Breil e Sursaissa. Digl 1. 
tochen ils 4 da fenadur 1902 ei Sep Antoni Deragi-
sch il giuven danovamein staus a Sumvitg. Ils 7 ed 
ils 8 dil medem meins puspei en Val Medel. Tschun 
onns pli tard suonda la proxima impurtaziun el cu-
dischet. Per treis dis va el danovamein a casegliar, 
numnadamein dils 11 tochen ils 13 da zercladur 1907 
a Schlans ed a Breil e da leu serenda el ella cuntrada 
dalla Foppa, a Vuorz. Tenor las davosas notizias fa il 
Sep Antoni in viadi ella Val Medel e quei ils 27 e 28 
da zercladur 1907. 

Im dritten Buch geschieht dies öfter, nämlich neun-
zehn Mal, im Jahr 1900 in Medel, Trun, Schlans, Dar-
din, Brigels, Trun und Danis und 1902 in Dardin, Bri-
gels, Obersaxen, Sumvitg, Medel und Schlans. 1907 
führten ihn seine Handelsreisen nach Brigels, Wal-
tensburg, Andiast und zwei Mal nach Medel.

In der Praxis sah das folgendermassen aus:

Gemäss dem ersten Buch war Sep Antoni Deragisch 
junior vom 22. bis am 25. November 1887 in Trun. 
Das Patent verlängerte er am 26. November 1888 für 
ein Jahr. 1889 fand der Geschirrhandel während drei-
er Tage in Trun statt. Im zweiten Hausierbuch war 
Sep Antoni junior zwei Mal in Sumvitg, um Geschirr 
zu verkaufen. Das erste Mal war am 29. und 30. No-
vember sowie am 1. und 2. Dezember, und danach 
wieder am 6. Dezember 1889. Das sind die beiden 
einzigen Einträge im zweiten Buch. Das Patent wäre 
bis 1892 gültig gewesen. Im dritten Hausierbuch, 
dem von 1900, verlängerte er zwei Mal für jeweils 
einen Monat, und dies in den Jahren 1902 und 1907. 
Im Jahr 1900 war Sep Antoni mehrmals in der Region 
Surselva, um seine Ware zu verkaufen. Am 12. Juni 
besuchte er das Val Medel. Danach folgte eine lange 
Reise durch die Cadi. Zuerst war er am 19. und 20. 
Juni in Trun und am 20. noch in Schlans. Am 21. Juni 
zog er weiter nach Dardin und Brigels. Am nächsten 
Tag verkaufte er weiteres Geschirr in Brigels. An sei-
nem letzten Reisetag, dem 23. Juni 1900, verliess er 
schliesslich noch die Cadi und begab sich nach Ober-
saxen. Nach einigen Tagen wieder zuhause, folgte 
am 3. und 4. Juli 1900 ein Verkauf in Trun und Danis. 
Eine zweite Reise unternahm er vom 16. bis am 18. 
Juni im Jahr 1902 nach Dardin, Brigels und Sursaissa. 
Vom 1. bis am 4. Juli 1902 war Sep Antoni Deragisch 
erneut in Sumvitg, am 7. und 8. desselben Monats 
wieder im Val Medel. Fünf Jahre später erfolgte der 
nächste Eintrag im Büchlein. Für drei Tage ging er 
wieder hausieren, nämlich vom 11. bis zum 13. Juni 
1907 in Schlans und Brigels. Von dort begab er sich 
in das Gebiet der Foppa, nach Waltensburg. Gemäss 
den letzten Einträgen war Sep Antoni am 27. und 28. 
Juni 1907 im Val Medel.
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Ils treis cudischets muossan il territori ed entgins lo-
ghens da vendita e da casegliar dil hafner denter 1887 
e 1907 (cump. ill. 116, puncts oranschs). El prefere-
scha oravontut la Cadi. Sper Sursaissa e Vuorz ein ne-
gins vitgs da hanletg ordeifer la Cadi enconuschents. 
Quei vul denton buca dir ch’el hagi duront auters 
onns, oravontut pli baul ed era pli tard, buca visitau 
igl ulteriur territori dalla Surselva, sco per semeglia 
la Foppa e la Lumnezia.
Viadis el pli lontan pretendevan da star sur notg. En 
Val Medel ed ella spaziusa vischnaunca da Sumvitg 
passentava el dus dis da vendita. Pli ditg cuzzava il 
casegliar a Trun, Schlans, Dardin, Breil e Sursaissa 
cun rodund quater tochen tschun dis. Ils meins ch’el 
prefereva ils viadis da casegliar fuvan il zercladur e 
fenadur e lu ils meins november e december.

Die drei Büchlein dokumentieren das Verkaufs- und 
Hausiergebiet, sowie einige Verkaufsstellen des Haf-
ners zwischen 1887 und 1907 (vgl. Abb. 116, orange 
Punkte). Er bevorzugte vor allem die Cadi. Ausser 
Obersaxen und Waltensburg sind keine Geschäftsor-
te ausserhalb der Cadi bekannt. Das will aber nicht 
heissen, dass er während anderen Jahren, insbeson-
dere früher oder später, nicht auch das übrige Gebiet 
der Surselva, wie zum Beispiel die Foppa oder das 
Lugnez besucht hätte.
Reisen in entlegenere Gegenden erforderten ein 
Übernachten. Im Val Medel und in der weitläufigen 
Gemeinde Sumvitg verbrachte er zwei Verkaufs-
tage. Länger, nämlich vier oder fünf Tage, dauerte 
das Hausieren in Trun, Schlans, Dardin, Brigels und 
Obersaxen. Seine bevorzugten Monate für Hausier-
reisen waren Juni, Juli, November und Dezember.
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8 Schlussbemerkung
 Andreas Heege

Die abgelegene Produktion von Bugnei reflektiert, 
bei erkennbarer Eigenständigkeit, vor allem die ty-
pologischen Elemente und Dekormoden des 19. Jahr-
hunderts der Deutschschweiz bzw. Süddeutschlands. 
Dass die Werkstatt, geführt von Vater und Sohn Sep 
Antoni Deragisch, von 1835 bis in die Zeit des ers-
ten Weltkrieges produzieren konnte, liegt sicher an 
den niedrigen Preisen der Keramik und den geringen 
Ansprüchen einer sehr genügsamen, auf die Funk-
tionalität ausgerichteten Bevölkerung mit wenig fi-
nanziellem Spielraum. Das 20. Jahrhundert sollte in 
Kombination mit der Eisenbahn und einsetzendem 
Versandhandel per Katalog diese Situation grund-
legend ändern und damit der Hafnerei den Absatz-
markt entziehen. Aus wirtschaftlicher Sicht verwun-
dert es nicht, wenn die Söhne von Sep Antoni d. J. die 
Hafnerei nicht mehr weiterführten.

8 Remarca finala
 Andreas Heege

La producziun en ina regiun lontanada sco Bugnei 
reflectescha originalitad veseivla, oravontut elements 
tipologics e modas da decorar dil 19avel tschentaner 
dalla Svizra Tudestga, respectivamein dil sid dalla 
Tiaratudestga. Il luvratori, menaus da bab e fegl Sep 
Antoni Deragisch, ha saviu producir da 1835 ent-
ochen el temps dall’Emprema Uiara mundiala. Quei 
ha franc da far culs prezis bass dalla vischala e las 
pretensiuns minimalas dad ina populaziun fetg mu-
desta cun pauca libertad finanziala che giavischava 
vischala funcziunala. Il 20avel tschentaner dueva, en 
cumbinaziun culla construcziun dalla viafier e l’en-
tschatta dil hanletg per catalog, midar la situaziun da 
fundament e cunquei prender la fiera dalla hafnaria. 
Ei fa buca smarvigliar, sch’ils fegls da Sep Antoni il 
giuven han buca menau vinavon la hafnaria per mo-
tivs economics.
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9 Annotaziuns/Anmerkungen

1  Vgl. auch für das Folgende: Heege 2019a; Heege 
2021a; Heege 2021b. Ausserdem das Nationale 
Keramikinventar der Schweiz 1500–1950, Kan-
ton Graubünden: https://ceramica-ch.ch/kata-
log/#fq=museumsstandort-kanton%3A%22Kan-
ton%20Graub%C3%BCnden%22&q=*%3A*.

2  Zur Geschichte der Hafnerei in St. Antönien:  
Heege 2019a.

3  Kurze geographisch-statistische Darstellung des 
Cantons Graubünden 1806, 33–34.

4  Franz 1837, 15.
5  Roeder/Tscharner 1838, 270.
6  Marugg 1939, 119. Ausführlichere, 1937 zusammen-
gestellte maschinenschriftliche «Wiesen-Chronik» 
im Staatsarchiv Graubünden unter Rbr 6/320.

7  Fümm 1912.
8  Curti 1920.
9  Joos 1926, 686; Gadola/Curti 1929; Curti 1935; 
Frei 1947, 36; Creux 1970, 129; Schnyder 1979, 331, 
344–345; Jenny 1991, Abb. S. 131.

10  Haldner 1982.
11  Heege 2016, 59–61; Heege 2019a, 33–35.
12  Deragisch 2020.
13  Quellen zu diesem Kapitel: Gemeindearchiv 

Tujetsch, Gemeindeprotokolle, Zivilregister. 
Ausserdem: Tarcisi Hendry, Tujetsch denter 1800 
e 1900 – Denter idilla e paupradad – Dokumente, 
Verordnungen, Kühe und Bürger, Sedrun (unver-
öffentlicht).

14  Landschaft beidseits des Vorderrheins rund um 
Disentis in der oberen Surselva.

15  HLS, Online-Version Stichwort «Cadi».
16  Alle hier gegebenen Informationen beruhen auf 

Curti 1920; Gadola/Curti 1929 und Deragisch 
2020. Ausserdem: Gemeindearchiv Tujetsch: 
Gemeindeprotokolle, Zivilstandsregister und 
https://www.historia-tujetsch.ch/de/tradiziuns/
la-fabrica-ad-vischala.

17  Das Original des Diploms ist leider nicht erhalten.
18  Gemeindearchiv Tujetsch: Holzabgaben der Ge-

meinde, Abteilung Forstwesen «14.1 Holzabgabe-
buch», Jahrgang 1835.

19  Quelle: Holzabgaben der Gemeinde, Abteilung 
Forstwesen «14.1 Holzabgabebuch», Jahrgang 
1844.

20  Der Name des Lehrmeisters ist nicht bekannt.
21  Gasetta Romontscha nr. 30, 26 da fenadur 1867.
22  Curti 1920, 271.
23  Haldner 1982, 15.
24  Haldner 1982, 107.
25  Curti 1920, 271.
26  Zu diesem Töpferofentyp vgl. Heege 2007, be-

sonders 57–67, 279–328; ausserdem Matter 2007. 
Ergänzungen: Baeriswyl 2008; Heege 2011.

27  Curti 1920, 272. Diese Angabe wird vom Enkel von  
Sep Antonis d. Ä. als Druckfehler abgetan und auf 
«100» korrigiert (Haldner 1982, 118), was jedoch 
bedeuten würde, dass der Ofen extrem klein ge-
wesen sein müsste und auch nicht erklären würde, 
warum sich Deragischs die Mühe mit den Zuord-
nungszahlen gemacht haben sollten (vgl. Kap. 6). 
Ich halte die Angabe von Notker Curti angesichts 
der üblichen Volumina solcher Öfen für absolut 
korrekt.

28  Curti 1920, 272.
29  Freundliche Mitteilung Hafner Jakob Gelzer (Zoll-

ikofen) und Hafner Ernst Hänni (Heimberg), 2007.
30  Curti 1920, 271; vgl. auch Matter 2007, Abb. 19.
31  Beispiel: Grasmann 2010, 116–118.
32  Zu Glasurmühlen mit Wasserantrieb vgl. Stadler 

2002, 91–122.
33  Curti 1920, 271.
34  Zu Töpferscheiben allgemein: Rieth/Groschopf 

1939; Löbert 1984.
35  Grasmann 2010, 113–115.
36  Für die Einrichtung einer handwerklich arbeiten-

den Hafnerwerkstatt vgl. Stadler 2002; ausserdem: 
Grasmann 2010; Buchs 1988.

37  Vgl. ähnliche Malhörnchen Heege/Kistler 2017b, 
71; Czysz/Endres 1988, 206 Kat. 212 Kat. 312; Röh-
rich/Meinel 1975, 69–75, vgl. ausserdem Malhörn-
chen RMC H1964.238 (ebenfalls aus Bugnei ?).

38  Curti 1920, 271.
39  Ähnliche Schüsselkörbe: Grasmann 2010, 133.

(las cefras davon ein buca copiadas vi; prender digl original document: Keramik-Bug-
nei_AHe_Ver4)
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40  Das Skizzenbuch befindet sich heute im Rätischen 
Museum Inv. Nr. H1981-1134. Es ist Online ver-
fügbar: https://ceramica-ch.ch/wp-content/up-
loads/Bugnei-Musterbuch_RMC_H1981-1134.pdf.

41  https://ceramica-ch.ch/katalog/#fq=herstel-
lungsort%3ABugnei&q=*%3A*.

42  Ich danke Pater Theo Theiler, dass er mir den Zu-
gang zu den Stücken aus dem KMDis ermöglicht 
hat und ich für 14 Tage die klösterliche Gemein-
schaft und Gastfreundschaft im Kloster Disentis 
erleben durfte. KM-Dis Inv. Nr. 1996-298, 1996-299, 
1999-343, 1999-344, 1999-345, 1999-346, 1999-347, 
1999-349, 1999-350, 1999-351, ohneInv1, ohneInv3, 
U001, U002, U003, U004, U005, U006, U007, U008, 
U009, U010, U011, U012, U013, U015, U016, U017, 
U018, U020, U021, U022, U023, U026, U028, U029, 
U031, U032, U034, U105, U109a, U109b, U121, 
U122, U131, U137, U137a, U138, U139, U141, U142, 
U143a, U143b, U148, U150.

43  Curti 1920; Gadola/Curti 1929.
44  Ich danke Andrea Kauer und ihrem Team für die 

freundliche Aufnahme im Rätischen Museum in 
Chur und die Möglichkeit der Dokumentation. 
RMC Inv. Nr. H1964.233, H1964.234, H1964.235, 
H1964.236, H1966.184, H1970.203, H1970.211, 
H1970.216, H1970.217, H1970.221, H1970.373, 
H1971.1117, H1971.1118, H1971.1164, H1971.1165, 
H1971.1166, H1971.1167, H1971.1168, H1971.1169, 
H1971.1170, H1971.1173a, H1971.1173b, 
H1971.1173c, H1971.1173d, H1971.451, H1971.452, 
H1971.453, H1971.454, H1971.455, H1971.456, 
H1971.457, H1971.458, H1971.459, H1971.460, 
H1971.461, H1971.462, H1971.474, H1971.475, 
H1971.476, H1971.477, H1971.477b, H1971.478, 
H1973.827, H1973.842, H1973.885, H1984.3, 
XIII.225a, XIII.225h.

45  RMC Inv. Nr. H1966.184, H1971.1165, H1971.1170, 
XIII.225a, H1971.456, H1971.457, H1971.458, 
H1971.474.

46  H1964.233, H1964.234, H1964.235, H1964.236.
47  Zur Person der Sammlerin: Heege 2019a, 64. RMC 

Inv. Nr. H1973.827, H1973.842, H1973.885.
48  Ich danke Dominik Wunderlin und Tabea Buri, 

Museum der Kulturen Basel, dass sie mich auf die 

Bugnei Objekte aufmerksam gemacht haben und 
die Dokumentation ermöglichten. Geschenk von 
Pater Notker: MKB Inv. Nr. VI-17224, VI-17342, 
VI-17343.

49  Übrige: MKB Inv. Nr. VI-04006, VI-04007, VI-09339, 
VI-23133.

50  MCLG Inv. Nr. 672–674, 676–679, 681.
51  MTS Inv. Nr. 2006-022, 2006-051, 2006-052, 2006-

053, 2006-054, 2006-055, 2006-056, 2006-057, 
2006-058, 2006-060, 2006-061, 2006-062, 2006-063, 
2006-065, 2006-066, 2006-068, 2006-069, 2006-070, 
2006-071, 2006-072, 2006-074, 2006-075, 2006-076, 
2006-077, 2006-078, 2006-079, 2006-080, 2006-081, 
2006-082, 2006-083, 2020-01, 2020-02, 2020-03, 2020-
05, 2020-24.

52  Ich danke der Museumsleiterin Ursina Jecklin und 
ihrem Team sehr herzlich für die unkomplizierte, 
freundliche und interessierte Zusammenarbeit bei 
der Dokumentation.

53  MRS Inv. Nr. 1988.316.2, 1988.321, 1988.322, 
1988.323, 1988.356.

54  Schoellhorn 1925; Schoellhorn 1954. Zur Person 
des Museumsgründers: Heege 2019a, 61–62. NH-
KL Inv. Nr. NH1999.006, NH2001.454, NH2001.456, 
NH2001.460.

55  DMW ohneInv_08, ohneInv_09.
56  Ich danke dem Kurator Christian Hörack für den 

Hinweis. SNM Inv. Nr. LM-114745. Nach Ende der 
Bugnei Dokumentation wurde dem Autor noch 
eine Bügelkanne im Altbestand der Museen Aar-
gau, Schlossmuseum Lenzburg, bekannt.

57  Ausserdem gibt oder gab es offenbar Keramik aus 
Bugnei in einer mir nicht zugänglichen Privat-
sammlung in Flims-Waldhaus (Creux 1970, 129 
Kat. 4). Konrad Schmid, Chur, danke ich, dass ich 
seine Sammlung begutachten durfte, die mittler-
weile in andere Hände übergegangen ist.

58  Curti 1920, 272.
59  Eine identische Bodendekoration auch bei einer 

Bügelkanne aus dem Dorfmuseum Wiesen.
60  Der Produktionsbeginn in Bugnei lässt sich nicht 

eindeutig belegen. Entweder startete Sep. Antoni 
Deragisch nach seiner Ledigsprechung (29. März 
1834) als Geselle in Bugnei oder erst 1837, wie sein 
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Enkel Sep Antoni Deragisch 1960 in einem Schrei-
ben an das Rätische Museum festhielt. Zitiert nach 
Haldner 1982, 22.

61  Vgl. zur Kannenform Heege 2016, 222–223.
62  Generell zum Springfederdekor Heege 2019b.
63  MKB Inv. Nr. VI-4006.
64  Zum Schüsseltyp (SR 17) vgl. Heege 2016, 246–248.
65  Curti 1920, 269, 272, 273.
66  Vgl. zur Gefässform Heege 2016, 171–175.
67  Zu Bettflaschen aus Irdenware vgl. Decker/Hae-

gel/Legendre u.a. 2003, 70; Hillenbrand/Spies 
1965, 47–48 Abb. 87. Vgl. auch die Produkte aus 
Kilchberg-Schooren, Schaffhausen oder Schram-
berg: Ducret 2007, 16 Nr. 4, 23 Nr. 4 (Bettpfanne, 
Bassin de lit); Ziegler-Keramik 1993, 29; Staffhorst 
2020, 183 Nr. 19 (Bettschüssel für Kranke), 201 Nr. 
227 (Speitopf mit Rohr), 216-217 Nr. 118 und 119 
(Bettschüssel und Speitopf mit Rohr) unterschei-
den sich nur in ihrer Grösse, Bettpfannen sind 
grösser.

68  Curti 1920, 272.
69  Heege 2016, 182–185.
70  Zur Funktion der Blumentöpfe im gehobenen 

oder einfachen sozialen Milieu siehe: Heege 2016, 
177–189.

71  Curti 1920, 273.
72  Etwas knapp Vergleichbares habe ich bisher erst 

ein einziges weiteres Mal in Graubünden gefun-
den, im Gandahus in Vals, wo die Erinnerungskul-
tur allerdings früh verstorbene Kinder betrifft.

73  Zitiert nach Haldner 1982, 73.
74  Vgl. einen Briefbeschwerer aus dem späten 17. 

Jahrhundert aus dem Kanton Bern und aus dem 
19. Jahrhundert aus St. Antönien: Heege 2015, 
Abb. 3; Heege 2019a, 284–287; Briefbeschwerer der 
süddeutschen Steingutindustrie: Staffhorst 2020, 
185–186, 219.

75  Curti 1920, 273.
76  Solche Bügelkannen befinden sich in zwei Bünd-

ner Privatsammlungen.
77  RMC Inv. Nr. H1971.1174.
78  RMC Inv. Nr. H1971.451.
79  Weiteres ähnliches Stück MTS 2006-054, aus 

Sammlung Ludivic Hendry.

80  Zu Berneck vgl. Heege 2016, 28–36; Heege 2021b, 
122–133.

81  Vgl. zeitgleiche Tassen aus Bernecker Produktion: 
Heege 2021b, Kat. 30–39.

82  Heege 2016, 89; Heege/Kistler 2017a, 171–177.
83  Vgl. Heege 2010, 84–90; Heege 2016, 259–260;  

Heege 2021b, Kat. 23–25.
84  Vgl. Heege 2016, 34, 261–263.
85  Heege 2016, 246–247; Heege 2021b, Kat. 1–22.
86  Heege 2019a, 328–332. 
87  https://en.wikipedia.org/wiki/Cock_Robin.
88  MTS Inv. Nr. 2006-067.
89  MTS Inv. Nr. 2006-066.
90  Heege 2019a, 324–327, 365, 392–393.
91  Beispiel Heege 2019a, 112.
92  Heege 2016, 209–211.
93  Zu Essigfässchen aus Steinzeug vgl. Heege 2016, 

300–309.
94  MKB VI.4006.
95  Martelli/Bianchetti/Volorio 2003, Abb. 152 und 

158.
96  RMC Inv. Nr. HXIII.227
97  Information nach Haldner 1982, 24.
98  Grundlegendere Studien zu Tavetscher-Öfen 

scheint es derzeit nicht zu geben, vgl. bislang: Si-
monett 1965, 219–222; Seeberger 1973; zu Giltstei-
nöfen im Wallis: Bellwald/Kalbermatten/Pfeiffer 
2020.

99  RMC Inv. Nr. RMC_H1982-12. Das Buch wurde 
vollständig transkribiert und ist hier online ein-
sehbar: https://ceramica-ch.ch/wp-content/up-
loads/Cudischet-dil-Hafner.pdf.
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11 Register dallas illustraziuns/Abbildungsnachweis

Abb. 1  CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (HMD)

Abb. 2  CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (MB)

Abb. 3   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (HMD)

Abb. 4   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (HMP)

Abb. 5   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (MB)

Abb. 6   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC)

Abb. 7   Grafik artmax,  
Schwarzenburg, Max Stöckli

Abb. 8   Maler unbekannt (Foto Andreas Heege, 
Original KMDis)

Abb. 9   Fotograf unbekannt (Reproduktion And-
reas Heege, Original RMC)

Abb. 10  (1) Ansichtskarte, Privatbesitz, Digita-
lisat Institut das Dicziunari Rumantsch 
Grischun, Swissair Photo AG, Verlag 
Beringer&Pampaluchi, Zürich, Aufnahme 
Werner Friedli, Oktober 1954. (2) Kultur-
archiv Tujetsch.

Abb. 11   Entwurf Livia Deragisch, Gestaltung art-
max, Schwarzenburg, Max Stöckli

Abb. 12   Gemeindearchiv Tujetsch, Reproduktion 
Tarcisi Hendry

Abb. 13   Fotograf unbekannt, Kulturarchiv  
Tujetsch, Reproduktion Tarcisi Hendry

Abb. 14   Gemeindearchiv Tujetsch, Reproduktion 
Tarcisi Hendry

Abb. 15   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC H1981-1134).

Abb. 16   Boschetti-Maradi 2006, Abb. 48 (Zeich-
nung Jakob Gelzer, Zollikofen)

Abb. 17   Matter 2007, Abb. 19, Foto ARV, Archiv 
kantonale Denkmalpflege, Dübendorf

Abb. 18   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC H1981-1134).

Abb. 19 1   Buchs 1980, 21 (Töpfereimuseum Heim-
berg, Reproduktion Andreas Heege); 2 
Museum Vilsbiburg, Bayern (Reproduk-
tion Andreas Heege)

Abb. 20   Privatbesitz Steffisburg (Reproduktion 
Andreas Heege)

Abb. 21   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (MTS 2006-051)

Abb. 22   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (MTS 2006-079)

Abb. 23   Heege/Kistler 2017b, Abb. 46 (Badisches 
Landesmuseum Karlsruhe, BA 93-00240)

Abb. 24   Archäologischer Dienst des Kantons Bern, 
Foto Badri Redha

Abb. 25   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (MTS 2006-081)

Abb. 26   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (MTS 2006-068) 

Abb. 27   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC H1981-1134)

Abb. 28   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC H1981-1134)

Abb. 29   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC H1981-1134)

Abb. 30   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC H1970.221)

Abb. 31   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis U001)

Abb. 32   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC H1971.1168)

Abb. 33   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC H1971.457)

Abb. 34   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis U010)

Abb. 35   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1971.458)

Abb. 36   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U003)

Abb. 37   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U007)
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Abb. 38   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U021)

Abb. 39  CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U109a)

Abb. 40   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U006)

Abb. 41   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1971.453)

Abb. 42   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U023)

Abb. 43   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U150)

Abb. 44   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1971.455)

Abb. 45   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (MTS_2006-058)

Abb. 46   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege (1 
KMDis_1999-349; 2 MTS_2006-063)

Abb. 47   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_1999-350)

Abb. 48   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege  
(Privatbesitz Schweiz)

Abb. 49   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U148)

Abb. 50   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1970.211)

Abb. 51   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1964.234)

Abb. 52   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U131)

Abb. 53   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (Privatbesitz Bugnei)

Abb. 54   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (NH-KL_
NH2001.460)

Abb. 55   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (1 KMDis_U105; 2 
MKB_VI-4006)

Abb. 56   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U028)

Abb. 57   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1964.233)

Abb. 58   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1971.1165)

Abb. 59   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (MTS_2020-08)

Abb. 60   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(1-2 KMDis_U011, KMDis_U012; 3-4 
RMC_H1971.476, RMC_H1971.475; 5-6 
Privatbesitz Bugnei)

Abb. 61   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U141)

Abb. 62   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (1-2 
KMDis_1999-344, KMDis_U016; 3-4 
RMC_H1971.1173a, RMC_H1971.1173b)

Abb. 63   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege (1 
KMDis_U122; 2 MKB_VI-17224; 3 Privat-
besitz Bugnei)

Abb. 64   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (KMDis_U121)

Abb. 65   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(KMDis_U013)

Abb. 66   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1971.459)

Abb. 67   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(Privatbesitz Bugnei)

Abb. 68   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (Privatbesitz 
Schweiz)

Abb. 69   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1971.451)

Abb. 70   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (MTS_2006-055)

Abb. 71   CERAMICA CH,  
Foto Andreas Heege (RMC_H1971.460)

Abb. 72   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC_H1971.452)

Abb. 73   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 KMDis_U130; 2 Privatbesitz Bugnei; 3 
MTS_1986-238; 4 Privatbesitz Schweiz)

Abb. 74   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 RMC_H1970.203; 2 Privatbesitz Bu- 
gnei)

Abb. 75   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 KMDis_U004; 2 RMC_H1971.478)
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Abb. 76   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege (1-2 
KMDis_U137a, KMDis_U137)

Abb. 77   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 RMC_H1971.477b; 2 KMDis_U018)

Abb. 78   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(DMW_ohneInv_08)

Abb. 79   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC, verschiedene Inventanummern)

Abb. 80   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 KMDis_U005; 2 RMC_H1971.1118;  
3-4 Privatbesitz Bugnei)

Abb. 81   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC_H1971.1117)

Abb. 82    CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(Privatbesitz Schweiz)

Abb. 83   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(Privatbesitz Bugnei)

Abb. 84   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC_H1966.184)

Abb. 85   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(1 RMC_H1971.456; 2 MCLG_0672; 3 
MTS_2006-053; 4 MTS_2006-069)

Abb. 86   CERAMICA CH, Foto Andreas Hee-
ge (1 MRS_1988.356; 2 MTS_2020-04; 
MTS_2006-065; 4 Privatbesitz Schweiz)

Abb. 87   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(MTS_2006-057)

Abb. 88   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(Privatbesitz Bugnei)

Abb. 89   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(KMDis_U017)

Abb. 90   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC_H1972.790, H1973.829, H1973.943

Abb. 91   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(KMDis_U142)

Abb. 92   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(HMP_1185)

Abb. 93   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(1 KMDis_U109b; 2 MTS_2006-070; 3 
MTS_2006-080)

Abb. 94   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 MTS_2006-083; 2 RMC_XIII.225a)

Abb. 95   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(1 KMDis_1996-298; 2 MTS_1986-246; 3 

Privatbesitz Schweiz; 4 RMC_H1970.217; 
5 RMC_H1971.474; 6 MTS_2006-072)

Abb. 96   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(MKB_VI 2441, MKB_VI-17343)

Abb. 97   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(KMDis_1999-345)

Abb. 98   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 RMC_H1970.216; 2 MTS_2020-03)

Abb. 99   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(KMDis_1996-299)

Abb. 100   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 Privatbesitz Bugnei; 2 MTS_2006-082)

Abb. 101    CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(KMDis_U029)

Abb. 102   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 KMDis_U139; 2 Privatbesitz Bugnei)

Abb. 103   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(KMDis_U008)

Abb. 104    CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 KMDis_1999-346; 2 MCLG_0681)

Abb. 105   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(KMDis_U009)

Abb. 106    CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(Privatbesitz Bugnei)

Abb. 107    CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(NH-KL_NH2001.456)

Abb. 108   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 NH-KL_NH2001.454; 2 RMC_
H1971.454)

Abb. 109   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC_HXIII.227)

Abb. 110   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 RM-C_HXIII-220; 2 MTS_2006-061)

Abb. 111   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC H1980-224)

Abb. 112   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC H1981-1134)

Abb. 113   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(Küchensituation im MTS)

Abb. 114   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(RMC H1982-12)

Abb. 115   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege  
(1 RMC H1982-12; 2 Entwurf Tarcisi Hen-
dry, Gestaltung Druckerei La Tuatschina.
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Abb. 116   Grafik artmax, Schwarzenburg, Max 
Stöckli

Abb. 117    Entwurf Tarcisi Hendry,  
Gestaltung Druckerei La Tuatschina

Abb. 118   Entwurf Tarcisi Hendry,  
Gestaltung Druckerei La Tuatschina

Abb. 119   Entwurf Tarcisi Hendry,  
Gestaltung Druckerei La Tuatschina

Abb. 120   Entwurf Tarcisi Hendry,  
Gestaltung Druckerei La Tuatschina

Abb. 121   Entwurf Tarcisi Hendry,  
Gestaltung Druckerei La Tuatschina

Abb. 122   CERAMICA CH, Foto Andreas Heege 
(Archiv Cultural-Tujetsch)

Abb. 123   Entwurf Tarcisi Hendry,  
Gestaltung Druckerei La Tuatschina

Abb. 124   Entwurf Tarcisi Hendry,  
Gestaltung Druckerei La Tuatschina

12 Register dallas scursinaziuns/Abkürzungsverzeichnis

DMW Dorfmuseum Wiesen
HLS  Historisches Lexikon der Schweiz, Online-

Version (https://hls-dhs-dss.ch/)
KMDis Klostermuseum Disentis
MB Ortsmuseum und Bibliothek, Bergün
MCLG Museum Cuort Ligia Grischa, Trun
MKB Museum der Kulturen, Basel
MRS Museum Regiunal Surselva, Ilanz
MTS Museum La Truaisch, Sedrun
NH-KL Museum Nutli Hüschi, Klosters
RMC Rätisches Museum Chur
SNM Schweizerisches Nationalmuseum, Zürich
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